Огненный холостяк, или Как заставить дракона жениться (СИ)
Кира Фарди
	Аннотация
	Огненный холостяк, или Как заставить дракона жениться. Кира Фарди
	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4
	Глава 5
	Глава 6
	Глава 7
	Глава 8
	Глава 9
	Глава 10
	Глава 11
	Глава 12
	Глава 13
	Глава 14
	Глава 15
	Глава 16
	Глава 17
	Глава 18
	Глава 19
	Глава 20
	Глава 21
	Глава 22
	Глава 23
	Глава 24
	Глава 25
	Глава 26
	Глава 27
	Глава 28
	Глава 29
	Глава 30
	Глава 31
	Глава 32
	Глава 33
	Глава 34
	Глава 35
	Глава 36
	Эпилог


Аннотация
Король объявил отбор невест для непокорного принца-дракона. Все девушки страны могут принять в нем участие за хорошее вознаграждение. Вот и Лира решила немного подзаработать. Но сначала надо пройти через Арку Познания и доказать, что имеется магический дар.
Принц не хочет жениться?
Ерунда, заставим.
У него есть внебрачный ребенок?
Ничего, воспитаем.
Ах, он любит другую?
А вот это уже проблема.
Или нет?
Хватит ли усилий Лиры, чтобы растопить лед в сердце дракона и… выжить, когда соперницы начинают бесследно исчезать одна за другой?

В тексте есть: юмор и ирония, властный и упрямый герой, умная и находчивая героиня, любовный треугольник, королевский отбор невест
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Глава 1


— У-а-а-а…. — пауза, и снова: — У-а-а-а….
Ирнис с трудом открыл глаза.
Где-то истошно орал младенец. Дракон поморщился: хотелось взять что-нибудь потяжелее и прихлопнуть источник беспокойства. Пришлось сделать усилие и напомнить себе: никого убивать нельзя. Во всяком случае, без веских на то оснований.
— У-а-а-а…
Крик нарастал...
Младенец? В башне принца? Откуда?
Ирнис повернулся на другой бок, зевнул и уткнулся носом в подушку.
Драконы не должны просыпаться от детского плача.
От героических фанфар — да.
От звона клинков — трижды да.
На крайний случай, от аромата жареных ребрышек!
Но мозг принца Ирниса буквально взрывался от протяжного и жалобного вопля.
— Да что б тебя икнуло! — проворчал он и поднял голову.
За окном бушевал весенний ураган, стекла дрожали от порывов ветра и ледяного дождя, натужно скрипела старая крыша башни, но голос младенца исчез.
Уф, показалось!
Ирнис облегченно вздохнул: горные духи разыгрались. Надо завтра собрать Совет жрецов, пусть займутся нарушителями спокойствия.
Он начал проваливаться в дрему, и снова:
— У-а-а-а…
Истошный, надрывный вой проник даже сквозь толстые каменные стены. Казалось, маленький тиран не собирался сдаваться.
Да что б ему пусто было!
Принц потряс головой. Магия рассеивалась медленно. Словно ленивая улитка, она неохотно покидала его сознание. После ночной посиделки с друзьями Ирнис чувствовал себя не огнедышащим кошмаром, а выжатым лимоном, не способным испепелить даже таракана.
А очень хотелось…
Ирнис наконец оторвался от подушки, прогоняя остатки дремоты, и застонал: боль обручем охватила голову. Проклятье! Ну вот только этого не хватало!
Как вернулся в замок, даже не помнил. Он мечтал о тишине и покое, ведь последние недели были сущим адом. Примирение с гномами провалилось, капризная делегация эльфов оказалась недовольна королевским приемом.
А крестьяне!
Эти вообще требовали снижения налогов и грозили протестами.
И тоска!
Эта проклятая тоска по любимой Аэре, словно рыбья кость в горле, преследовала Ирниса и днем, и ночью.
— У-а-а-а…
А где-то совсем рядом разворачивалась трагедия вселенского масштаба. Неужели вишенкой на торте должен стать этот орущий комок?
Да ни за что!
Резким движением Ирнис скинул тяжёлое одеяло из меха горной мантикоры и встал. Ноги коснулись каменного пола. Лёгкое покалывание пробежало по всему телу. Магия просыпалась вместе с ним, медленно заполняя каждую клеточку силой. Ирнис потянулся, расправляя огромные перепончатые крылья. Они тихонько зашуршали, напоминая о днях, когда он парил в небесах, влюбленный, свободный и неудержимый.
Но те дни давно прошли. Теперь он наследный принц, обременённый долгом, ответственностью и… орущим младенцем, будь он неладен!
Ирнис пошёл к выходу.
Его тень легла на каменную кладку, делая комнату ещё мрачнее. Он распахнул дверь. В холле, освещенном только настенными ночниками, никого не было. Ребенок тоже замолчал. Ирнис прошелся, подпрыгивая, потому что каменные плиты обжигали холодом босые ступни, сделал круг по просторному помещению.
Тишина.
Неужели младенец приснился?
— Выродок из-под хвоста ящерицы! — ругнулся на себя дракон и побежал на цыпочках обратно к спальне.
— У-а-а-а….
Ирнис подпрыгнул, сердце заколотилось в груди бешеным молотом, кровь хлынула потоком и закипела в жилах.
— Где ты, мерзкий змееныш?
Выкрикнув ругательство, Ирнис наконец понял, откуда доносится плач, и помчался туда. Визжащий сверток лежал на диване у противоположной стороны холла. Голосовые связки у младенца были отменные, раз он сумел разбудить криком уставшего дракона.
Принц выхватил из стены светильник, приблизился. В одеяле, свернутом конвертом, могло находиться что угодно: от артефакта, поглощающего магическую силу дракона, до смертельного газа или ядовитого насекомого.
Но младенец плакал так горько, что дракон решился. Он взял со стола кисть для письма и осторожно поднял уголок одеяла, где, по его предположению, должно находиться лицо малыша.
Поднял и отпрыгнул из осторожности. Но ничего не произошло. Это был обычный ребенок. Словно почувствовав, что не один, малыш сразу замолчал. Слезы еще дрожали на длинных ресницах, но глазки уже смотрели весело. Вот младенец вытащил из одеяла пухлую ручонку в складочках, сунул кулачок в рот и зачмокал губами.
— И как это понимать? — растерялся Ирнис.
Он нащупал колокольчик, затряс им так яростно, словно от этого звона зависела теперь его жизнь.
— Аг-у-у-у…
Малыш вытащил изо рта кулачок, улыбнулся беззубо. На его щеках появились глубокие ямочки. Сердце принца екнуло, светильник в руке задрожал. И сразу зловещие тени от пламени разбежались по полу и стенам, наполнив его душу тревогой.
Ирнис шагнул назад, не веря своим глазам. Он зацепил ногой одеяло, второй угол конверта открылся, выпал сложенный треугольником листок.
Дракон поднял его, но раскрыть не успел: услышал топот множества ног и повернулся к двери. Она распахнулась, в холл ворвались перепуганные слуги.
— Ваше Высочество, что случилось?
— Что это? — Ирнис показал на ребенка. — Откуда?
— Ой, какой хорошенький! — наклонилась к малышу рыжеволосая Санита. Эта служанка добивалась внимания Ирниса любыми способами. Она игриво посмотрела на него и спросила, невинно хлопая ресницами: — Это ваш?
— Мой? — заревел принц.
Личико младенца скривилось, и громкое «У-а-а-а!» разрезало воздух.
— Мой? — повторил тише Ирнис. — Да я ни с одной драконицей... и не только с драконицей… ни с кем… давно… год… не меньше…
Едва перебирая ногами, к дивану подошла старая кормилица. Она посмотрела на малыша, потом на принца и прошамкала беззубым ртом:
— Но… год и прошел со дня исчезновения леди Аэры.
— Аэры? — Ирнис застыл на месте, не понимая, что происходит. — Не может быть! Она… погибла. Я сам видел, как… она… упала с высоты и разбилась о скалы…
— Но тело леди Аэры не нашли.
— Не нашли…
Внезапно наступившая тишина погребальным звоном отозвалась в его ушах, тревогой сжала сердце. Мысли сбились в кучу, предлагая на выбор любые версии. Целый год он был безутешен, разыскивал любимую, облазил все тропинки гор, осмотрел каждую скалу, каждую пещеру и расселину. Не было ни одного места, куда бы он не заглянул. Вся страна искала вместе с ним, но тело Аэры исчезло, словно сквозь землю провалилось.
— А что у вас в руках? — тихо спросила старушка. — Может, там есть ответ?
Ирнис уставился на бумажный треугольник.
— Гавр, посвети мне! — приказал он дворецкому и тут же распечатал письмо.
«Это ваш сын, Ваше Высочество! — говорилось в записке. — Берегите его!»
Строчки расплылись перед глазами черными кляксами
«Мой сын? Не может быть! — мозг отказывался принимать новость. — Но от кого?»
Ирнис обвел растерянным взглядом слуг и попятился к спальне.
— Ничего не знаю! Это не мой ребенок. Кто угодно мог принести его сюда и оставить. Где доказательства?
— Какие еще тебе нужны доказательства? — загремел грозный голос отца.
— Ваше Величество!
Слуги выстроились в линию и склонили головы. Король с королевой вошли в покои сына. Сейчас они не походили на чету правителей. Длинные халаты, накинутые поверх ночных рубашек, волочились шлейфами по полу. На головах родителей красовались кружевные чепцы, не дававшие распасться сложным прическам. Ноги, обутые в мохнатые тапочки, шаркали по полу.
Следом за ними тащилась, сонно потирая глаза и зевая, свита.
— Ох, какой славный малыш, — заворковала королева-мать и бросилась к младенцу.
— Аг-у-у-у…. — радостно ответил тот и вытянул ручонку.
— Ты мой маленький проказник, — восхитилась королева.
Она взяла малыша на руки, втянула сладкий младенческий запах и закрыла от наслаждения глаза: матушка давно мечтала о внуке, которого не мог дать ей наследник, раненый в сердце любовью к Аэре.
— Матушка, батюшка, это не мой ребенок, — вскричал Ирнис. — Я не понимаю, откуда он здесь взялся. И вообще, как посторонний мог проникнуть в тщательно охраняемые покои наследного принца?
— С этим мы еще разберемся, — король грозно посмотрел на командира дворцовой стражи — единственного дракона, одетого по всей форме. — Коэр…
— Слушаюсь.
Командир бесшумно исчез. Король подошел к дивану, заглянул через плечо жены и нахмурился: ночное появление ребенка в королевском дворце никак не входило в его планы. Ирнис знал, что отец всегда гордился своей способностью контролировать ситуацию, держать все нити в руках. А тут такое…
Он и сам не мог поверить в происходящее. Ощущая на себе взгляды отца и матери, понимал, что должен что-то сказать, как-то оправдаться, но слова застревали у него в горле.
В комнате повисла гнетущая тишина, нарушаемая лишь тихим посапыванием младенца. Все ждали решения короля. А он стоял, размышляя, глядя на сверток с малышом, который задремал на руках у королевы, согретый ее теплом.
Наконец правитель вскинул голову и в упор посмотрел на сына. И в этом взгляде не было ничего хорошего для него. Ирнис невольно расправил крылья и покосился на распахнутые двери. Сейчас побег — самое что ни на есть верное решение. Ему нужно время, чтобы прийти в себя и обдумать происходящее.
Но он остался на месте, подавив в душе страх. Трусливый наследник — это позор для рода Огненных драконов.
— Слушайте мое королевское повеление! — прозвучал резкий голос короля. Слуги и Ирнис мгновенно склонили головы. — Передай ребенка ему!
— Но… Ваше Величество, — попыталась возразить королева.
— Передай… ребенка… ему! — повторил король, повысив голос и чеканя каждое слово. Металлические ноты набатом зазвучали в холодном воздухе. — Его сын, пусть сам и воспитывает.
— Батюшка, я ничего не знаю! — вскричал Ирнис. — Матушка, спаси!
— Ты не слышала, что я сказал?
Король вырвал младенца из рук жены и сунул его сыну. Ирнис рефлекторно взял сверток, но так и застыл, держа его на вытянутых руках. Малыш, лишенный тепла, отчаянно заголосил.
— Вы жестоки, Ваше Величество, — рассердилась мать. — Как мальчик справится с ребенком?
— Мальчик? — король схватил со стола кувшин, кинул его в сторону. Тот с грохотом врезался в противоположную стену и свалился на пол. — Детей делать — мужик, а воспитывать — мальчик! Не смей мне перечить!
— Слушаюсь!
Мать отошла в сторону. Она положила руку на сердце, и видно было, как она переживает за крохотное существо, которое, может быть, является ее долгожданным внуком.
Король повернулся к секретарю, стоявшему рядом и записывавшему каждое повеление правителя в книгу.
— И завтра же разошлите глашатаев по всей стране. Объявляю отбор невест для Его Высочества Ирниса.
— Но… — охнул принц. — Отец! Аэра…
— Хватит! Эта леди свела тебя с ума! Ты женишься, и точка!
Король резко развернулся. Слуга бросился к нему, подхватил шлейф халата, расправил его, чтобы правитель случайно не споткнулся. Королева обреченно посмотрела на сына и тоже пошла к выходу. Следом потянулась свита.
Через минуту Ирнис остался один. Вернее, не один, а с младенцем на руках. И что с ним делать, он не имел ни малейшего представления.


Глава 2

— Лира, пора! — Ольха потрясла дочку за плечо.
— Отстань, — дернула ногой та и повернулась на другой бок.
— Вставай, зараза! Дед Евдей ждать не будет.
Мать стянула одеяло, и утренний холод мгновенно забрался под ночную рубашку Лиры.
— Ну, матушка, я чуточку полежу, — пробормотала она.
Она попыталась укрыться, но получила тяжелой ладонью по попе и вскочила, сонно тараща глаза.
— Вставай, несносная девчонка! Сердце-цвет ждет тебя. Только на рассвете, пока туман не рассеялся, он отдает свою силу.
— Темно же, куда я пойду?
Лира показала на черное окно: еще ни один луч солнца не коснулся земли.
— Пока соберешься, уже и развиднеется, — Ольха подошла к двери. — Василь болеет, нужен сердце-цветок.
— Ох, и захворал же наш Васенька! — Лира передразнила мать и показала ей в спину язык. — Вчера, помнится, наш «больной» так усердно «лечился» крепким элем в таверне, что до дома его, беднягу, на руках несли, небось, от слабости.
— Ну что ты, право, упрямица! — всплеснула руками матушка и перехватила дочь по спине полотенцем. — Я же говорю, хворает! Где это видано, чтобы отрок невинный так страдал по элю? Просто он у нас писаный красавец, вот злые языки и сглазили, не иначе!
— Ах, да что ты говоришь! А ты его подними спозаранку, как меня, да отправь в горы за этим вашим «сердцем-цветком». Хворь как рукой снимет, и про эль сразу забудет, да-да, точно тебе говорю! Начнет бегать по скалам горным козликом, только копытца засверкают! Вот оно, лучшее лекарство!
— Поговори мне! Ох, и беда с тобой, Лирка! Наживешь ты себе врагов ядовитым язычком.
Ворчала и злилась Лира на наглого братца, который отлынивал от любой домашней работы, вечно прикидываясь слабым и больным, по привычке. А сама уже умылась, натянула серое суконное платье, сшитое своими руками, и вздохнула: кривые стежки смотрели на нее из зеркала с немым упреком.
Лира фыркнула и закружилась: ну, что поделаешь, не мастерица. Не из того места руки растут.
Бросила взгляд на окно, миг подумала и надела еще жилет из кроличьего меха. Пушистые волосы собрала в тугой пучок, а поверх повязала до бровей платок.
— Удачной дороги, Ли, — напутствовала матушка.
Взяв корзинку и заплечный мешок, куда мать положила краюху хлеба и бутылку с молоком, Лира вышла во двор и вздохнула: небо, затянутое свинцовыми тучами, не радовало ни одним лучиком солнца.
— Ну, наконец-то! — проворчал дед Евдей.
Опираясь на посох, он стоял по ту сторону ворот и хмурился.
— Доброе утро, дедушка! — чмокнула его в щеку Лира и засмеялась.
Смех колокольчиками зазвенел в прозрачном воздухе, и сразу встрепенулись птицы, ответили Лире чириканьем и клекотом.
Сморщенное лицо старого знахаря тоже разгладилось.
— Эх, умеешь ты Лирка…
— А то.
Старик зашагал впереди: только он знал места, где растет неуловимый сердце-цветок. Лира плелась следом и ежилась, кутаясь для тепла еще и в домотканую шаль.
Утро в горах встречало неприветливо: сыро, промозгло, только серые, изрезанные морщинами скалы, да клочья тумана, цеплявшиеся за верхушки елей. Тропа вилась между камней, усыпанных прошлогодней листвой. Под ногами хлюпала влажная земля, кое-где еще лежал снег. И, хотя Лира выбирала сухие островки, все равно в прохудившиеся от старости сапоги попадала вода.
И тут между тучами образовался просвет. Первые лучи коснулись верхушек деревьев. И сразу пейзаж вокруг изменился. Заискрилась каплями росы первая зелень. Робкие ростки папоротника, острые иглы травы, клочки мха, как изумрудные заплатки на буром полотне, — все говорило о пришедшей в горы весне. А там и тут, между камней, словно драгоценные искры, засверкали огоньками первые цветы: крокусы, подснежники, мать-и-мачеха.
Лира остановилась, зажмурилась, с наслаждением подставила лицо теплу. В этом мрачном утре была своя красота, своя нежность, хрупкая, но несгибаемая жизнь,
И она, Лира, часть этой жизни.
— Ты где застряла, — выдернул ее из блаженства травник. — Поторопись!
— Бегу, дедушка Евдей!
Она вприпрыжку бросилась догонять деда и вдруг застыла на месте, завороженная увиденной картиной: высоко в небе появилась большекрылая птица. Она описывала круги, спускаясь все ниже, и вскоре стало понятно, это дракон.
Его чешуя сияла ярким золотом, отражая свет солнца, отчего дракон казался живым огнем. Вот он сложил огромные, перепончатые, с золотыми прожилками, крылья, ушел в крутой вираж и опустился на огромный валун недалеко от Лиры.
Она невольно залюбовалась длинной, гибкой шей, увенчанной изящной головой с тонкими рогами, и мощным и мускулистым телом, с острыми когтями и сильным хвостом.
Внезапно туманное облако накрыло дракона, и вот уже на камне сидел мужчина. Лира видела только его треугольную спину, обтянутую черным камзолом, расшитым серебряными нитями. Но даже в этой спине чувствовались аристократичность и благородство.
И тут этот чарующий образ закрыл старик. Он сердито толкнул Лиру и прошипел:
— На землю, глупая девчонка! Чего застыла?
Лира испуганно пискнула и нырнула за камень. Дракон обернулся на звук. Прежде чем спрятаться, девушка успела заметить большие глаза, выразительные скулы и мужественный подбородок.
— Кто здесь? — спросил он, эхо многократно повторило вопрос над горами.
— Покажись!
И тут он резко встал…
Сердце в груди Лиры будто сошло с ума, оно колотилось так сильно, словно хотело сбежать из клетки ребер подальше от проблем, которые создала хозяйка.
«Уноси ноги!» — вопила в груди паника.
«Замри, не шевелись!» — требовал разум.
Мужчина пошел к валуну, за которым прятались травники. Лира зажала рот ладонями, и тут лекарь толкнул маленький камень, он покатился по склону мимо дракона и упал у бездну. Тот проводил его взглядом и вернулся на место.
Лира никогда не видела так близко драконов. Они и раньше были для нее небожителями, которые существовали где-то там, в другом измерении. В их маленькую горную деревушку торговцы приносили иногда новости из жизни столицы, но они были настолько невероятными, что казались сказками.
А тут встреча с драконом! Живот так закрутило от страха, что Лира согнулась пополам. Она толкнула дедушку Евдея, свела бровки в страдальческий домик, но старик лишь покачал головой: молчи, не двигайся, еще не время.
Лира медленно дышала, успокаивая взбунтовавшийся живот, а сама вспоминала лицо дракона. Оно поразило ее не столько красотой, сколько глубокой печалью в темных глазах. Казалось, что все горе мира уместилось в этих колодцах скорби. Грозный властелин мира, способный испепелить целые деревни одним чихом, выглядел так, будто ему самому сейчас нужна хорошая чашечка ромашкового чая и объятия!
Объятия?
Нет уж, увольте!
Здравый смысл, хотя и слегка покусанный страхом, подсказывал, что обниматься с огнедышащим созданием — идея так себе.
Наконец дед сжал локоть Лиры и потащил ее за собой. Только когда они скрылись в зарослях можжевельника, он выпрямился и уже не таясь пошел вперед.
— Ой, дядя Евдей, а кто это? — обогнала его Лира. — Такой красивый!
— Вот дура! Это дракон из рода Огненных.
— Из тех, что правят страной?
— Ага. И бери выше: сам наследный принц.
— О-о-о… А почему он без охраны?
— Говорят, тоскует.
— Тоскует? — Лира округлила глаза.
— Рот закрой, балда! Забыла, зачем пришла? Ищи цветок.
Но Лире уже было не до этого, сердце-цвет мгновенно вылетел из головы. В виски бился только один вопрос: «О чем же тоскует прекрасный принц-дракон?»
Дед увел Лиру далеко в горы. Лечебный цветок прятался в расщелинах и притворялся обычной травкой. Только раздвинув длинные продолговатые листья, можно было заметить алое сердечко, не больше детского ногтя величиной. По каким-то особым приметам знахарь вычислял цветок раньше девушки.
— Нашла! — радостно закричала Лира, заметив наконец крохотное сердечко. — Я нашла!
От радости она запела. Звонкий, чистый голос далеко разнесся над горами. Он сплетал воедино слова песни и звуки и поднимался на невообразимую высоту.
— Тихо ты, оглашенная! — подлетел к ней старик. — Всех зверей сюда приведешь. Смотри!
Старик показал на лесистый склон. И точно! Ветки кустарника зашевелились волной, словно через него пробиралось огромное стадо. Иногда мелькали ветвистые рога, а иногда — пятнистые шкуры. 
— Ой, простите! — Лира испуганно присела.
Ее резкое движение опять испугало кого-то: заросли сухой травы вдруг взорвались, и оттуда выскочили мыши и взъерошенный заяц. Мыши бросились врассыпную в разные стороны, а заяц, неуклюже перебирая лапами, умчался в чащу.
Старик покачал головой.
— Знаешь же силу своего голоса.
— А что с ним не так?
— Эх, девчонка! Наивная ты и простая, как веник у порога.
Лира обиделась и просто протянула травнику цветок. Его тоненький стебелек покачивался на ветру, а красный бутон пылал маленьким костром в ее ладони.
— Какой он красивый!
Знахарь взял цветок так осторожно, словно тот был живым сердцем. Его сморщенные пальцы бережно коснулись нежных лепестков.
— Не бойся, дитя, — прошептал он. — Мы тебя не обидим. Сердце-цвет, окажи милость, помоги этой девушке вылечить брата.
Евдей бормотал эти слова себе под нос, а Лира удивлялась: она слышала сплетни, что старик разговаривает с растениями, а теперь и сама убедилась в этом.
— Неужели эта крохотная капля сможет вылечить Василя от пристрастия к элю? — засомневалась она.
— Не смей так говорить о великом цветке! — прикрикнул на нее лекарь. — Конечно, вылечит, — он сделал паузу и вздохнул. — Если ты перестанешь попусту молоть языком и успеешь принести его домой, пока день не разгорелся.
— Ой! — Лира встрепенулась. — Я побежала.
Она неслась с горы, вспоминая приметы. Вон камень, похожий на голову буйвола, там поворот к снежной проталинке, где она набрала воды в сапоги, провалившись под тонкий лед. Теперь налево, между двумя острыми камнями, и покажется валун, на который опустился дракон.
В надежде, что он давно улетел (действительно, что еще делать принцу одному в горах?), Лира неслась вперед, не чувствуя усталости. Волосы выбились из-под платка, пот заструился по спине под теплой жилеткой, но это были лишь мелочи, ничтожные по сравнению с тем, что она должна успеть донести цветок вовремя.
Она вылетела на свободное пространство перед скалой и застыла, словно наткнулась на высокую стену. Дракон по-прежнему находился на месте, только сидел намного ближе к тропинке. Он упер локти в колени, опустил голову на сцепленные в замок пальцы и о чем-то задумался.
Лира метнулась за камень. Обойти чудовище, не выдав себя, было невозможно, но и возвратиться назад тоже.
«Скверна тебя забери!» — разозлилась она.
Бросила взгляд в корзинку, где сиротливо лежал единственный сердце-цветок, и увиденное ей не понравилось. Показалось, что цвет бутона стал бледнее, а листья начали скручиваться и вянуть. Ждать было нельзя. Лира выглянула из-за камня, вытянула ногу и сделала первый осторожный шаг.
Замерла.
Дракон не шевельнулся.
Ободренная успехом, она шагнула еще раз, и еще. Волнение ледяным спазмом сжало горло, дыхание перехватило. Лира передвигалась бесшумно, наступала строго на камни, не дай бог попадет нога на ветку или хрусткий снег!
До соседнего валуна, за которым можно спрятаться и передохнуть, остался один шаг, когда раздался грозный рык:
— Стой, где стоишь!
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— Да что б тебе! — взвизгнула Лира, подпрыгнула и помчалась вниз, не разбирая дороги.
И тут же споткнулась о выступавший из земли корень и кубарем покатилась под откос. Лира не видела ничего, кроме мелькающих перед глазами пятен земли, пожухлой листвы и луж от подтаявшего снега.
Когда кувырканье наконец прекратилось, она замерла, задыхаясь, у подножия склона. Лежала, закрыв глаза, все тело ныло, жгучая боль от ссадин и царапин пронзила каждую клеточку.
Наконец она попыталась сесть, и тут солнце закрыл мужской силуэт.
— Ты кто? Зачем следишь за мной?
Лира испуганно посмотрела вверх: дракон стоял над ней, и кончик его меча сверкал в лучах солнца прямо у ее горла.
— П-простите меня, — выпалила она, потирая ушибленный локоть. — Я не слежу за вами, просто собираю травы. Я не знала, что здесь… эмм… ваше место для духовных созерцаний.
Дракон внезапно икнул и уставился на Лиру с видом оскорбленного достоинства.
— Созерцания? Хм… и где же твои травы?
— Где? — Лира растерянно огляделась: корзинка исчезла. — Пропали.
— Ах, ну разумеется! — усмехнулся он, но закинул меч в ножны.
Постанывая и чертыхаясь про себя, Лира встала.
«Угораздило же меня попасться! — злилась она. — И что теперь делать? Цветок потеряла, принцу нагрубила. Скверна меня забери!»
Она подняла голову, взглянула дракону в лицо и вдруг хихикнула. Тот опять схватился за рукоятку меча.
— Простите… Ваш нос…
— А что с моим носом не так? — вскинулся он.
Лира уже едва сдерживала смех. Такие же пятна она заметила на камзоле дракона и на штанах, и потом еще и уловила характерный запах.
— Погодите, я сейчас!
Она послюнявила палец, встала на цыпочки и потерла нос дракона. Он отшатнулся, схватил ее за локти, поднял над землей и заревел:
— Как ты смеешь, крестьянка, прикасаться к царственной особе.
Лира испугалась, но лишь на миг.
— Ваш нос перемазан молоком. И на одежде пятна молока. И запах… Вы уж надевайте за завтраком слюнявчик, чтобы не запачкаться, ха-ха…
Эхо подхватило звонкий смех и понесло над горами. И тут же Лира полетела на землю и больно шмякнулась пятой точкой: это дракон отшвырнул ее от себя.
— Что? Слюнявчик? Молоко? — заревел он.
За его спиной мгновенно выросли крылья. Он взмахнул ими совсем близко от лица Лиры и, казалось, сделал это намеренно. Она едва успела пригнуться, как он ушел свечкой в небо.
Лира наблюдала за драконом, в панике сбежавшим от нее, и захлебывалась хохотом.
— Ишь, ты! Обидчивый какой! — наконец выдохнула она, отряхнулась и поползла вверх по склону.
Корзинку искала долго. Та не только слетела с руки во время падения, еще и откатилась в сторону. Увы, сердце-цветка в ней не было.
— Что случилось? — прибежал дед Евдей.
— Упала, — развела руками девушка. — И лечебный цветок потеряла.
— Ну, солнце уже поднялось высоко, так что все его свойства пропали. Придётся идти за ним ещё раз завтра.
— Дедушка, дайте свой. Вы же много нашли.
— Я уже целебную силу цветка перенёс в настойку.
Дед потряс перед лицом Лиры тыквенной бутылочкой.
— А ваша настойка не поможет?
— Нет. А она служит для другого. Чтобы вылечить Василя, нужен только что сорванный цветок.
— Вот пусть этот козёл сам идёт в горы и находит себе лекарство! — разозлилась Лира, привела в порядок одежду и пошла по тропинке.
Они возвращались домой тем же путём. Когда спускались с горы, девушка все время оглядывалась. Ей казалось, что она видит в небе большекрылую птицу, которая кружится над одним и тем же местом без остановки.
На привале она все же спросила лекаря.
— Дядя Евдей, а почему тоскует принц-дракон? У него такие глаза…
— Затоскуешь тут, когда на глазах погибнет любимая женщина.
— Как? — Лира округлила рот от удивления и затормошила старика. — Расскажи!
— Да все эту историю знают, неужели не слышала?
— Нет.
— Его Высочество Ирнис и леди Аэра, принцесса королевства Скайдор, были неразлучны с момента их первой встречи в Долине Забытых Звезд.
— А это где?
Лира как завороженная слушала историю, забыв о краюхе хлеба в руке.
— Видишь те две скалы?
Евдей взмахнул посохом, Лира проводила его взглядом.
— Ну, это утесы Близнецы Печали, правый и левый. Все их знают.
— Как раз там проходит граница между нашим Блуоксом и королевством Скайдор. Это место и называется долиной Забытых Звезд.
— Красиво, — задумчиво протянула Лира.
— Наш принц инспектировал границы. Человек туда не может добраться, а дракон — запросто.
— А принцесса? Она тоже драконица?
— Нет, она из расы драконидов. В их потомках течет кровь драконов, но они утратили способность обращаться в первородную форму и не умеют летать.
— Ого! — Лира сделала слишком большой глоток молока и закашлялась, подавившись. — А как она оказалась в долине?
— Прилетела туда на рабочем драконе с контролем.
— Но… разве драконы не самая могущественная раса? Как обычная полукровка могла оседлать дракона?
— Какая ты наивная, Лира! — дед щелкнул девушку по носу, она отмахнулась. — Эта леди могла. Принцесса же. Она и нашего наследника оседлала, хи-хи…
— Эх, хорошо родиться принцессой, — вздохнула Лира.
— Тебе это не грозит.
— Дай помечтать.
— И потом, леди Аэра была такая…
— Какая? — выдохнула Лира. Она даже забыла, как дышать, в ожидании ответа, а знахарь молчал, прикрыв глаза. — Ну, какая же, дедушка?
— Необыкновенная. Все мужчины смотрели только на нее, когда она появлялась.
— Ого! А ты ее видел, дедушка?
— Встречал в горах вместе с принцем. Они часто летали в этих местах. И миловались.
— Фу, ты подглядывал, старый срамник? — рассердилась Лира. — Как можно?
Она вскочила, схватила корзинку и бросилась вниз по тропинке.
Периферийным зрением она поймала кружащегося в небе дракона и вернулась: уж очень хотелось дослушать рассказ старика.
— Что, оглашенная, страшно домой идти? Мамка ждала сердце-цветок, а ты его прошляпила.
— Ничего я не прошляпила. Меня дракон поймал.
— И отпустил?
— А то.
— Удивительное дело! — дед покачал головой.
— Дедушка, а что дальше-то?
— Ты о чем?
— Ну, о драконах.
— А-а-а, о них, — старик пожевал губами травинку и вздохнул. — Ты посмотри на нашу страну. Какие только племена ее не населяют! И эльфы, и орки, и гоблины, и люди. И драконы разные, не только кучка дворян у власти. Есть и обычные работяги. Еще и дети у них стали рождаться редко. У нашего короля единственный наследник — принц Ирнис.
— Почему?
— Да кто его знает! Вырождается когда-то могучая раса. Браки сплошь договорные, без любви, вот и не спят супруги в одной постели, не согревают друг друга темными ночами!
Старик подмигнул и захихикал дробным смехом.
— Дед Евдей! О чем ты говоришь? — Лира смутилась и ударила его кулачком в плечо. — Я даже думать об этом не могу!
— А почему? Вот и Гор на тебя заглядывается, скоро к матери сватов пришлет.
Лира нахмурилась. Гор был вдовцом, старше ее на пару десятков лет. Но в их деревне и посмотреть было не на кого, а в столице Лира не бывала.
— Скажешь тоже, дедушка! У Гора детей полно. Я в няньки не пойду!
— Не в няньки, а в матери. Сама родишь пару-тройку, и все как родные станут.
— Ни за что! — Лира потрясла головой и дернула деда за рукав. — Ты дальше рассказывай. Эта принцесса встретила нашего принца. И что?
— Ну, как что? Летали они вместе, миловались, любились. Что еще делать влюбленной парочке? И на границе все успокоилось. Эта долина, сколько я себя ни помню, как преисподняя. Скайдорцы, словно саранча, то и дело вторгались на наши земли. Драконидов расплодилось видимо-невидимо, вот и замыслили они поглотить государство драконов, как голодный зверь лакомый кусок.
— Мы же сейчас не враждуем со Скайдором, — не поверила Лира.
Ее жизнь была настолько далека от придворных интриг, что она слушала деда Евдея открыв рот, словно он рассказывал сказку.
— Потому и не враждуем, что короли договорились поженить своих детей, которые случайно встретились и полюбили друг друга. Уже назначили день свадьбы, а накануне Ирнис пригласил Аэру на прогулку.
— И что? Плохо погуляли?
— Никто этого не знает. Леди Аэра сорвалась со скалы…
— Ого! И как дракон это допустил? Он же мог подхватить ее на спину и не дать свалиться.
— Сие покрыто тайной, — развел руками дед. Кряхтя и постанывая, он поднялся, разогнул застывшую спину и вздохнул. — Не наше это дело, дитя. Не наше…
Но Лира не могла успокоиться. Она шагала за травником, а вспоминала мрачное лицо Ирниса, его глаза, полные вселенской грусти, и ее сердечко начинало биться чаще. По закону государства он должен был хорошенько наказать ее за то, что помешала отдыхать, да еще и посмеялась. А ему будто все равно было, кто на его пути: букашка или девушка. Отмахнулся и улетел.
К деревне они подошли, когда солнце уже стояло высоко. И сразу удивились шумному скоплению жителей у местной таверны.
— Дедушка Евдей, что-то случилось, — забеспокоилась Лира.
— Беги, деточка, узнай.
Лира припустила по улице, все ускоряясь. К таверне подлетела запыхавшись. Пот застилал глаза, волосы выбились из-под платка, шаль матери болталась где-то возле талии.
— Что? Что случилось?
— Да вот, посланцы короля принесли указ, — проворчала трактирщица Ярина и махнула в сторону стены. — Сегодня торговля ни к черту! Все будто сошли с ума.
— Эй, пропустите! — Лира поднялась на цыпочки, уперлась в плечи мужчины перед ней и подпрыгнула. Краем глаза успела заметить большой лист бумаги. — Что там написано?
— Да кто ж его знает, — фыркнул мужчина и обернулся, Лира узнала Гора, покраснела и отшатнулась: еще поймет неправильно ее прикосновения.
Так и вышло. Ясные, как летнее небо, глаза Гора — единственное достоинство этого похотливого сморчка— потемнели. Он криво ухмыльнулся, схватил ее за талию и прижал к груди.
— Эх, хороша девка! Когда сватов засылать?
— Пусти! — Лира поморщилась от отвращения и уперлась ладонями в крепкую грудь. — Люди смотрят.
— И пусть смотрят!
Гор зажал пальцами ее шею, насильно притянул ее к себе, намереваясь поцеловать.
Тут мальчишки заметили их и закричали:
— Лира пришла!
Лира дернулась, с силой толкнула Гора, тряхнула головой. Платок свалился, пучок волос распустился и засыпал пшеничным золотом плечи и спину девушки. Но Гор, заметив внимание жителей, отступил.
— Лира, что там написано? — кинулась к ней соседка, разбитная и шустрая солдатка Розалинда. — В деревне только ваша семья умеет читать.
— Точно! — кивнул староста, дядька Михр. — Думали, бесполезному делу Ольха детей учит, а вот видишь, и пригодилось. А ну, дайте пройти девчонке!
Толпа распалась на две стороны, пропуская Лиру. Она гордо вскинула голову, вгляделась в ровные строчки и начала медленно читать:
«Во имя Неба, Богов и Святых Духов!
Слушайте, жители королевства нашего, от мала до велика, от крестьян до дворян! Да будет известно всем и каждому, что приспело время наследнику престола, принцу Ирнису, избрать себе супругу, дабы продолжить славный род наш и укрепить мощь королевства! Посему объявляется великий отбор невест!»


Глава 4


Смеется? Да как смеет эта деревенщина смеяться над величественным драконом?
Звериное бешенство встряхнуло все тело Ирниса. Эта человечка в древности была сладким лакомством, а теперь она развлекается?
Ярость кипела в его груди, требуя немедленного выхода. Эта дерзкая смертная посмела дважды нарушить священный покой его уединения.
Рык сорвался с его губ, а за спиной сами собой развернулись крылья. Дракон взмахнул ими намеренно близко от лица девчонки, в последнюю минуту подавив желание прихлопнуть ее как муху. Она оказалась шустрой, успела пригнуться.
Но ее смех, звонкий и искренний, будто осколком вонзился в самое сердце. Он, потомок древнего рода Огненных драконов, наследник этих земель, осмеян какой-то девчонкой! Ветер свистел в ушах, кровь стучала в висках. Нужно убраться отсюда, скрыть свой позор, пока он не стал достоянием всей округи. Стыд жёг лицо, словно раскаленное железо.
Поднявшись высоко над горами, Ирнис обернулся. Девушка стояла на прежнем месте и смеялась. Это было видно по ее согнутой фигурке, по тому, как она весело хлопала себя по бедрам. А ее звонкий голос, несмотря на большое расстояние, казалось, вонзался в каждую клетку, в каждый нерв принца.
Бесячая человеческая личинка! Расплодилось их тут!
Эти ее зеленые глазищи в пол-лица, пушистые светлые кудряшки, выбившиеся из-под убогого платка, пухлые, отвратительного розового цвета губы, ровные, мелкие, как у белки, зубы…. Эта лилипутская миниатюрность, этот голос…
Ирнис передернулся и ушел в крутое пике. Вся сущность крестьянки бесила его. Ненависть вспыхнула с новой силой. Он выпустил облако огня, сделал круг над долиной, пытаясь унять бурю эмоций.
— Аэра, любимая, где ты! — разнесся над горами полный тоски крик. — Отзовись! Скажи мне, что делать?
Что-то зацепило его взгляд, какое-то едва уловимое движение. Дракон ринулся туда и застыл над землей.
Горы… что с ними такое?
Они зашевелились, заколыхались, словно проснулись после вечной спячки, потягиваясь и зевая каменными глыбами.
«Да быть не может!» — пронеслось в голове у Ирниса.
Он прищурился, спикировал ниже, силясь уловить хоть какую-то логику в этом горном безумии. Сначала решил, что это всего лишь фокусы света, пьяные танцы утреннего тумана.
И тут…
Из-за кустов вылетел олень, рога —точно люстра в королевском зале! Он мотал головой, словно отбивался от назойливой мухи. А за ним выскочил еще один, и еще, и еще…
Мгновение — и голый склон превратился в море, кишащее разными животными. Даже старая ворчунья-мантикора выползла на вершину Утеса Печали. Расправила свои куцые крылья, взъерошила шерсть и злобно хлестнула хвостом. Костяной шип звякнул о камень, наполнив воздух дробным дребезжанием.
Потрясенный, Ирнис рванул обратно, туда, где оставил деревенскую простушку. Это она сделала? Или сегодня какое-то горное пиршество, ему неведомое?
Девчонка уже мчалась вниз по тропинке, только пятки сверкали. А за ней, пыхтя и отдуваясь, ковылял знакомый травник, размахивая своим посохом.
— И что это сейчас было? — пробормотал Ирнис.
Он опустился возле огромной пещеры, где во время поисков Аэры сделал временную перевалочную базу. Здесь было все утроено для того, чтобы он мог отдохнуть, подумать и забыться хотя бы на миг.
Ирнис принял человеческий облик, снял магический заслон, прошел внутрь. Он щелкнул пальцами, и на кончиках зажглись крохотные огоньки. Они разлетелись по стенам, и через миг темное пространство осветилось. Где-то умиротворяюще журчала вода, влажный воздух пах землей и сухими травами. Язычки факелов танцевали, выхватывая из глубины пещеры причудливые формы каменных сосулек. Одни из них напоминали уснувших драконов, другие — грибы-переростки.
Ирнис бросился к зеркалу, взглянул на себя, и сердце оборвалось вниз: его камзол и штаны покрывали белесые пятна. В таком виде он разгуливал по замку, болтался в горах?
— Скверна меня забери! — взревел он.
Быстро зачерпнул воды из кадушки, стоявшей в углу, и начал яростно приводить себя в порядок. Очищая испачканный молоком наряд, он с содроганием вспоминал бессонную ночь, проведенную наедине с младенцем.
***
Слуги сбежали следом за родителями. Ирнис вернулся в спальню, положил младенца на свою кровать и начал наматывать круги, пытаясь привести мысли в порядок.
Но не тут-то было!
Ребенок дергал ручками и ножками и по-прежнему плакал на весь замок, и эти крики выкручивали мозги принца наизнанку. Вконец измученный, Ирнис позвал старую кормилицу.
— Спаси меня, Корнелия. Прошу, — взмолился он и протянул ей младенца.
Но старая служанка спрятала руки за спину и отступила к двери.
— Не могу, Ваше Высочество! Король строго-настрого приказал всем слугам держаться от ваших покоев подальше.
— Я не отдаю тебе ребенка, — отчаянно замотал головой принц. — Научи, что с ним делать? Почему он кричит?
— Сначала проверьте его пеленки. Может, он мокрый.
Ирнис обрадовался, но тут же растерянно уставился на младенца.
— А… как?
— Разверните одеяло.
Принц положил ребенка на кровать, послушно выполнил совет и отшатнулся: отвратительный запах детских испражнений ударил в нос с яростной силой.
— Фу, гадость!
— Нисколько, — засмеялась кормилица. — Вы тоже, Ваше Высочество, не ромашками какаете, — Ирнис передернулся от отвращения. — Это естественные нужды каждого существа. Во всяком случае найдена первая причина беспокойства.
— И что мне с этим делать?
Принц едва сдерживал позывы тошноты. Младенец лежал перед ним, истошно вопил, а дракон с трудом подавлял желание прихлопнуть его подушкой и избавиться от проблемы одним махом.
— Искупать малыша. И… Ваше Высочество… укройте его. Замерзнет.
— Ящер тебя задери! — взвыл принц и затряс колокольчиком.
Следующий час прошел как в тумане. Спальня наполнилась слугами. Они принесли жаровни с горящими углями, ванночку, мыло, чистые простыни, полотенца, обрезки тканей и еще целую кучу ненужных, с точки зрения Ирниса, мелочей. В комнате сразу запахло ароматическими свечами и травами.
Он смотрел, как его спартанское жилище превращалось в детскую комнату, и кипел от злости. В солнечном сплетении что-то яро сжималось и вот-вот могло взорваться криком.
— Держите головку младенца, Ваше Высочество, — наставляла кормилица. — Вот так, под шейку.
— Под шейку? А не проще ее сжать и…
Ирнис скривился.
— Сделайте, если вам легче будет. Только… вдруг леди Аэра вернется…
Принц потряс головой и застонал в бессилии.
— Сама его искупай, Кори! Ну, пожалуйста.
Ирнис держал малыша на вытянутых руках, борясь с первобытным желанием.
— Я не могу нарушить указ короля.
— Старая ведьма!
Бешенство закипело, забурлило в жилах, жар выступил капельками пота на висках.
— Я пошла.
Кормилица, шаркая стоптанными ночными туфлями, поплелась к выходу. Слуги, молчаливые и растерянные, почтительно расступились. Никто не смел перечить правителю, все знали, какими страшными последствиями это грозило подданным.
— Стой! Стой! Я все сделаю! — закричал Ирнис, и малыш поддержал его жалобным воплем. — Только не уходи. Иначе я сойду с ума.
Корнелия подхватила юбки и намного быстрее, чем уходила, вернулась обратно.
— Положите в ванночку сложенные полотенца так, чтобы они торчали из воды, а на них уже малыша, — Ирнис пристроил ребенка на одной руке, вторую только протянул за полотенцем, как кормилица вскрикнула: — И держите его голову!
Холодный пот прошиб насквозь тело дракона. Он, никогда не боявшийся врагов и трудностей, вдруг оробел.
— Да держу я, держу…
Он перехватил малыша удобнее и вдруг застыл: на шее младенца рядом с пушистыми волосиками он заметил темное родимое пятнышко. Потрясенный, Ирнис бросился к светильнику и теперь хорошо разглядел его. Точно такая же отметина в форме бабочки красовалась у него на плече и на руке его отца.
Все сомнения отпали: это его сын. Но как? Откуда? Неужели…
Мысли будто сошли с ума, на миг Ирнис забыл о ребенке, но тот громким плачем напомнил о себе.
Большего мучения, чем купать младенца, принц еще не знал. Крохотное тельце выскальзывало из рук. Надо было следить за тем, чтобы вода не попала в носик, рот и уши, а еще придерживать его за шейку и так, чтобы случайно не сделать больно. И, как назло, этот червяк извивался так, словно вырваться из рук принца было делом всей его жизни.
Наконец Ирнис положил чистенького, розовенького и довольного малыша на кровать. Он и сам задыхался от влажности и духоты. Сейчас в спальне было так же жарко, как в Черной пустыне, расположенной на краю его королевства. 
— Теперь промокните ребенка полотенцем и заверните его в пеленки.
— Ага, промокните, — пробормотал принц.
Он взял сухое полотенце, только наклонился, как теплая струя ударила ему прямо в лицо. Ирнис отшатнулся. Ничего не понимая, он стряхивал с себя капли воды. Старая кормилица, еще секунду назад стоявшая с каменным лицом, расхохоталась.
— С первым причастием вас, папочка.
Ирнис недоуменно уставился на нее.
— Что это сейчас было?
— Ваш сынок с вами поздоровался.
Вторую струйку принц уже заметил сам и успел увернуться. Он вскочил, бросил пеленку на младенца, тот зашелся истошным криком.
— А сейчас ему что не нравится? — завопил Ирнис.
— Малыш хочет спать.
— Пусть спит! Кто ему мешает!
— Но сначала ему надо дать грудь.
Ирнис хотел возразить, но так и завис с раскрытым ртом.
Грудь? Какую? Как у женщины? Или надо дать свою?
Он начал медленно развязывать шнуровку рубашки. От шока пальцы дрожали и не слушались. За что ему такое испытание? За какие грехи? 
Ирнис, красный как рак, уже готов был предложить себя в жертву древним богам, лишь бы избежать этого позора. Рубашка наконец распахнулась, являя миру его… ну, в общем, нечто совершенно не похожее на то, что, по его мнению, требовалось младенцу.
Корнелия с любопытством наблюдала за ним. Слуги тоже нет-нет, да поглядывали украдкой. Когда принц сел на кровать и положил ребенка на колени, кормилица спросила.
— Вы что собираетесь делать, Ваше высочество?
— Ты же сказала дать ему грудь.
Ирнис окончательно растерялся. Кто-то прыснул у двери. Он бросил сердитый взгляд на слуг: девушки зажимали ладонями рты и просто давились смехом.
Принц пребывал в полнейшем отчаянии. Он уже готов был заорать во всю глотку, но тут старуха не выдержала и, вытирая слезы от смеха, мягко проговорила:
— Ваше Высочество, я, конечно, понимаю ваши благородные намерения, но думаю, что в данном случае ее — она махнула куда-то в сторону двери — … э-э-э… способности будут более уместны.
От стены отделилась пышногрудая женщина и подошла к кровати. Ирнис вскочил, протянул ребенка ей, но она отрицательно помотала головой.
— Что еще? — вскричал Ирнис. — Этот… ребенок… уже осип от крика.
— Вы забыли? Слугам запрещено прикасаться к младенцу.
— Да что б этот замок трижды подняло в воздух и опрокинуло! — сорвался Ирнис.
— Возьмите это, — кормилица протянула ему поильник в виде лодочки с узким носиком, на кончик которого был надет палец из кожи. — Не волнуйтесь, все будет хорошо.
Дракон плюхнулся опять на кровать и тут же испуганно вскочил: сердце чуть не выпрыгнуло из груди от страха, что он сел на ребенка. Но тот терпеливо ждал свою еду. Тогда Ирнис снова положил его к себе на колени, сунул ему в рот кончик поильника, и наконец-то в его покоях наступила благословенная тишина.

Глава 5

Лира потрясенно смотрела на королевский указ. Принц женится? Вот это новость? Но зачем вешать объявление в горной деревушке? Разве столичных невест мало?
Жители деревни тоже возбужденно загомонили:
— Ух ты, принц женится!
— Праздник будет!
— Может, и нам гостинцев перепадет?
— Там много всего написано. Дайте дочитать! —прикрикнул на толпу староста. — Что там еще доченька?
Лира откашлялась и продолжила:
«Всякая девица, достигшая возраста совершеннолетия, не связанная узами брака и обладающая магическим даром имеет право предстать перед принцем и попытаться завоевать его сердце».
Теперь возгласы остановить было невозможно. Люди будто сошли с ума. Впервые на их веку король объявлял отбор невест, причем в нем могли принять участие не только леди благородного происхождения.
Пока все обсуждали новость, Лира читала дальше:
«Отбор невест пройдет в три этапа.
Первый этап — представление магического дара. Каждая девица должна будет пройти через Арку Познания и доказать, что обладает зачатками дара, который можно развить.
Второй этап — испытания.
Девицам будут предложены различные задания, дабы выявить их ум, ловкость, смекалку и умение вести хозяйство.
Третий этап — бал.
Лишь лучшие из лучших будут удостоены чести танцевать с принцем и вести с ним беседы».
Лира перевела дыхание, осмысливая прочитанное. Вот это новость!
— Лирка, чего замолчала? — опомнилась трактирщица Ярина. — Что там дальше?
— А тебе зачем? — захохотал Гор.
— Может, я тоже пойду на отбор невест.
— Сиди в своей забегаловке! Кому нужна такая старуха?
Ярина уперла руки в бока и пошла пышной грудью на Гора.
— Какая я тебе старуха? Мне тридцать лет. Вот приди еще только ко мне. Во что получишь, а не медовуху!
Ярина сложила кукиш и сунула его под нос Гора. Тот сжал кулаки, рванулся навстречу. Староста шустро влез между ними и закричал:
— Остынь, Гор! Лира, что там дальше?
— Ничего, — пожала плечами девушка, уже потеряв интерес к новости. — Будет испытание для магического дара. Если его нет, и соваться в отбор нечего.
Люди закивали головами. Редко какой простолюдин рождался с даром, и такого человека готовы были носить на руках.
— Точно! — сплюнула Розалинда. — У нас в деревне только дед Евдей даром врачевания владеет.
— Дед, а дед, иди в невесты к принцу! — выкрикнул кто-то.
Народ, разочарованный в новости, начал расходиться.
— Погодите! — остановила их Лира. — Дар может быть скрытым, чтобы его проверить, все могут пройти через Арку Познания. Ее установят на центральной площади. А еще король обещает щедрые подарки участницам.
Но ее уже никто не слушал. Люди качали головами и расходились по своим делам. В деревне Лонгред, кроме Лиры и Розалинды и девушек юных не было, а уж дара тем более.
Лира заторопилась домой. День сегодня сложился неудачно: сначала потеряла сердце-цвет, потом встретила дракона-наследника, а теперь еще на площади задержалась. Она представила, в какой ярости сейчас находится матушка, и содрогнулась.
— Лира, стой! — она оглянулась.
Загребая ногами и разбрызгивая лужи, к ней бежала Розалинда. Темные косы подпрыгивали от каждого движения, карие глаза горели огнем, возбуждение окрасило румянцем щеки. Сейчас Рози казалась очень хорошенькой, ее милое личико не портил даже шрам, оставленный год назад ножом пьяного воина, который хотел изнасиловать ее.
— Ну, чего еще?
— Слушай, а что за награду обещает король?
— Всем девицам, явившимся на отбор, будет даровано десять линей*.
— Сколько? — Розалинда выпучила глаза, зашевелила губами и пальцами, подсчитывая. — На эти деньги можно построить дом.
— А то!
— И тогда я смогу уехать отсюда?
Лира внимательно посмотрела на подругу, прекрасно понимая ее желание. Рози убила того насильника его же кинжалом и навлекла на деревню массу неприятностей. Староста спас девушку, сказав дознавателям, что солдат пострадал в драке с разбойниками, напавшими на таверну, но с тех пор жизнь в деревне нельзя было назвать спокойной. Здесь постоянно рыскали ищейки ведомства. Они расспрашивали жителей, и не было никакой надежды, что однажды кто-нибудь за предложенное вознаграждение не выдаст Рози со всеми потрохами.
— Да, сможешь, — ответила Лира и тоже задумалась.
— Слушай, а если попробовать? — воскликнула Рози.
Лира перевела взгляд на Рози.
— Ты о чем?
— Вдруг получится пройти Арку Познания? От нас же не требуется владения магическим искусством. Нужен всего лишь крохотный дар.
— У простолюдинов нет дара, не надо и проходить Арку.
— Да ладно тебе! В нашей стране драконы наследили везде. Может, и мы с тобой какие-нибудь потомки в тридесятом колене.
— Ох, насмешила травницу крапивой, — фыркнула Лира.
— Не, ты послушай! — разгорячилась Рози. — Ты поешь так, что птицы замолкают от стыда, я высоко подпрыгиваю и зависаю в воздухе на несколько мигов. Разве это не дар? Невестами не станем, зато деньжат заработаем. Айда в столицу?
«А почему бы и нет?» — неожиданно задумалась Лира и согласно кивнула.
Перед ней открывалась невиданная возможность вырваться из затхлого мирка деревни, узнать новый, большой мир. Она вспомнила принца-дракона, его красивое, будто высеченное резцом скульптора лицо, и азарт проснулся в душе, наполнил ее томительным ожиданием.
Она вернулась к таверне, сорвала лист объявления, сунула в карман, чтобы прочитать еще раз внимательно и без спешки.
Дождаться бы теперь утра! Но сначала матушка.
Лира бежала домой, переполненная мечтами. Но, только открыла калитку, как отпрянула: на крыльце их убогой лачужки стояла матушка и постукивала по ноге веником. А на ступеньке сидел братец и зевал во весь рот.
— Ты где была? — накинулась на Лиру мать. — Тебя только за смертью посылать! Принесла цветок?
— Нет!
— Почему?
— Не успела до подъема солнца вернуться в деревню. Цветок пропал.
— Негодная девчонка! Оставалась бы в горах на ночь, чтобы на рассвете сорвать сердце-цвет и сразу бежать домой.
— Матушка, хочешь, чтобы меня ночные демоны забрали?
— Да что с тобой сделается? Видишь, как страдает твой брат?
Лира покосилась на Василя. Тот действительно выглядел погано, несмотря на юный возраст. Синяки под глазами, бледное лицо, обескровленные губы и постоянные приступы тошноты, от которых он вскакивал и бежал в кусты, вызывали у нее не жалость, а отвращение. Другие парни в семнадцать лет вовсю землю пашут, на рынке урожаем торгуют, являются опорой семьи, а в кого этот неженка растет, Лира понять не могла. 
— С перепою он страдает, — огрызнулась она и попыталась обойти мать.
Но та вскочила и замахнулась веником. Лира отпрыгнула в сторону и заканючила:
— Матушка, ты же не знаешь, что случилось. В деревне такое… такое…
— А что там? — разлепил веки Василь и посмотрел на сестру мутным взглядом.
— Гонец прибыл от короля, — Лира похлопала себя по животу. — Потом расскажу, есть хочу смертельно!
— Говори сейчас!
— Нетушки! Сначала обед, — Лира потянула носом и уловила запах мяса. — Ты сварила курицу? Последнюю. Она же яйца несла.
— Василю плохо. Ему нужна хорошая еда.
Обида волной всколыхнулась в груди.
— Это я работаю, а он валяет дурака. Это мне нужна хорошая еда.
— Поговори мне, девчонка! Ты скоро замуж выскочишь за Гора, а сынок со мной останется, до старости заботиться будет.
— Не выйду за этого старика. Ни за что!
Лира ворвалась в дом, увидела на столе миску с вареной курицей, потянула ее к себе. Но мать шустро выдернула плошку из пальцев дочери и спрятала за спину.
— Сначала Василь, ты сегодня на еду не заработала.
— Тогда я попрошу похлебку в таверне у тетки Ярины. Пусть тебе будет стыдно.
Они стояли, испепеляя друг друга взглядами, одна не хотела уступать другой — вечное противостояние матери и дочери.
— Раздевайся, — сдалась первой мать. — Садись за стол.
Она быстро расставила посуду, нарезала ломти хлеба, налила в кружки квас, вытащила из печи кашу. Лира смотрела на все это великолепие, и подозрение закрадывалось в душу.
— В честь какой радости праздник? — спросила она.
— Кушай, сыночек, — матушка оторвала ножку от тушки и положила Василю в тарелку.
— Не хочу, там кожа, — заныл он.
— Рот закрой и жри, что дают! — не выдержала Лира и залепила брату подзатыльник. — Ни копейки еще в дом не принес, бездельник.
— Не смей бить моего сына! — вскочила мать. — Ешь свое!
Она кинула на тарелку дочери кусочек курицы и кожу с ножки, сердито отвернулась.
— Я добытчик в доме, а мне объедки от Василя? Вот уйду от вас, будете знать! И вообще, откуда деньги на квас?
— Ну, продала тут…
Матушка неожиданно смутилась. Лира вспыхнула и бросилась в комнату. Она открыла свой сундучок с приданым и ахнула: все ее вышитые наволочки и рубашки исчезли.
— Матушка! Как ты могла! Это же приданое! — закричала Лира. — Я не могу без него выйти замуж!
Слезы навернулись на глаза. Она всю зиму вышивала эти наряды, чтобы на своей свадьбе предстать не нищенкой с окраины деревни, а настоящей невестой, а мать взяла и…
Лира упала на топчан и разрыдалась.
— Лира, ну ты чего, чего? — матушка села на пол рядом с ней. — я же о тебе тоже забочусь.
— Ага, как же!
— Грамоте обучила. Никто в деревне не знает букв, кроме нас с тобой и Василя. А наряды я тебе сама вышью. Ты же не завтра выходишь замуж. У тебя стежки кривые, цвета подобраны ужасно. Посмотри на Василя, на нем лица нет. Я так надеялась на сердце-цветок.
Лира всхлипнула в последний раз и бросилась к матушке на шею. Они обнялись так крепко, словно слились в одно целое.
***
Мать Лиры была когда-то придворной дамой в замке дракона-правителя. Образованная и смешливая Ольха очень нравилась королеве. Девушка хорошо рисовала, рассказывала истории, была мастерицей в плетении кружев и настоящей рукодельницей.
А потом случился переворот.
Король не нашел предателя и решил проблему радикально: избавился от всех старых слуг. Мужчин отправил на поля сражения, а дам выдал замуж. Вот так мать стала женой простого деревенского парня. Но статный и красивый Грегор понравился Ольхе, ее семейная жизнь была счастливой, хотя и недолгой
В страну пришла беда, отца забрали на поля сражения, где его тяжело ранили. В деревню его привез друг, воин Борг. Он и помогал Ольхе справиться с трудностями, а после смерти Грегора открыл в деревне кузницу и остался здесь жить. Лира подозревала, что он влюблен в мать, но суровый и немногословный солдат никогда не признавался в этом.
***
Наконец Лира выдохнула, мать вытерла ее слезы шелковым вышитым платочком, оставшимся еще от былой роскоши. А теперь надо воспользоваться установившимся в семье перемирием.
Лира хитро прищурилась и пообещала ангельским голоском: 
— Матушка, я завтра еще раз схожу в горы. Теперь знаю, где найти сердце-цветок, — Лира сделала паузу, подумала, потом вытащила из кармана сорванное объявление. — Еще вот это. Я хочу попробовать. Отпустишь?
*Линь — серебряная монета, равная ста иням. А инь — мелкая разменная монета из меди.




Глава 6

Мать удивленно подняла брови, разглядывая листок, потом заметила королевскую печать и вздрогнула. Дрожащими пальцами она развернула объявление.
— Что это? — в дверях комнаты показался Василь.
Сейчас брат уже не выглядел больным. Он сжимал в пальцах обглоданную куриную ножку, а его лицо лоснилось жиром, как у довольного кота.
«Так бы и треснула паразита!» — Лира покосилась на братца, но сдержалась.
— Указ короля, — пояснила она.
— Дай сюда! — Василь выхватил листок из ослабевших рук матери. Та, растерянная, даже не попыталась сопротивляться. — Десять линей за простое участие? — ахнул он, глаза его загорелись алчным блеском. — Черт! Почему у короля нет дочери? Я бы этот отбор прошел, как по маслу!
— Ой, не смеши мои тапки!
— А что? Я же красавчик!
Василь выпятил грудь и посмотрел на свое отражение в щербатом зеркале, висевшем в углу. Лира покосилась на мать и сдержала язвительное замечание. Золотое правило для детей: чтобы получить желаемое, не стоит злить родителей.
Да и, правду сказать, Василь был красив. Темные кудри, доставшиеся от отца, живописно падали на лоб, а зеленые глаза, обрамленные густыми ресницами, смотрели с такой обезоруживающей невинностью, что любая женщина, вне зависимости от возраста, чувствовала желание приласкать и пожалеть его. И этот мелкий манипулятор умело пользовался своим даром.
— И еще! — Лира вспомнила о драконе, и ее собственное сердце пропустило один удар.
— А знаешь, кого я сегодня встретила на утесе?
— И кого же? — Василь шумно причмокнул, обсасывая кость, а затем, с размаху, отправил ее в мусорную корзину через всю комнату. Кость с громким стуком ударилась о плетеную стенку и провалилась внутрь. — Видела? Ты это видела? — возликовал он, словно совершил подвиг.
— Видела бездельника, упражняющегося в метании объедков, — огрызнулась Лира, подскочила к брату и легонько шлепнула его по затылку. — А еще я встретила принца.
— Мам-ка, чего она? — Василь отскочил в сторону и замахнулся на сестру. — Какого еще принца? Принца тараканов?
— Идиот! Наследника нашего престола, конечно же.
— Огненного дракона? — ахнула матушка, прикрыв рот ладонью. — Какой ужас! Хотя… помнится, он был еще совсем сопливым малышом. Сущий ангелочек.
Внезапно глаза ее заблестели, а изумрудное озеро радужки накрыла дымка воспоминаний.
— Да ты брешешь! — Василь вмиг забыл о заслуженном подзатыльнике.
— Нисколько. Испугалась я, побежала со всех ног, вот и выронила корзинку с цветком.
— Враки! — фыркнул Василь, но в голосе уже не было прежней уверенности.
— А ты молчи лучше! Я посмотрела бы на тебя в такой момент. Уверена, ты бы от страха в штаны наложил. Но это еще не все. — Лира указала на объявление, зажатое в руке матери. — Мам, отпустишь меня завтра в столицу? Хотим с Розалиндой попробовать свои силы.
Мать взглянула на листок, потом, не говоря ни слова, размахнулась и шлепнула Лиру по плечу.
— Куда собралась, дурында? Думаешь, ты одна охотница за наследными принцами? Таких мечтательниц, как ты, со всей страны видимо-невидимо набежит.
— Конечно, набежит, — обиженно буркнула Лира. Но Арку установят на площади уже завтра, не все успеют доехать до столицы, а мы рядом живем.
— Точно, Лирка права, — поддакнул сестре Василь.
— Не пущу! — отрезала мать.
— Ага! Не пускай, — обнял ее Василь. — Кто мне сердце-цветок принесет?
Лира чуть не задохнулась от обиды:
«О, Небеса! Дайте мне терпения! Иначе пришибу ненароком этого гаденыша!»
— Если у всех такие заботливые матери, как ты…
— Поговори мне еще! Живо за стол!
Ели молча, тяжело и неловко. Листок с объявлением лежал рядом с Василем, и он украдкой бросал на него жадные взгляды.
— Ма, ну пусть Лирка попробует, — наконец сказал он. — За участие десять линей платят, даже если Арку не пройдет. Я с ней поеду.
«Только не это!» — испугалась Лира.
Она живо представила, как вытаскивает Василя из каждой таверны, и содрогнулась от ужаса, но вслух сказала другое:
— Да, мам, — Лира исподтишка пнула брата под столом и скосила глаза, моля о помощи. — Я денег заработаю.
«Не факт, что с Василем довезу из до дома», — очень хотелось продолжить ей, но она прикусила язык. Сейчас главное уломать мать, а как избавиться от брата, она подумает позже.
— Нет. И точка! Утром пойдешь в горы, сердце-цветок нужен Василю. Это намного важнее.
— Да, очень нужен, — тут же сменил тему брат. — Иначе мне даже жениться не на ком будет.
«Вот флюгер проклятый! — разозлилась Лира. — Куда ветер подует, туда и он!»
— Тогда пойдешь со мной.
— А вдруг опять дракона встретим? — Василь закатил восторженно глаза.
— Может, и встретим, если ты не проспишь опять все на свете.
И как в воду глядела: вечером брат сбежал в таверну, вернулся оттуда уже ночью, весь в синяках и царапинах, словно дрался с шелудивой кошкой.
— Кто тебя так? — ахнула матушка и засуетилась вокруг непутевого сыночка. — Лирка, беги за дедом Евдеем.
— Сволочи, вот я им! — ругался Василь, размазывая по лицу слезы и сопли.
— Да кто? Кто?
— Небось с Гором опять сцепился, — подлила масла в огонь Лира, обуваясь. — Оба любители эля.
— Не неси чушь! — рявкнула мать. — Станет взрослый мужик, который к тому же к тебе сватов засылает, с Василем связываться.
— Уроды крылатые! — выл Василь. — Матушка, больн-о-о-о…
— Кто крылатые? — мать схватила его за щеки и встряхнула хорошенько. — С кем ты подрался?
— Да с драконами из столицы.
Лира и мать растерянно переглянулись.
— Святые хвосты! — вскрикнула Ольха. — Что забыли драконы в нашей деревне?
— А я почем знаю? К Розалинде приставали, я вступился. Дерьмо из-под хвоста ящера!
Мать размахнулась и влепила ему по лицу мокрым полотенцем.
— Рот закрой! Хочешь, чтобы услышали? Не смей трогать ящеров, ты в их стране живешь!
— Лир-к-а-а-а… — завыл непутевый братец. — Вылечи меня от страсти к эл-ю-ю-ю…
Лира уже не слушала брата, переваривала новости. Столичные драконы никогда не показывались в их местах. Им вполне хватало развлечений в городе. Раз они сидели в таверне, то приехали по делам. А если…
Она схватила объявление и бросилась вон из дома.
— Лирка, куда? — крикнула вслед мать. — Не забудь о лекаре!
Но девушка лишь махнула рукой. Она добежала до хижины деда Евдея, отправила его к матери, а потом бросилась в центр деревни к старосте и забарабанила в калитку.
— Дядя Михр, открой! Дядя Михр!
Она услышала стук дверью, шаркающие старческие шаги, покашливание.
— Чего тебе, оглашенная? — проворчал староста, сонно щуря глаза.
— Зачем прилетели городские драконы?
— На разведку.
— На какую еще разведку? Проверяли, висит ли указ короля? — от мысли, что накажут старика за ее выходку, она похолодела. — Вот листок, я его сорвала. Все равно никто прочесть не сможет.
— Да не, это им не надо было. Принц опять объявил поиски своей пропавшей невесты. Она же в наших местах сгинула. Вот эти драконы и прилетели в гостевой дом, чтобы на рассвете отправиться в горы.
— О небеса!
Лира прижала руки к груди: сердце колотилось так отчаянно, словно жило своей жизнью.
— А ты чего боишься? Не ты же невеста, — хохотнул староста.
— Я завтра за сердцем-цветком пойду, вдруг встречусь. И… где, говоришь, они остановились?
— Где же еще, у Ярины. А зачем тебе они?
— Они Василя избили! Я найду на этих гадов управу!
— Лирка, стой!
Но девушка уже не слушала, сорвалась и места и помчалась по темной улице. Она кипела от ярости. Она и мать могут колотить Василя, потому что есть за что. Но чужим драконам Лира не позволит распускать руки. Пусть знают свое место!
Гостевой дом имел громкое название, а на самом деле представлял из себя убогое длинное одноэтажное строение, сделанное из необработанные бревен. В правом крыле располагалась таверна, рядом с ней в крохотной комнатушке жила и сама Ярина, а левое крыло было отдано под комнаты для заезжих странников и торгашей.
Лира ворвалась в никем не охраняемый двор без препятствий. Только Черныш, хорошо зная девушку, лениво тявкнул из будки и сразу замолк.
Ярина, в отличие от дяди Михра, спала чутко. Едва Лира постучала в окно, женщина уже была на пороге, кутаясь в шаль и отчаянно зевая.
— Лира, что случилось? Ночь на дворе.
— Где драконы? Они избили Василя!
Ярина нахмурилась.
— Брехня. Никого они не трогали. Прилетели, поужинали и спать улеглись. Они же гости принца, а не хулиганы с большой дороги, — трактирщица наклонилась и зашептала, обдавая ухо Лиры горячим воздухом: — Представляешь, драконы у меня на постоялом дворе! Я чуть не описалась, когда их увидела.
— Ты мне зубы не заговаривай, я видела! У брата все лицо в синяках!
— Может, он сам где упал? Или с парнями подрался? Ты сначала разберись, а потом обвиняй. А ну марш домой! Нечего по ночам шастать.
Лира не послушалась. Она обошла дом, в одном окне горел тусклый свет, оттуда доносились приглушенные голоса. Подкравшись к двери, она прислушалась. Говорили о чем-то непонятном, о следах, о пропавшей девушке.
Лира приоткрыла дверь и заглянула внутрь. За столом сидели двое мужчин в богатых одеждах. Их взгляды были сосредоточены на карте, разложенной на столе.
— Вот место падения! — тихо сказал один, указывая пальцем на точку на карте. — Эти утесы мы осмотрели уже много раз, невесты Ирниса там не было.
— Королева предположила, что леди Аэра могла сильно разбиться. А если она сама не захотела, чтобы ее нашли?
— Могло и так случиться, — проворчал стройный дракон с длинными светлыми волосами, убранными в высокий хвост. — Наложила магический заслон на место падения. Тут никто не найдет.
— Захотела, не захотела, — проворчал высокий здоровяк, — нам без разницы. Ирнис попросил еще раз проверить горы, проверим.
Он выпрямился и с хрустом расправил плечи, над ним тут же взметнулись два черных крыла. Одно сбило огонь со свечей, опрокинуло все, что стояло и лежало на столе, а другое пронеслось прямо перед лицом Лиры. Она взвизгнула, бросилась бежать по галерее к выходу.
— Куда собралась? — прогремел над ухом насмешливый голос.
Лиру схватили за шиворот и вздернули. Она не видела противника, только бесполезно взмахивала руками и ногами. От страха закричала:
— Пусти, пусти!
Ее тут же бросили на пол. Она вскочила, сердито уставилась на врага.
— Признавайся, шпионишь? Кто такая? Что надо?
— Господа драконы, простите ее, простите! — вперед выбежала расстроенная Ярина.
— Она вас перепутала с кем-то, — показался из-за спины трактирщицы староста. — Лирка, марш домой!
— Оставь ее, Дахор, — вперед вышел дракон с хвостиком. Он проигнорировал Ярину и старосту, оттолкнул плечом громилу и наклонился к Лире. — Ты кто, прекрасная нищенка?
И столько яда прозвучало в его словах, а презрения в светло-серых глазах, что страх мгновенно испарился. Лира вскинула голову, сжала кулаки и выпалила:
— Требую справедливого суда!




Глава 7


Ирнис вернулся из пещеры и сразу направился к отцу. Нужно было решить вопрос с отбором невест и немедленно. Теперь, когда он убедился, что подброшенный ребенок — это его сын, надежда вспыхнула с новой силой. Он найдет Аэру во что бы то ни стало! Только она могла родить этого малыша. Только она!
В величественном дворце, высеченном прямо в сердце Драконьих гор, царила атмосфера напряженности. Воздух, казалось, дрожал от вибраций разгоравшегося конфликта. Золотые люстры отбрасывали по стенам дергающиеся блики, а с гобеленов, изображавших героические подвиги предков, неодобрительно косились на королевский совет известные полководцы и воины.
Правитель, Властин Великий, восседая на троне из драгоценных камней (на котором, к слову, было ужасно неудобно сидеть), настаивал на отборе невест, о котором уже объявили глашатаи по всей стране, а сановники, красные от натуги, спорили с ним.
— Ваше Величество, — заутробным голосом затянул первый министр, словно предрекая беду. — Установка Арки Познания сейчас немыслима.
— Это еще почему? — прогремел голос короля, в котором клокотало недовольство.
— Ведомство звездочетов утверждает о крайне неблагоприятном времени.
— И в чем же причина? — король обратил гневный взор на главного звездочета. Седобородый старик, согнутый бременем лет и тайных знаний, выступил вперед и глубоко поклонился. — Ваше Величество, расположение звезд… они выстроились в зловещую форму…
— Зловещую форму? — тут король заметил Ирниса и жестом позвал его к трону. — И что же эта форма предвещает? Говори яснее, звездочет! 
Старик поднял голову, и в его мутных глазах мелькнул страх.
— Она известна в древних текстах как «Пасть Бездны», Ваше Величество. Это предзнаменование хаоса, раздора и… познания, которое лучше бы не знать. Арка, построенная под влиянием «Пасти Бездны», откроет врата не в новые знания, а в безумие и тьму.
По залу прокатился тихий шепот. Король нахмурился, чиновники собрались в кучки по ведомствам, обсуждая новость.
Ирнис мысленно потирал руки. Его бессонная ночь прошла не даром. Он накормил малыша, а когда тот заснул, тихонько выскользнул из замка и сразу направился к ведомству звездочетов. Убедить старика оказалось просто: звезды действительно выстроились в неблагоприятную позицию, осталось только навести жреца на мысль, что это связано с предстоящим отбором.
— Неужели нет никакой возможности обойти это проклятое расположение звезд? — спросил король, стараясь сохранить спокойствие. — Может, перенести установку на другой день? Или использовать специальные ритуалы? Вы же великие маги! Придумайте что-нибудь!
— Ваше Величество! — дружно завыли чиновники.
— Все свободны! — рявкнул король и кивнул дворцовым гвардейцам.
— Отец, ты слышал, что сказал Верховный жрец? — спросил Ирнис.
— Слышал, но я свои решения не отменяю. Ты женишься и немедленно! — положил конец спору король.
Он стукнул по подлокотнику трона для пущей убедительности и поморщился: острый уголок сапфира врезался в ладонь.
— Нет, и еще раз нет! — категорически ответил Ирнис. — Аэра жива, и я найду ее!
— Эта леди… — король скрипнул зубами от ярости.
— Властин, не надо так резко! Мальчик…— королева, молчавшая до сих пор, коснулась напряженной ладони мужа, но он отдернул руку.
— Мальчику уже двести пятьдесят лет по меркам дракона, а по меркам людей — двадцать пять. Он должен нести ответственность за свои поступки!
— Я и несу!
— Ха! У тебя внебрачный сын.
— Это не мой ребенок.
— У него на шее родимое пятно, как и у тебя.
Ирнис завис с открытым ртом. Откуда отец узнал о родовом пятне?
«Приставил ко мне соглядатаев, не иначе», — подумал он и осторожно сказал:
— Многие дети рождаются с родимыми пятнами.
— Но оно в форме бабочки.
— Это ни о чем не говорит, — уже не так уверенно ответил принц. — я не спал ни с одной драконицей больше года.
Когда он заметил это пятнышко, сердце остановилось на миг: лучшего доказательства, что это его сын, и придумать было нельзя. Он спорил из чистого упрямства, не желая поддаваться давлению отца. Ирнис прекрасно понимал, что этому малышу невозможно будет дать статус будущего наследника престола, если он, принц, не женится.
— Да как…
Отец захлебнулся словами, разговор зашел в беспросветный тупик. Ирнис остановился напротив него, сделал глубокий вдох.
— Хорошо, допустим, это мой сын, тогда кто его мать и где она? Батюшка, ты выяснил, как ребенок попал во дворец?
— Коэр доложил, что кто-то навел на стражей у ворот морок, они ничего не помнят.
— А может, не желают признаваться?
— Ведомство дознавателей провело допрос с пристрастием. Приглашенный жрец четвертого ранга сказал, что все воспоминания стражей стерты. Они не знают даже своих имен.
— А жреца первого ранга не нашлось?
— Ты хочешь, чтобы рядовых стражей допрашивал Верховный жрец? Тратил на ничтожных людишек драгоценную магию?
— Ну, речь же идет о сыне наследника престола, Верховный жрец мог бы и постараться, — огрызнулся Ирнис, чувствуя, что его аргументы иссякли.
— Не смей перечить отцу, мальчишка! — повысил голос король, поднял руку, намереваясь хлопнуть по подлокотнику, и… осторожно опустил ее на стол. — Решение уже принято.
— Я отвергну всех невест.
— Не получится: за отбором я буду наблюдать лично и найду самую достойную девушку.
— Ты совершаешь ошибку, приглашая всех девушек королевства.
— Нисколько. В последние столетия члены королевской семьи женились только на представительницах своей расы. Думаю, это и привело к вырождению драконов. Нам нужна свежая кровь.
— Вот я и выбрал Аэру!
— Драконы и дракониды — ветви одного рода.
— Хорошо, согласен. Но всех наши отношения устраивали, — уже спокойнее сказал Ирнис. — Давай рассуждать логически. Аэра погибла, я сам видел и сразу полетел к месту ее падения. Но ее там не было. Это вызывало сомнения, поэтому я искал ее целый год. Но теперь появился ребенок с таким же родовым пятном, как у тебя и у меня. Значит, нужно возобновить поиски Аэры.
Но король отрицательно покачал головой.
— Эта леди, если она жива, ведет какую-то хитрую игру.
— Возможно, у нее было столь тяжкое падение, что она долго и мучительно залечивала раны, — тихо возразила королева. — Или её лицо и тело обезображены так, что она не смеет показаться на глаза. Вы, мужчины, никогда не поймете тонкую женскую душу. Аэра не осмелилась предстать перед тобой, сын, но в своей материнской любви передала тебе сына на воспитание.
Король и Ирнис обменялись взглядами, полными невысказанных мыслей.
— Вот, матушка права! — с внезапным воодушевлением воскликнул принц. — Не нужно торопиться с отбором, я не желаю брать в жены первую встречную. Мечтаю найти Аэру.
Король несколько секунд пристально всматривался в лицо сына, Ирнис заметил сомнение в глазах родителя, и надежда вспыхнула в груди.
«Ну, соглашайся! Соглашайся!» — мысленно торопил он отца.
— Я не могу отменить собственный указ, — заявил король и встал. — Что обо мне подумает народ! Жрецы уже сооружают на площади Арки Познания.
— Арки? Не одну, а несколько? — уточнил потрясенный Ирнис.
— Желающих будет много, хочу ускорить работу жрецов.
— Нет, Ваше Величество! — запальчиво возразил принц. — Нет! Я не… хо-чу! Я презираю этих девиц, которые будут драться друг с другом за подарки и награду.
— Хорошо. Предложи свой вариант без отбора.
— А как тебе принцесса Селена из клана Серебряных Драконов? — робко вставила слово королева. — Милая и скромная девушка.
— О небеса! Услышьте меня! — Ирнис потряс мечом. — Ни за что! Может, она и красива, но общаться с ней — это как разговаривать с айсбергом. Белые волосы, прозрачные глаза, тонкие обескровленные губы и пустой взгляд сквозь собеседника… Б-р-р-р!
— Сын, не будь глупцом! Принцесса Селена — прекрасная партия!
— Нет!
— Ну тогда принцесса Медея из клана Синих драконов?
— Кто? Да вы смеетесь! Эта глупая коротышка, вечно хихикающая по делу и без него. Мозги ниже… — принц огляделся и показал на торчащий из трона рубин, — ниже этого камня.
— Все! Мне надоело спорить! — рявкнул король. — Слушай мой указ! Отбор состоится, но...
— Но?
Ирнис даже подался вперед, прострелив отца взглядом.
— Если за время подготовки к нему, ты разыщешь Аэру, позволю тебе на ней жениться.
— Отлично! Спасибо, батюшка! Я в горы!
Принц расправил от радости крылья, взмыл к потолку, слуги едва успели распахнуть высокие двери.
— Я задержу на недельку установку Арок! — крикнул вслед король.
Ирнис покачал крыльями в ответ, золотые чешуйки засверкали в лучах заходящего солнца.
Он сделал круг над дворцом, но развернулся и ринулся в город. Опустился на центральной площади, сметая порывом ветра от своих крыльев несколько прилавков, и бросился к Дому Утех мадам Хилеры.
Ирнис взбежал по ступеням широкой лестницы и направился сразу в большой зал, где, он знал это по собственному опыту, сидели его приятели.
— О, Ирнис! — первым заметил принца огромный Дахор и помахал издалека кубком, который едва виднелся в широкой ладони.
— Сюда! Иди к нам! — воскликнул Айлер и, встряхнув длинным светлым хвостом на макушке, закричал: — Хозяйка, подай-ка нам самой лучшей пенной медовухи!
Ирнис плюхнулся на стул.
— Вы с раннего утра здесь торчите? — скривился он и отодвинул кубок подальше.
— Сегодня Залина обещала показать свое красивое личико и угостить того, кто придумает лучший стих, воспевающий ее прелести.
— И как? Вы уже придумали? 
— Обижаешь, приятель! — Айлер горделиво задрал подбородок. — Я лучший поэт в королевстве.
— Стихоплет ты, а не поэт, — проворчал Ирнис.
Его сейчас не интересовали ни стихи, ни Залина, хотя в другое время он бы с удовольствием послушал ее пение.
Пение…
Воспоминание неожиданно вспыхнуло в голове. На рассвете в горах он слышал изумительный голос девушки. Он нежно звенел колокольчиками в холодном утреннем воздухе и наполнял душу таким теплом, какого он давно уже не чувствовал.
«Неужели пела та юная крестьянка? — засомневался он. — Не может быть! Чумазая, лохматая и грубая. Как посмела посмеяться над наследником престола?»
Ирнис залпом выпил эль и встряхнул кубок, требуя добавки.
— Нет, ты послушай! — не унимался Айлер. — Это действительно прекрасные стихи. Я сравнил Залину с пионом. Слушай:
«Весь мир склоняется к пиону,
Его кудрявой красоте.
Я никогда его не трону,
Пусть возродится в чистоте».
— Согласись, здорово! — Дахор хлопнул Ирниса по плечо. — Какая игра слов! Наш Айлер — настоящий талант, — и тут он заметил хмурое лицо друга и спросил: — Погоди, а ты зачем пришел? 
— Хотел позвать вас завтра с утра в горы.
— Опять будешь искать следы Аэры? Не устал еще?
— Нет, отец объявил отбор невест!
— Ничего себе! Рассказывай!
Друзья склонили над столом головы, мгновенно забыв о прекрасной Залине, стихах, ей посвященных, и о кубках.
Ирнис рассказал все, без утайки. Новости распирали душу, туманили мозги, нужны были помощники, чтобы разобраться в случившемся.
— Святые чешуйки! — присвистнул Айлер. — Представляю, что бы мне устроил батюшка, если бы к моему порогу подбросили младенца!
— Радуйся, что обычной женитьбой отделаешься, — добавил Дахор.
— Мне не нужна обычная! Я люблю Аэру.
— Не повезло тебе, дружище, — покачал головой Айлер и поставил на стол кулак. — Я с тобой!
— Рассчитывай и на меня, — положил сверху свой кулак Дахор.
— Спасибо, друзья! — Ирнис был тронут вниманием приятелей до глубины души. — Встречаемся на рассвете в деревушке у подножия горы.
В этот момент заиграла мелодичная музыка, и танцовщицы в нежно-розовых летящих платья выплыли на сцену в центре зала. Девушки двигались настолько плавно и бесшумно, что казалось, будто они не касаются ногами пола.
Но Ирниса их выступление совершенно не трогало. Он встал, попрощался с приятелями.
— Ты куда? — с трудом отвел жадный горящий взгляд от танцовщиц Айлер. — А, понял, молодому папаше надо кормить грудью младенца.
— Точно! — расхохотался Дахор. — То-то я думаю, чем от тебя пахнет!
— Да пошли вы!
Зал взорвался аплодисментами: на помост вышла красавица Залина.


Глава 8

Но Ирнис даже не взглянул в ее сторону. Он побежал к выходу, вспомнив, что все это время ребенок в его покоях оставался один. Принц резкой свечкой взмыл в небо, распугав надменных павлинов, лениво бродивших во дворе Дома Развлечений. С ужасом он представил, как малыш заливается плачем до хрипоты, и никто не приходит к нему на помощь.
«Что я за отец!» — терзал себя Ирнис, яростно щелкая хвостом и с силой сжимая челюсти. — Аэра не простит мне».
Он и сам не заметил, как начал думать о ребенке, как о сыне любимой Аэры, хотя еще никто не доказал ему, что это правда.
Он опустился на смотровой площадке своей башни и бегом направился в покои. Торопился, а внутри все дрожало от волнения и тревоги. Но вокруг была тишина. Слуги, замечая его издалека, мгновенно исчезали в боковых коридорчиках и проходах. Он ворвался в свою спальню, где установили кроватку для ребенка, и выдохнул от облегчения. Служанка Санита нежным голоском ворковала над малышом, пеленая его.
Ирнис поморщился: стойкий запах детский испражнений стоял в воздухе.
— А вот и папочка пришел, — запела Санита. — Посмотрите, Ваше Высочество, какое милое личико у маленького принца.
Она взяла салфетку, смочила ее в тазике с водой, протерла лицо малыша, его шейку, прошлась под мышками и спустилась ниже. Ирнис с облегчением наблюдал за ее действиями, даже подошел ближе. Утром он сам кормил сына, даже не заметил, что молоко оказалось на его носу и одежде.
«Зато деревенская девчонка увидела и посмеялась», — опять вспомнил он и нахмурился: далась ему эта нищенка! Почему постоянно перед глазами всплывает ее образ?
— Ты свободна, Санита! — резко оборвал он болтовню служанки.
Она выпрямилась, удивленно взглянула на Ирниса и сунула ребенка ему в руки.
— Милый, папочка дальше сам позаботится о тебе, — Санита затрепетала ресницами, покраснела и спросила: — Ваше Высочество, я могу тоже пройти через Арку Познания?
Принц передернулся от ее елейного голоска. Только сейчас он осознал ужас своего положения. Все девицы этой страны захотят испытать удачу. Он живо представил то, что будет твориться на площади, и содрогнулся.
— Разве у тебя есть дар?
— Я хочу проверить. Это же такая возможность! Жалко упускать ее.
— Ты свободна.
— Ваше Высочество, вы не будете возражать? — не унималась Санита.
Ирниса передернуло от ее навязчивой настойчивости.
«Надо что-то делать! Надо что-то делать!» — крутилось в голове.
И не только усилить поиски Аэры и даже перенести их с гор в столицу, но и не дать Аркам Познания встать на пути его счастья.
Он слишком крепко прижал малыша к себе, тот пошевелился и захныкал. Принц посмотрел на него и вздрогнул всем телом: родинки в виде бабочки на шейке младенца не было.
Ирнис не поверил своим глазам. Он положил ребёнка на кровать, развернул пелёнки, повернул его набок. Малыш зашёлся сердитым криком. Родинка исчезла, словно её стёрли невидимой рукой. Принц, не веря своим глазам, провёл пальцем по гладкой коже, пытаясь уловить хоть малейший след.
Он сорвался с места, яростно затряс колокольчиком, будто силясь вызвонить ответы из тишины покоев. Встревоженные слуги тут же возникли на пороге. Первой прибежала Санита.
— Ваше Высочество, что-то случилось?
— Что ты сделала с ребенком? — подскочил к ней Ирнис. — Признавайся!
Он схватил Саниту за воротник платья и затряс как осеннюю грушу.
— Н-ничего, В-ваше В-высочество, — заикаясь пролепетала та. — Я только умыла его и накормила,
— Позовите Корнелию! — прокричал Ирнис, мечась взглядом по комнате. — Живо!
Мысли вихрем закружились голове, сплетаясь в тугой клубок догадок и сомнений. Неужели ребёнок не его? Исчезновение родинки, этого неоспоримого доказательства, ставило все с ног на голову. Ирнис не знал, что чувствовать: облегчение от освобождения или горькую досаду от обмана.
— Что здесь происходит?
Ирнис уставился на отца, и странное чувство, что он попал в какую-то петлю времени появилось в груди.
— Это не мой ребенок! — выкрикнул он. — Смотрите!
Он метнулся обратно к кровати, где малыш пищал и жаловался на свою несчастную жизнь. Король наклонился, несколько раз повернул ребенка. Ирнис вытягивал шею, пытаясь рассмотреть из-за плеча отца, почему тот так долго возится. Наконец правитель поднял малыша на руках.
— Батюшка, осторожно! — вскрикнул Ирнис, внезапно испугавшись. — Он может вас обмочить.
— Держи! — король протянул ребенка сыну. — Навел опять панику и зря.
— Но… как же… родинка?
— На месте твоя родинка. Вон, не видишь, что ли, порхает бабочка.
Ирнис недоуменно уставился на шейку малыша и икнул: родимое пятно было на месте.
— Батюшка, — напоследок крикнул Ирнис. — Разреши кормилице и няне ухаживать за малышом. У меня много дел.
— Я прикажу сделать для него переносную люльку. Пусть с рождения участвует в жизни государства.
Несгибаемая позиция отца заставила Ирниса заскрипеть зубами.
— Хорошо, но я не могу его взять с собой в горы. Пусть днем ребенок будет с няней, а ночью со мной.
Король на миг остановился, потом, не оборачиваясь, согласно кивнул.
Все уже покинули покои принца, а он все не мог прийти в себя. Разглядывал со всех сторон кожу ребенка, тер ее пальцами, влажной тряпочкой: бабочка сидела на месте как приклеенная.
Малыш наконец-то уснул. Уставший до изнеможения принц лег рядом с ним, пристально разглядывая его. Темный пушок на маленькой головке, золотистые глаза, маленький нос, пухлый ротик. Дракон не находил в малыше своих черт, но не видел и признаков рыжеволосой и синеглазой Аэры. Только ямочки на щеках напоминали о любимой.
— Кто ты? — прошептал Ирнис, уже засыпая. — Чей ты сын?
Отец сдержал слово: только малыш заголосил рано утром, требуя свою порцию молока, как в спальню тихо вошла кормилица. Ирнис быстро передал ей ребенка и, обрадованный свободой, взмыл в небо. Друзья ждали его в деревушке у подножия горы, откуда они втроем планировали начать новый виток поисков Аэры.
Дракон прекрасно понимал, что вряд ли его любимая целый год пряталась в горах. Он думал только о том, чтобы найти её след, не важно какой, реальный или магический. Этот след дал бы ему хотя бы какую-то зацепку, в каком направлении двигаться дальше. Но Аэра словно растворилась в воздухе, в растениях, в животных, населявших горы. Не было даже намёка на её присутствие.
В этот раз Ирнис пригласил с собой не только друзей, но и жрецов ведомства Звездочетов. Именно они, используя свои руны проникновения, должны были проверить каждую скалу, утёс, расселину на предмет пустого пространства, закрытого магическим заслоном.
Пролетая над деревней, он заметил, как на площади копошится встревоженный муравейник жителей. Сердце в груди учащенно забилось. Что стряслось?
Сбросив чешую, он обернулся человеком и, стараясь не привлекать внимания, растворился в гуще толпы. Пробившись к передним рядам, Ирнис удивленно распахнул глаза. Во дворе таверны стояла девчонка-травница, встреченная им вчера в горах, и, не стесняясь в выражениях, выплескивала свой гнев.
— Где ваш принц?! — голос ее звенел и дробился в холодном воздухе. — Требую справедливого суда!
Рядом с ней, жалкий и перепуганный, словно побитый щенок, топтался худощавый паренек. Он размазывал по распухшему лицу слезы и жалобно подвывал.
— Д-да… мы требуем…
А напротив этой убогой парочки стояли его друзья.
— Чего требуешь, болезный? — драконы держались за животы, не в силах унять приступ веселья.
— Справедливого суда!
— Лира, пошли отсюда! — суетился рядом с девчонкой маленький старичок.
— Ты подставишь всю деревню, — тормошила ее какая-то женщина.
— Что здесь происходит?! — прогремел принц, расталкивая зазевавшихся жителей, и выходя вперед. — Дахор, Айлер, это так вы готовитесь к походу?
— О, Ирнис, — хлопнул себя по бедрам Айлер. — Это настоящее развлечение для поэта. У меня в голове уже начала складываться поэма. Вот послушай! — Айлер принял нужную позу, выставил перед собой ногу, вытянул руку и начал читать: — Деревенская простушка, как дикая зверушка, напала на драконов с прутиком лесным…
— Чт-о-о-о? — девушка сжала кулаки. — Да как вы смеете? Избили моего брата, еще и издеваетесь?
— Стоп! Хватит! — крикнул принц, и его меч рассек воздух.
Толпа отхлынула, как от удара хлыста, но не рассеялась. Мужики сжимали в руках кто палку, кто серп, кто грабли — жалкое подобие оружия, но в глазах их плескалась решимость, словно перед ними стоял не принц-дракон, наследник престола, а маленький мальчик. Ирнис видел настороженные взгляды исподлобья, ощущал колючую враждебность, витавшую в воздухе. Впереди высился гигант в кожаном фартуке с настоящим боевым мечом. Лезвие, купаясь в лучах восходящего солнца, хищно сверкало, а острие грозило смертельной остротой. Рядом с ним, словно хрупкий цветок под защитой дуба, переминалась с ноги на ногу миловидная женщина, чье лицо показалось Ирнису смутно знакомым.
Конечно, эта кучка деревенских не представляла серьезной угрозы для могущественных драконов, но слова, произнесенные вслух, имели силу.
«Требую справедливого суда!» — сказала девчонка, и теперь он, наследник престола, обязан был докопаться до истины, даже если она окажется горькой.
Женщина кинулась к принцу, вцепившись в рукав его камзола. В изумрудных омутах ее глаз плескались слезы, мольба о прощении застилала взгляд.
— Ваше Высочество, умоляю, простите моих детей! Лира еще совсем юна, беспечна, словно мотылек, не ведает опасности, не знает придворного этикета.
— Матушка! — возмущенно воскликнула травница и сверкнула такой же зеленью глаз. — Как ты можешь просить за них? Они избили твоего сына, пусть ответят за содеянное!
— Дахор, Айлер, говорите правду.
— Ты серьезно? — усмехнулся один Дахор. — Мы и пальцем не тронули бедолагу. Он успел наклюкаться эля до нашего прихода. Мы заходили в таверну, а он выходил, вот и получил по лбу дверью. Но разве мог случайный удар привести к таким последствиям? Тут что-то явно подстроено.
Ирнис пригляделся. Лицо мальчишки и впрямь напоминало расплывшийся багровый блин. Спутанные волосы слиплись, глаза превратились в узкие щелочки, сквозь которые пробивались слезы.
— Эта фурия ворвалась к нам в комнату посреди ночи и устроила форменный бедлам, — продолжил рассказ Айлер. — Еле выпроводили. А на рассвете она снова явилась, с криками и угрозами. Вот и все.
— Это правда? — принц повернулся к девушке, и его взгляд пригвоздил ее к месту. Сердце вдруг забилось так сильно, словно пыталось вырваться из груди. Невероятно! Эта простушка, настоящая дикарка, смогла одним своим появлением вызвать в нем такую бурю чувств. Неужели она владеет каким-то тайным колдовством?
— Нет! — Лира гордо вскинула подбородок и вызывающе посмотрела прямо в глаза Ирнису. — Я верю брату больше, чем вам. Если Василь говорит, что эти драконы его избили, значит, так оно и было.
Ирнис посмотрел на небо, утро стремительно надвигалось, жрецы наверняка уже на месте возле Утесов печали. Он сердито уставился на деревенщину, посмевшую помешать его планам.
— Чего ты хочешь?
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Лира возликовала. Она даже не рассчитывала на то, что у нее получится немного заработать. Но волшебные слова: «Требую справедливого суда!» — утвержденные законом королевства, совершили чудо. Принц не посмел отвернуться о нее, иначе нарушил бы закон.
— Возмездия! — дерзко выплюнула она слово и смело уставилась на наследника.
По толпе прокатился вздох изумления, словно по полю прошелся внезапный порыв ветра.
— Лирка, жги! — прогрохотал Гор, и его хохот эхом разнесся в утреннем воздухе.
— Дочка, что ты делаешь? — в голосе Ольхи зазвучала паника. Она повернулась к мужчине за спиной и дернула его за рукав. — Борг, скажи ей!
— Лирка, марш домой! — рявкнул староста.
Он ринулся к девушке, пытаясь оттащить ее от греха подальше, но Лира, словно прикованная, не отрывала взгляда от принца.
Лучше бы она этого не делала. Ее глаза утонули в расплавленном золоте его зрачков, в янтарном водовороте, который затягивал ее в самую бездну. Этот обжигающий взгляд проник до самой души, и та, словно воск под палящим солнцем, начала таять, разливаясь по телу обжигающими мурашками.
«Приди в себя, дура! — взмолилась Лира к своей мятежной душе. — Очнись!»
— Какого еще возмездия? — взревел Айлер, и в голосе его заклокотала ярость. — Ирнис, неужели ты собираешься потакать прихотям этой нищенки?
— Мы ничего не сделали, — поддержал друга Дахор. — За удар по лбу приношу свои низкие извинения.
Он дурашливо поклонился Василю, а тот, увидев так близко от себя настоящего гиганта, испуганно пискнул и с грацией мешка с картошкой плюхнулся на пятую точку.
— Да я так… ничего… заживёт… не первый раз… — бормотал он, закрываясь руками от предполагаемого нападения.
— Вот и отлично! Держите!
Дахор бросил на землю несколько монет и пошёл к зданию таверны. Айлер последовал его примеру.
— Да как вы смеете? — вспыхнула Лира, чувствуя, как кипит кровь от унижения. — Мы для вас что, грязь под копытами?
— Ой, спасибки! — просиял братец, не замечая сестриного гнева.
Пока Лира, словно разъяренная курица, пыталась клюнуть обидчиков и преградить им путь в таверну, Василь, азартно кряхтя, ползал на четвереньках, выискивая добычу.
Ирнис, с видом человека, пробирающегося через рой назойливых мух, обошел Лиру и скрылся в дверях таверны.
— Стой! Стой! — Лира бросилась в погоню.
Но тут ее атаковала целая армия доброжелателей: староста, Ярина, мать и даже подружка Розалинда перекрыли ей дорогу.
— Не губи, Лирка! — заголосила Ярина, заламывая руки. — Они сейчас улетят, а мне кто за простой заплатит?!
Лира хотела возразить, но лишь бессильно махнула рукой и поплелась к выходу со двора таверны. Василь догнал сестру, его разбитое лицо светилось счастьем.
— Пять линей! Представляешь?! Целых пять, ой, нет, шесть линей! — Василь заметил еще одну монетку, предательски блеснувшую в пыли, и бросился к ней с проворством голодного хорька.
Он уже приготовился схватить линь, но тут на него опустился тяжелый башмак Ярины.
— Это мое!
— Пусти! Я заработал! — заверещал Василь, пытаясь отвоевать законную добычу. — Да я за эти деньги… красоты лишился!
— Ничего с твоей красотой не сделается, не впервой! — трактирщица картинно уперла руки в бока. — Вот я сейчас драконам нажалуюсь! Ишь, что удумали! Перехитрить знать решили? Господа вам покажут кузькину мать!
— Пошли, не шуми!
Лира схватила жадного брата и потащила за собой, в душе радуясь, что окна гостиницы выходят на другую сторону здания.
— А чо она! Мои деньги, я заработал, — ныл Василь.
— Гони сюда три линя, — Лира протянула ладонь. — Мне они нужны для поездки в город.
— Нет, не отдам! — Василь спрятал монетки за спину. — Это я пострадавший.
— Ага, ты! А я все провернула.
Лира вспомнила, как обрабатывала брата, и засмеялась.
***
После ночных разборок с драконами, она примчалась домой, поглощенная идеей. Матушка вряд ли отпустила бы в столицу, потому что у нее не было денег. Но Лира так хотела пройти через Арку Познания, что сгорала от нетерпения. А тут такой шанс плывет в руки, жалко упускать.
Она растолкала спящего Василя и поделилась с ним идеей.
— О, ты классно придумала, — обрадовался он.
Ярина уже не пускала его в таверну, так как он пил в долг, который отдавать не собирался. 
— Ты согласен?
— Ну… давай, — уже неуверенно ответил брат.
Чтобы не разбудить мать, они спрятались в сарае. Лира разложила перед Василем разные огородные инструменты: топор, лопатку, щипцы, грабли, ножницы.
— Спятила? — брат ошарашенно смотрел на приготовления сестры.
— Выбирай что-нибудь одно.
— А чем не так больно?
Лира взглянула на него искоса и усмехнулась.
— Всем больно. Но не бойся, я умею контролировать свою силу. Я не собираюсь тебя калечить.
Она положила на скамью еще и кнут. Василь жалобно опустил уголки губ и захныкал.
— Материть драконов ты мастак, а получить законный нагоняй от сестры — трусишь?
— Тогда вот это, — Василь поднял деревянные грабельки для рыхления почвы.
— Отличный выбор, — обрадовалась Лира. — Всего один удар, и на тебе уже шесть дырок!
— Ой, я передумал! — взвизгнул брат. — Залечивать придется долго.
— Выбирай!
— Тогда это, — Василь поднял лопатку. — Она острая и не оставит дыр.
— Это даже лучше! От такой лопаты твоя физиономия станет похожа на помидор.
— Нет! — Василь вскочил. — Хочешь изуродовать меня? — он секунду подумал и схватил молоток. — Тогда вот это. Я вытерплю. Только не бей меня по красивому лицу.
— Класс! — Лира встала, примерила оружие к руке, замахнулась. — Всего один удар, и до свидания тупым мозгам.
— Нет-нет-нет! — заорал как резаный брат и отбежал к стене. — Мозг мне еще пригодится. — Тут он заметил тыкву и схватил ее. — Давай лучше вот это.
— Матушка прибьет, если мы уничтожим ее заготовку для каши.
— К-купим еще одну. Или скажем, что соседская кошка забежала в дом и ее разбила.
— Уверен?
— Да.
— Точно-точно?
— Да! Бей уже!
— Что ж, приступим, — Лира взобралась на скамейку, взвесила в ладонях тыкву, подняла ее над головой и опустила ее на голову братцу. — Эх, тыквой по тыкве!
***
Лира довольно улыбнулась, побренчала монетками в кармане, распахнула калитку в родной двор и застыла на пороге.
— Ой! — взвизгнул Василь и спрятался за спину сестры.
Мать поджидала на крыльце, сжимая веник, словно оружие. За ее спиной возвышался кузнец Борг. Лира впервые видела обычно добродушного друга отца таким мрачным. Она замерла у калитки.
— Мы в горы, — прошептала она Василю.
— Не хочу, устал я, все болит, — захныкал он в ответ.
— Тогда матушка заберет твои деньги.
— Не отдам!
— А ну, живо сюда! — голос матери резанул воздух, и она рванулась к ним. — Куда это вы собрались?
— Матушка, мы сейчас! — взвизгнула Лира и дернула Василя за рукав. — Мы уже идем!
— Куда прешь, дурында! Оставь брата в покое!
— Я не успею донести сердце-цветок. Пусть Василь его прямо в горах и съест!
И Лира потащила упирающегося брата за собой.
— Куда-а? Не хо-чу! Уста-ну! Голова болит, тошнит…
Сестра остановилась, встряхнула Василя, как старую тряпку, и замахнулась, чтобы отвесить подзатыльник. Брат тут же вжал голову в плечи.
— Или идешь, или отдавай деньги мне! Все до копейки!
— Нет! Мое!
Василь вырвался и стрелой помчался по тропинке. Спустя полчаса они добрались до валуна, у которого Лира впервые увидела наследника. Приложив палец к губам, она двинулась вперед, стараясь ступать бесшумно, словно кралась к дикому зверю.
— Чего это ты? — проворчал Василь. — Никого ж нету. Драконы вон где.
Он ткнул пальцем в небо. Лира проследила за его взглядом и увидела три огромные птицы, кружившиеся в вышине. То они слетались вместе, сплетаясь в причудливый хоровод, то разлетались в разные стороны.
— И чего им тут надо?
— Принц ищет пропавшую невесту.
— Давно ж она пропала. Неужто он думает, что она целый год в горах прячется?
— Откуда я знаю, — огрызнулась Лира.
— Эх, вот бы самим ее найти… — Василь вдруг присел, разглядывая что-то под ногами. Лира подошла ближе.
— Что нашел? Сердце-цветок?
— Не-а. Лир, смотри, что это?
Он указал на щель между двумя огромными камнями. Лира присела рядом и пригляделась.
— Камень как камень. Обычный, — пожала она плечами и встала. — Пошли, а то не успеем найти цветок.
— Нет, ты присмотрись. Неужели не видишь? След обуви. Наверное, женской. И он светится!
— След?
Лира снова опустилась на колени, но кроме серой поверхности камней ничего не увидела.
— Слепая, что ли? Протри глаза!
Василь ткнул пальцем в то место, где, по его мнению, был след, но Лира уже потеряла к этому интерес. Схватив братца за шиворот, она потащила его за собой. Сердце-цветок искали долго, ползали на коленях по тому самому месту, где накануне Лира была с дедом Евдеем, но крохотный красный огонек спрятался в листве. Попутно Лира собирала и другие травы. Первая зелень еще только появлялась, а у старика Евдея заканчивались зимние запасы.
Когда Лира наконец заметила сердце-цветок, чуть не расплакалась от радости.
— Сюда! Иди сюда! — позвала она брата. Но Василь сидел в стороне и не двигался. Лира сорвала цветок и бросилась к нему. — Смотри, я нашла! Ешь немедленно!
Она протянула ему тоненький стебелек, но Василь не отреагировал.
— Опять след, — пробормотал он. — Их много. Везде. И там, и там, и там…
Он махнул рукой в пустоту. Лира растерянно огляделась. Она видела камни, песок, траву, проплешины снега и зеркала луж, но никаких следов.
— Василь, съешь ты наконец этот цветок, — взмолилась она. — Иначе матушка меня прибьет!
Брат невидящим взглядом посмотрел на растение, машинально засунул в рот. Он жевал, морщился, но выглядел таким отрешенным и задумчивым, что Лира его не узнавала.
— Думаешь, он вылечит меня от эля? — спросил Василь и закашлялся. — Ну и горечь!
Лира сунула ему бутылку с водой, которую прихватила из дома. Внезапный крик заставил ее вздрогнуть. Она подняла голову. Ей показалось, что драконы подлетели ближе. Теперь она могла разглядеть их длинные хвосты и маленькие головы на тонких шеях.
— Надо уходить, — прошептала она и начала спускаться по склону. —Драконы снижаются.
— А следы? — крикнул Василь и словно подавился.
Лира обернулась: брат стоял и хлопал ресницами. Его красное лицо выражало крайнее изумление.
— Что? Что опять?
— Следы пропали. Нет их, — не успокаивался и вдруг упал на землю животом и завыл: — Зачем я съел этот цветок? Зачем? У меня дар исчез.
— Вот дубина! — разозлилась Лира, и ее голос зазвенел на высокой ноте. — Не может пропасть то, чего никогда не было.
— Было. Я видел магические следы.
— Это эль тебе морок на глаза навёл, — разозлилась Лира и звонко рявкнула: — Пошли уже!
Тут на тропинку выскочил из кустов заяц, за ним еще один. С ближайшего дерева посыпались на Лиру шишки. Стая ворон взметнулась к небу и закружилась над их головами.
Драконы, словно увидев издалека то, что происходит на земле, тоже развернулись и направились к этой горе. Лира не на шутку перепугалась, но тут Василь вскочил, заметив в пучке сухой травы несколько мышей.
— Это место заколдовано. Чего они лезут? — взвизгнул он и побежал вниз.
Лира бросилась за ним. Теперь и она поняла, что животные и птицы реагируют на ее голос. Но не на обычные ноты, а на высокие. Когда она кричит, или поет, или взвизгивает как сейчас.
— Стой! Подожди меня! — крик Лиры эхом пронесся над скалами.
И в тот же миг воздух вокруг нее загудел, словно натянутая струна, деревья забились в испуганной дрожи, а высоко над головой раздался оглушительный, утробный рокот. Лира вскинула голову и замерла, скованная ледяным ужасом: с крутого склона, набирая чудовищную мощь, низвергалась снежная лавина.
Белая смерть, сметая все на своем пути, неумолимо приближалась. Лира, не помня себя, метнулась в сторону. И вовремя: огромные валуны просвистели мимо, обдав ее ледяной крошкой с головы до ног, и покатились дальше, в пропасть. Тропинка, где секунду назад находился брат, исчезла, погребенная под снежным завалом.
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— Нет! Нет! — шевелила губами Лира, не произнося ни звука. — Нет!
Она стояла, прижав руки к груди и смотрела безумными глазами на холмик из земли, снега, камней и стволов деревьев, выросший за одно мгновение. Паника нарастала в груди, а в виски бился только один вопрос: «Это сделала я? Не может быть!»
— Ка-р-р-р…
Над головой девушки пронеслась черная воронья туча. Лира вздрогнула и пришла в себя. Обезумев от ужаса, она бросилась к завалу: отчаянно царапала землю, раскидывала комки снега, ветки, пыталась сдвинуть с места камни. А они, словно насмехаясь над её тщетными усилиями, были неподъемно тяжелы.
Через минуту она уже не чувствовала исцарапанные пальцы, онемевшие от ледяного холода. Волосы растрепались, выбились из-под шали, крик застрял в горле, превратившись в хриплый, надломленный стон.
— Василь! Братик! — шептала она, но слова тонули в грохоте все еще осыпавшейся породы. — Пожалуйста, отзовись!
И вдруг, словно в ответ на её мольбы, над головой раздался оглушительный рык. На гребень скалы опустился дракон. Он окинул быстрым взглядом завал, закричал гортанным клекотом и слетел вниз. И тут же рядом появились силуэты его драконьих сородичей.
Лира замерла, скованная страхом. Воспоминание о скандале, который она устроила во дворе таверны, вспыхнуло в памяти, на миг заслонив собой лавину. Но дракон бросился к девушке.
— Отойди! — рявкнул он, и в этом голосе, полном силы и решимости, не было и намека на утреннюю злобу.
Ошеломленная, Лира отступила назад. Принц начал с нечеловеческой силой отбрасывать в сторону огромные валуны. Мышцы его напрягались, вздувались под кожей, натягивая ткань камзола и штанов, когда он швырял камни, словно гальку. Его друзья присоединились к нему в облике драконов. С грохотом и ревом они крушили завал своими когтями и крыльями, поднимая в воздух тучи снежной пыли и обломков. Земля содрогалась под их натиском.
Лира, затаив дыхание, наблюдала за этой невообразимой сценой. Неужели драконы, которых она так несправедливо обвинила, действительно спасают её брата? Неужели в их сердцах есть место милосердию?
Наконец, наследник отбросил последний, самый крупный камень. Перед ним, распростертый на земле, лежал Василь. Лицо его было залито кровью, он был без сознания. Лира, не помня себя от страха, кинулась к нему, судорожно нащупывая пульс. Он был слабым, почти неуловимым, но он был!
— Он жив. Везунчик, попал в щель между двух камней, вставших ребром. Но ему нужна помощь, — произнес Ирнис, и в его голосе звучала непривычная мягкость. — Здесь небезопасно. Мы отнесем его в другое место. Дахор, забери мальчишку.
Огромный черный дракон схватил Василя когтистыми лапами и взмыл в воздух.
— Нет! Куда вы его? Оставьте! — взвизгнула Лира и осеклась, испугавшись реакции гор.
Она кинулась следом, но тут же почувствовала, как тоже поднялась в воздух.
— Не кричи, — прозвучало у нее в голове. — Крикливые крестьянки не в моем вкусе.
И столько яда послышалось Лире в его словах, что она в панике задергала руками и ногами, а, взглянув вниз, чуть не потеряла сознание от ужаса. Под ней зияла черная пропасть такой глубины, что невозможно было разглядеть дно.
— Пожалуйста, миленький господин, отпусти меня. Мы не хотели вам навредить, — пробормотала она. — Я отдам вам деньги, только отпустите. Василь… ему плохо… матушка… она убьет меня.
— Закрой глаза и заткнись! — рявкнул голос в мозгах.
Лира прикусила язык и тут же почувствовала твердую землю под ногами. Она упала на колени, уперлась в камни ладонями и разрыдалась. Но лишь на миг. Сразу села, огляделась. Она находилась на широком скальном уступе, а за ее спиной виднелся высокий проход в пещеру.
— Ты брату помогать собираешься? — спросил дракон с хвостиком на затылке.
— Да-да, сейчас.
Лира побежала в пещеру. Вихрем она пронеслась по каменному коридору и выскочила в просторный грот. Выскочила и застыла, пораженная увиденным. Пещера вовсе не походила на каменный мешок. Казалось, будто Лира попала в роскошный дворец.
Но рассматривать подробности было некогда. Она заметила брата, лежавшего на помосте, накрытом шкурами, кинулась к нему. Василь выглядел ужасно. Казалось, что жизнь вот-вот покинет его тело.
Лира заметалась, оглядываясь. Ложе, очаг, зеркало, в нем лохматая девчонка с безумными глазами, кресла, столики, шкафы, шкафы, шкафы…
И тут она заметила полки, уставленные разными мешочками, корзинками, коробами, бутылями и бросилась туда, но застыла в середине пещеры.
— А у тебя есть нюх, — засмеялся принц. — Там много лекарств. Ты же травница, поищи снадобья, которые помогут твоему брату.
— Но… — Лира замялась, — Василя сначала надо осмотреть.
— Хочешь, чтобы я это сделал? — усмехнулся Ирнис.
— Н-нет, я сама.
Лира сняла ремень, расстегнула тёплую куртку и стала дорожащими пальцами развязывать шнуровку на рубашке брата.
— Пусти. Айлер, понадобится горячая вода.
— Думаешь? — лениво протянул красавчик. — Тебе хочется возиться с этой деревенщиной?
Ирнис окатил приятеля таким злым взглядом, что тот мгновенно бросился зажигать очаг.
— Это мой народ. Да и ты живёшь за счёт этих людей. Напрягись немного, небеса тебя отблагодарят за это.
Принц слой за слоем снимал с Василя одежду, тот иногда вскрикивал от боли.
— Ой, осторожно! Пожалуйста, — шепотом умоляла Лира.
— Говори громче, что ты себе бормочешь поднос? — проворчал Ирнис.
— Г-голос пропал, — едва слышно пролепетала Лира, боясь добавить звука.
Она только что была свидетелем лавины и все еще не могла прийти в себя от страха.
— У него сломано несколько ребер и, возможно, сотрясение мозга, — констатировал принц. — Ну и лицо помято немного. Нужна плотная повязка и обезболивающий отвар. Ты уже все приготовила?
Он повернулся к Лире, все еще истуканом застывшей рядом.
— Ой!
Девушка побежала к полкам. Она разглядывала травы, принюхивалась, пробовала на вкус и складывала нужные в котелок, который принес ей огромный Дахор. Ее руки дрожали, мозг сходил с ума, дыхание прерывалось. Она не знала, как себя вести и что делать.
— А это тебе зачем? — раздался голос за спиной. — Хочешь угробить братца, чтобы не делить с ним наследство?
Внезапно из-за ее спины протянулась рука и выхватила из котелка пучок травы. Сердце Лиры ухнуло в пятки от страха: принц держал стебли аконита — смертельного яда.
Руки Лиры задрожали. Она судорожно сглотнула и задышала часто-часто.
— Н-нет, — пробормотала помертвевшими губами и сразу бросилась к свету.
Тщательно проверила каждую травинку, только после этого залила котелок водой и поставила на огонь.
— А ты опасная штучка, — усмехнулся Айлер. — Как зовут тебя, деревенщина.
Лира дернулась, будто получила пощечину, страх, звеневший в душе на одной бесконечной ноте, вдруг отступил.
— Лира, мое имя, господин. Так батюшка нарек перед тем, как умереть от смертельных ран.
— А кто твой отец? — спросил принц. 
— Обычный солдат. Он служил в армии Его Величества и был ранен в сражении на границе.
Она резко вскинула голову, и платок, едва державшийся на макушке, свалился на пол. Тугой пучок, скрученный на затылке, распустился, и волна золотистых волос закрыла лицо девушки, плечи и спину.
Она сердито отбросила их назад, начала заплетать в косу и вдруг поймала взгляды драконов. Они смотрели на нее с изумлением как на невиданную диковину.
— Оставь ее, Айлер, — с досадой сказал Ирнис, но голос звучал непривычно глубоко и глухо.
Лира вспыхнула до корней волос, быстро замотала вокруг головы шаль и побежала к брату. Василь лежал на спине. Его лицо, грудь и бока были покрыты кровоподтеками. Принц разложил на кровати длинные ленты из ткани.
— Сможешь подержать брата? — спросил он и покосился на Лиру.
— Д-да.
Ирнис осторожно посадил Василя, начал бинтовать ему грудь. От боли тот пришел в себя и застонал, сидя с закрытыми глазами:
— Б-больно.
— Так тебе и надо! — внезапно разозлилась Лира. — Я же сказала, чтобы был со мной рядом!
— Отстань. Я мамке все расскажу, — захныкал Василь.
— Ах ты, вонь из-под хвоста ящера! — замахнулась на него Лира и испуганно замолчала, поймав на себе взгляды драконов. 
Василь открыл глаза, увидел незнакомцев, охнул и снова отключился.
— Что делать будем? — поинтересовался принц у друзей.
— А выбор невелик. Или оставим их здесь, а сами продолжим разведку, или отнесем их к деревне, — ответил Дахор.
— Я вообще не понимаю, почему случился обвал, — нахмурился принц. — С высоты не было никаких признаков лавины.
— Вот и я удивляюсь, — хохотнул Айлер и посмотрел на Лиру. — Признавайся, дикарка, это ты сделала?
— Не смеши мои рога, — фыркнул Дахор. — У этой деревенщины нет дара.
— Слушай, Ирнис, даже хорошо, что король объявил отбор невест по всей стране. Девицы пройдут через Арку Познания, и чиновники сразу вычислят тех, у кого есть дар, и запишут в книги.
— Точно! — обрадовался Айлер. — А то так живешь-живешь, считаешь себя элитой, а тут бах — и деревенщина горный обвал организовала.
Драконы расхохотались, сами не веря в такое предположение. Лира напряженно прислушивалась к их болтовне, помешивая отвар и не давая ему закипеть. Тетерь она уже сомневалась в своей задумке. Ей вовсе не хотелось, чтобы все знали о ее даре.
— Н-нет, не я, — прошептала от ними губами Лира и кинулась к очагу, где закипел отвар.
Она сдвинула котелок на самый край, сняла крышку и помешала лекарства. От запаха закружилась голова.
— А что вы искали на склоне? — спросил принц.
— Сердце-цветок, — ответила Лира. — Он помогает избавиться от тяги к элю. Ну и вообще действует положительно на организм.
— Теперь понятно, почему твой братец отделался так легко, получив по черепушке камнями,
— засмеялся Ирнис.
Лира бросила на него мимолётной взгляд и передернулась, вспомнив, что сегодня утром разбила о макушку Василия большую тыкву.
«А ведь он прав, — неожиданно подумала она. — Сердце-цветок спас Василя».
Брат застонал и пришел в себя. Лира напоила его отваром, нежно погладила по щеке и села рядом. Василь прислонился к сестре и облегченно вздохнул. Через минуту он уже спал, дыша часто, поверхностно, но спокойно.
Лира смотрела на него и корила себя за то, что потащила его с собой в горы. Василь, никогда не бывавший там, не думал об опасности и попался.
Лира положила брата, встала, вытащила из кармана три монетки. Потом достала еще две из куртки брата и положила все на стол.
— Заберите деньги, мне они больше не нужны.
И с так посмотрела на леи, что сердце зашлось стуком в тоске. Прямо из-под носа уплывала надежда. Она так хотела попасть в город, пройти через Арку Познания. Даже если не получилось бы стать невестой наследника, поняла хотя бы, есть ли у нее магический дар.
Драконы переглянулись.
— Я так и знал! — воскликнул Айлер.
— Что ты знал?
— Эта деревенщина со своим братцем устроила нам ловушку. Не избивали мы его, он сам наткнулся на дверь.
— Да ладно тебе, не ворчи! — оборвал друга принц.
— Простите меня, — поклонилась Лира.
— Скажи, а деньги тебе зачем? — спросил он. — Не стоят эти копейки такого риска.
— Для вас копейки, а для нас огромная сумма, — насупилась Лира. Сейчас она ненавидела этих беспечных драконов, и ярость просыпалась в груди, требуя выхода. — На пять лей можно купить корову, открыть лавку, начать строительство дома.
— Ладно, не сердись. И все же, была же какая-то цель?
— Тебе же сказали, корова, — засмеялся Айлер, приставил пальцы к голове в виде рожек и замычал: — М-у-у-у…
— Нет, не корова! — выкрикнула Лира. — Я хотела пройти через Арку Познания.

Глава 11

Драконы застыли, улыбки слетели с их губ. Теперь они смотрели только на принца, а в глазах светилось что-то такое, отчего Лира поежилась.
— Еще одна дура! — вспыхнул до корней волос наследник. Он вскочил, бросился к девушке, та отпрянула и села с размаху на кровать, чуть не придавив брата. — Неужели вы все не понимаете, что мне не нужны невесты? У меня уже есть любимая.
— Н-но… она же погибла, — пролепетала Лира. Она вскочила, начала тормошить брата. — Василь, Василек, вставай! Нам пора возвращаться.
Ирнис подскочил к ней, схватил за плечи, развернул лицом к себе и хорошенько встряхнул.
— Даже не смей появиться на площади! Слышала? — Лира испуганно кивнула. — Я не позволю этому отбору состояться!
Они смотрели друг другу в глаза, и опять какое-то томление разливалось в груди Лира. Она снова тонула в золоте радужки дракона, да и он выглядел растерянным.
— А как же указ Его Величества? Он ложный? — тихо спросила она.
— Ирнис, остынь, — Айлер оторвал его от нее. — У тебя нет времени возиться с этими людьми.
— Буду очень благодарна вам, господа драконы, если вы отпустите нас домой, — встрепенулась Лира, неожиданно получив защиту.
— И как ты хочешь добраться до деревни? Брат передвигаться не может, — спросил Дахор.
— Ничего, справлюсь. Я сильная, на спине понесу.
— Друзья, поможем своему народу? — Дахор пристально посмотрел на драконов.
— Ну, почему бы и не помочь? — пожал плечами Айлер. — Одной проблемой меньше. Дахор, ты понесешь паренька, а я возьму девчонку.
Они разговаривали между собой, не обращая внимания на принца, все еще стоявшего неподвижно и смотревшего в одну точку, словно там было что-то, видимое только ему. Услышав предложение Айлера, он встрепенулся и заявил:
— Я сам понесу Лиру.
— Ну, сам так сам, — разочарованно пробормотал Айлер и спросил: — Интересно, почему случился обвал?
— Вот! Надо с этим тоже разобраться, — предложил Ирнис. — Признавайся, это сделала ты?
Он просверлил Лиру взглядом. У нее сердце ухнуло в пятки, а внутри все задрожало.
— Смеешься что ли? — фыркнул Дахор. — Откуда у нее такая сила?
— Но Арку Познания собралась же проходить, значит верит, что дар есть.
— Я хотела только попробовать. Король же обещал награду, — прошептала Лира.
Она переводила взгляд с одного дракона на другого, а в голове уже вспыхнула шальная идея и вопрос закрутился на языке.
— Только о деньгах и думаешь.
— Не только о них. Но… может, во всем виноваты эти призрачные следы?
Лира попыталась уйти от прямого ответа, но драконов словно громом поразило.
— Какие следы? — Ирнис рванулся к ней, и остальные последовали за ним, как тени.
Лира отступила, спиной наткнулась на шершавые полки с лекарствами, оглянулась: бежать было некуда, ловушка захлопнулась.
— В-Василь… он видел их там, где мы нашли цветок, — выпалила она, торопясь. — Я не поверила, не заметила ни искры. А потом этот обвал… и брат оказался под ним, словно кто-то нарочно подстроил.
Слова срывались с губ, сплетаясь в причудливую вязь. Лира импровизировала, сама себе не веря, что лавина, чуть не похоронившая Василя, связана с этими таинственными следами. Но ложь, сорвавшись с языка, вдруг обрела зловещие очертания реальности. Драконы слушали, затаив дыхание, Ирнис нетерпеливо переминался с ноги на ногу. Лира видела, как за его спиной то появляются, то исчезают призрачные крылья, а взгляд становится все более отстраненным, безумным.
— Сможешь показать? — наконец прохрипел он.
Лира не успела ответить. В мгновение ока он обернулся драконом, острые когти вонзились в ее кроличью жилетку, и он перебросил девушку себе на спину. Миг — и пещера осталась позади, ветер засвистел в ушах. Лира судорожно вцепилась в костяной гребень, прижалась щекой к холодной золотистой чешуе, когда дракон уже парил над местом обвала.
— Следы были немного выше по склону, — выдавила из себя она, задыхаясь от порывов холодного ветра, бившего в лицо.
«Брат узнал, чьи это следы? — прозвучал в голове взволнованный голос.
— Он сказал, что это отпечатки женской обуви. И их было очень много. Но… я не верю Василю, он мог и придумать. После того, как он съел сердце-цветок, он уже не видел следы.
Ирнис опустился на землю, обернулся человеком и начал внимательно рассматривать каждый кустик, каждую травинку.
Лира нашла два камня, меж которыми впервые затрепетала призрачная нить следа, и позвала принца. Он бросился к ней, опустился на колени, протянул руку и замер, сомкнув веки. Лира не нарушала его безмолвного погружения. Она зачарованно любовалась точеным профилем, в котором читались величие и скрытая печаль.
— Ничего не чувствую, — разочарованно сказал Ирнис. Он встал, пристально взглянул Лире в глаза: — Признавайся, деревенщина, ты все придумала?
— Н-нет, что вы? — залепетала Лира, пятясь. — У вас в пещере остался мой брат, можете спросить у него. Следы были, — она присела, показала на землю, — здесь Василь обнаружил первый отпечаток, а там, — девушка взмахнула рукой, — было все ими усеяно.
Над головой загрохотало, словно дальний гром напоминал о приближавшейся грозе. Но какая гроза ранней весной? Лира растерянно посмотрела на голубое небо, перевела взгляд на вершину горы и вскрикнула:
— Ой, что это там?
Принц тоже задрал голову и вдруг обернулся драконом, схватил Лиру когтями и взмыл в воздух. Она распахнула в ужасе глаза: по крутому склону катилась новая лавина, сметая все на своем пути. Ирнис свечкой ушел в небо, но не успел подняться достаточно высоко, поэтому снежная пыль накрыла их, затянула в водоворот.
Сколько времени продолжалось это безумие, Лира не знала. Зажмурив плотно веки, она болталась в когтистых лапах дракона, молясь только об том: чтобы не порвалась кроличья жилетка, не расстегнулся от напряжения ремень.
Когда снежная круговерть стихла, Лира осторожно приоткрыла глаза. Они летели высоко над долиной, укутанной белой пеленой. Дракон парил, расправив крылья, и лишь изредка взмахивал ими, поддерживая высоту. Ветер свистел в ушах, щипал щеки, но Лира чувствовала не столько холод, сколько невероятный трепет.
Вскоре они достигли знакомого ущелья, в котором виднелся темный провал пещеры. Дракон плавно спикировал вниз и осторожно опустился на каменистый выступ перед входом. Отпустив Лиру из когтей, он вновь обратился в принца, сбросив с себя чешую и мощные крылья, словно надоевшее одеяние.
Ирнис вошел в пещеру, даже не посмотрев в сторону девушки. Она растерянно уставилась на его спину, поплелась следом и уже внутри услышала приказ принца.
— Дахор, отнеси паренька в деревню, Айлер, ты занимаешься девчонкой.
— А как же ты?
— Я полечу в храм к жрецам.
Он начал рассказывать о случившемся на склоне, а Лира подошла к брату. Он спал, раскинувшись на ложе принца.
— Василь, вставай, — потрепала она брата по щекам. — Нам пора домой.
Лира тормошила брата, а в душе просыпалось нехорошее предчувствие, словно она живет последние спокойные дни, а дальше начнется ад.
«Может, зря я сказала про эти следы?» — появилась запоздалая мысль.
— Ты готова? — окликнул ее Айлер.
— Д-да.
Они вылетели сразу, даже не попрощавшись с Ирнисом. Да ему и не нужны были прощания. Наследник вел себя так, будто сошел с ума. Он носился по пещере из угла в угол, сжимал рукоятку меча, хмурил брови и что-то бормотал себе под нос.
Лира проводила грустным взглядом пещеру, у входа которой стоял Ирнис и выбросила принца из головы. Судьбы свела их на несколько встреч и также развела.
Через полчаса драконы опустились на деревенской площади. Дахор осторожно положил спящего Василя на сухую обочину, Лира спрыгнула на землю и бросилась к брату. Односельчане смотрели удивленно.
— Что случилось? — выскочила из таверны Ярина.
— Лавина в горах, — ответила Лира. — Засыпало Василя. Если бы не драконы, он бы уже кони отбросил.
Она заплакала, и так горько, что трактирщица кинулась к ней, обняла, начала гладить по макушке. Из кузницы выбежал дядька Борг и сразу метнулся к Лире. Вокруг Василя начали собираться жители деревни Лонгред. Они тихо переговаривались, качали головами, кто-то, видимо, позвал Ольху. Та примчалась с горящими глазами, упала на колени перед сыном и запричитала:
— Зачем я тебе туда отправила? Бедный мой сыночек! Что же с тобой случилось.
— Мам, не трогай его, — Лира мгновенно вытерла глаза, оглянулась и покраснела, поймав на себе осуждающие взгляды односельчан. — Будет тебе! Василь съел сердце-цветок, он помог ему выдержать тяжесть льдин и камней, а потом драконы прилетели и спасли его.
— Убирайся, несносная девчонка! — не желала ничего слушать обезумевшая от горя мать. — Что б я тебя больше не видела!
Лира опешила от той ярости, что послышалась в голосе самого родного человека. Словно матери нужен был только Василь. Он свет в окошке, а дочь так, сорняк на дороге.
Слезы потоком покатились из глаз. К ней подбежала Розалинда, обняла крепко, набросилась на Ольху:
— Зачем ты так, тетя! У тебя замечательная дочка. Смотри, одна была в горах. Не только сама вернулась, еще и брата спасла. Вот уедем завтра в город на отбор невест и не вернемся, будешь знать!
— Отбор? Какой еще отбор? — опешила Ольха, одним движением расстегнула ремень и замахнулась на Рози. — Спятили, девки, совсем? Думаете, принцу нужны деревенские нескладехи?
— А что такого? — подбоченилась Розалинда и зло прищурила глаза. — Разве мы не красотки? Скажи, Лирка.
Лира даже плакать перестала, переводила испуганный взгляд с матери на подругу, а внутри все дрожало. Сейчас решалась ее судьба. Мать могла в запале как отпустить, так и запереть дома.
— Хватит кричать, женщины! — угрюмо сказал Борг. — Мальчишку надо отнести домой.
Он поднял Василя и пошел по дороге. Ольха тут же забыла о девушках и потрусила следом, поддерживая то голову сына, то его ноги.
— И чего ты добилась? — рявкнула на Рози Лира. — Только хуже сделала.
— Ну, я попробовала хотя бы, — подружка подмигнула. — Не отпустит тебя мать, я уже нашла способ сбежать.
— А смысл какой? Да и денег нет.
— Нет? — ахнула Рози. — Как нет? А те, что драконы дали?
— Пришлось им вернуть, все же Василя спасли.
Она в отчаянии махнула рукой и поплелась за матерью, прекрасно понимая, что основной нагоняй ее ждет дома. У калитки родного двора одернула жилетку, поправила ремень, иначе достанется еще и за неопрятный вид. В кармане что-то звякнуло. Лира засунула туда руку и вспыхнула от радости: на ладони лежали пять леев.
Она сорвалась с места и бросилась догонять Розалинду. Схватила подружку за плечи, развернула к себе лицом.
— Что? Что еще случилось? — перепугалась та.
— Говори, какой способ ты придумала? — выдохнула Лира и показала монетки.
— О-о-о, — сделала круглые глаза Розалинда, — слушай…


Глава 12

Ирнис не находил себе места от волнения. То, что рассказала деревенская травница, не укладывалось в голове. Какие светящиеся следы? Откуда они взялись на горном склоне, если он, дракон, обладавший сильным магическим даром, не мог их обнаружить за целый год, а какой-то мальчишка увидел сразу?
Принц метался по пещере в ожидании, пока вернуться друзья. Он уже сообщил жрецам в ближайшей храм он находке и тоже ждал их прибытия. И все равно Дахор и Айлер появились у входа неожиданно.
— Что планируешь делать? — спросил Дахор.
— Неужели веришь этим деревенским оборванцам? — скривился Айлер, в голосе сквозило презрение. — Хотя…
Его взгляд вдруг затуманился, в уголках губ заиграла кривая улыбка.
— Что «хотя»? — тут же насторожился принц, в груди поднялась мутная волна раздражения.
— Девчонка прелестна, словно лесная нимфа. А ты заметил, какие у нее глазищи? В этих изумрудных омутах утонуть можно, как в тихом озере под сенью вековых дубов, — задорно хохотнул Айлер и оживился, положил ладонь на сердце, закатил глаза и пропел заунывным голосом. — Ах, Лира, приди на свиданье, когда не пройдешь Арку Познанья.
— Ого! А тебя девчонка впечатлила, раз стихами заговорил, — рассмеялся Дахор.
Зато принцу было не до смеха. Он и сам не понимал, что с ним происходит. Разговор о Лире вывел из себя, разбудил в душе какие-то звериные порывы. Сейчас хотелось схватить приятеля-поэта за шиворот, поднять в воздух и сбросить в самое глубокое ущелье так, чтобы он никогда оттуда не выбрался. Да только дракону такая смерть не грозила.
— А что, Ирнис, — не успокаивался Айлер. — Закончится твой дурацкий отбор, пожалуй, развлекусь с этой красоткой.
— Да ты…
Ярость взорвалась в душе Ирниса ослепительной вспышкой. Не успел никто и глазом моргнуть, как принц в один прыжок оказался рядом с похотливым приятелем, вцепившись в расшитый золотом ворот камзола мертвой хваткой.
— Э, други, да вы с ума посходили? — взревел Дахор, бросаясь разнимать разъяренных друзей. — Сцепились как весенние коты из-за никчемной бабенки.
Могучий силач оторвал друг от друга забияк, встряхнул, словно нашкодивших котят, и растащил в разные стороны, словно мешки с зерном. — А что он! — Айлер передёрнул камзол, словно от брезгливости. — Ищет Аэру, а в драку лезет из-за травницы. Определись уже, герой, какую девку в постель тащить собрался.
— Не зли меня, лучше! — прорычал Ирнис, всем телом рванувшись вперёд.
— Что здесь происходит? Зачем нас вызвали? — прогремел голос.
Друзья обернулись. У входа в пещеру стояли жрецы Воздуха. Именно эту касту решил задействовать Ирнис, так как она толковала различные знаки в небе и на земле. Впереди стоял невысокий служитель в белом плаще с глубоким капюшоном, а за ним топтались послушники.
За их спинами, словно живые знамена, трепетали алыми крыльями драконы-полукровки. В отличие от неуклюжих драконидов, лишённых дара полёта, эти создания, рождённые от союза драконов и фениксов, легко парили в воздухе. Однако принять человеческий облик они не могли, оставаясь лишь ездовыми животными.
Ирнис, жестом пригласив жрецов ближе, указал на карту местности, заранее разложенную на столе. Он чётко и быстро объяснил, что от них требуется. Не теряя ни секунды, жрецы взмыли в небо и устремились к заснеженному склону горы, где недавно сошла лавина.
До позднего вечера они прочёсывали местность в поисках хоть какой-то зацепки. Колдовали, сплетая сложные руны, проводили древние обряды, взывали к духам и фамильярам, но земля упорно молчала, не выдавая ни единого отпечатка женской обуви.
Ирнис, сгорая от нетерпения, подвёл главного жреца к тем самым камням, где мальчишка якобы видел первую светящуюся полоску. Он показал и площадку, указанную Лирой, но всё было тщетно. Безмолвие гор давило, словно могильная плита.
— Да врёт эта травница всё! — не выдержал наконец Айлер, срываясь на крик. — Хотела отвязаться от нас поскорее, вот и наплела с три короба.
— Летим в деревню!
Ирнис уже расправил крылья, готовый взмыть в небо, но Дахор резко опустил ладонь ему на плечо, пригвоздив к земле.
— Даже не думай! Бессмысленно.
— Спросим напрямую у Василя.
— Думаешь, он уже в себя пришёл? — фыркнул Айлер. — Да и…
— Ну, говори, чего ты! — разъярённый принц надвигался на Айлера, словно грозовая туча.
— Ирнис, прими судьбу, хватит этих метаний. Ты на себя не похож: срываешься постоянно, на нас злишься.
— Но откуда взялся ребенок, если я…
— Ни с кем, никогда, кроме Аэры… Мы это уже слышали много раз, — отмахнулся Айлер. — Но пора поставить точку. Его Величество делает отбор невест, вот и присмотрись, может, встретишь ту, которая достойна тебя.
— Ни за что! — Ирнис, обуреваемый яростью, сжал кулаки до побелевших костяшек. — Сделаю все возможное, чтобы этот отбор не состоялся.
— И что же ты предпримешь? Арки Познания уже возведены, а столица, наверняка, кишит девицами, съехавшимися со всех уголков страны.
Принц вскинул голову, словно собираясь возразить, но промолчал, подавив рвущийся наружу крик отчаяния. Убедить отца не удалось, и хрупкая надежда, затеплившаяся было в душе при известии о следах, безжалостно угасла. Но сдаваться он не собирался.
«Надо сделать так, чтобы эти напыщенные девы сами сбежали, поджав хвосты», — словно молния, пронзила его сознание дерзкая мысль.
— Ладно, пора возвращаться, — Ирнис устало потер покрасневшие глаза. — Ночью в горах делать нечего, да и погода окончательно испортилась.
Все напряглись, и в звенящей тишине явственно услышали, как завывает разбушевавшийся ветер, швыряя в пещеру пригоршни колючего снега.
Дахор первым взмыл в воздух. За ним поднялся и Айлер. Он покачал крыльями и пошел на круг, поджидая Ирниса. Но принц медлил. Он проводил жрецов, а когда те забрались на полукровок и приготовились взлетать, дернул главного жреца за рукав.
— Я могу с вами поговорить, Ваше Священство?
— Да, конечно! Если еще нужна помощь…
— Наедине.
Принц вернулся в пещеру, маг вошел следом и остановился у входа, настороженно поглядывая на наследника.
— Слушаю вас.
Ирнис наклонился к уху невысокого жреца и зашептал. Тот ежился, качал головой, не соглашаясь, вскрикивал. Наконец затих, стал слушать более спокойно.
— Ну как, договорились? — принц замер в ожидании ответа. — Со своей стороны я гарантирую вам место Хранителя Знаний.
Жрец молчал, теребя узкую бородку. Он был еще молод, рассчитывать на повышение не мог, а тут шанс сам плыл в руки за небольшую услугу наследному принцу.
— Х-хорошо, — заикаясь произнес он. — Но за последствия отвечать будете сами, Ваше Высочество.
— Естественно. Что ж, удачи вам завтра на площади.
— Да, тяжелый предстоит денек, — вздохнул служитель, сел на полукровку и улетел.
Ирнис тоже ринулся догонять друзей, уставших его ждать и уже превратившихся в точки на горизонте. Приятели опустились на площади у Дома Утех, а принц сразу направился во дворец. Он целый день отсутствовал, бросив ребенка на кормилицу и няню, и чувствовал, что дома его ждет очередное наказание.
Но после сегодняшнего насыщенного событиями дня он так устал, что все чувства атрофировались. Когда распорядитель дворца встретил его на взлетной площадке башни и передал просьбу отца, он даже не отреагировал. Просто молча развернулся и направился в кабинет короля.
— Слушаю вас, Ваше Величество, — поклонился он и смиренно опустил взгляд в пол.
— Как успехи? — неожиданно спокойно поинтересовался отец.
Ирнис удивленно посмотрел на него и рассказал о тяжелом дне.
— Говоришь, видели светящиеся следы?
— Да. Но жрецы Воздуха не обнаружили магических знаков.
— Завтра задействуй касту Бури. Они должны разобраться, почему возникла лавина.
— Слушаюсь, — обрадовался Ирнис.
— Но только после того, как встретишь невест на площади.
— Но… Ваше Величество! Я же потеряю время!
— Это приказ.
Ирнис глубоко вздохнул и закашлялся, захлебнувшись воздухом. Он знал: спорить бесполезно. Отец и так пошел на уступки, требовать большего грешно.
В его спальне царила удушающая жара, кромешная тьма и могильная тишина. Принц ринулся к окну, мечтая получить спасительный глоток свежего воздуха, но на его пути, подобно бесплотной тени, выросла кормилица.
— Нельзя, ваше высочество, — прошептала она, покачав головой, — дитя еще слабо, сквозняк его погубит.
«Чтоб тебя…» — прошипел сквозь зубы Ирнис, с трудом подавив гневный выкрик. Он неохотно подошел к кроватке и взглянул на спящего сына.
И ни единый отголосок отцовских чувств не шевельнулся в его душе. Лишь ледяное безразличие. Просто младенец. Лежит, посапывает в две дырочки, и словно камень тянет его на дно, мешая жить.
Принц двумя пальцами захватил край пеленки и отодвинул его. На шейке малыша по-прежнему колебалась и трепетала крылышками бабочка. Ирнис наклонился, вглядываясь в рисунок, и не заметил ни одного просвета среди ровного темного цвета родимого пятна.
— Побудь с ним еще немного, — вздохнул он и вышел из спальни.
На мгновение застыл на пороге, словно не решаясь, куда направиться: к столу, где томился поздний ужин, или в объятия теплой купальни. Победило желание смыть с себя тяготы дня.
— Я помогу вам расслабиться, Ваше Высочество, — промурлыкала служанка Санита, озаряя все вокруг своей навязчивой улыбкой.
Ирниса передёрнуло. Ещё не успела утихнуть тоска от исчезновения Аэры, как на горизонте замаячила новая головная боль — Лира. Третьей женщины в его жизни он не вынесет. Хотя, признаться, забыться хоть на миг было бы сейчас как нельзя кстати. Но для этой цели больше подойдут искушенные куртизанки из Дома Утех.
Принц резко вскинул руки, преграждая Саните путь:
— Благодарю, я сам.
— Но вы устали, позвольте сделать вам массаж…
— Позови лучше Гавра.
Дворецкий явился не сразу. Ирнис уже погрузился в горячую купель, закрыв глаза, пытаясь в потоке ускользающих мыслей ухватить нить анализа прошедшего дня и сплести ее с планами на завтра. С первыми лучами солнца придется вновь посетить площадь. Жрец обещал помощь, и необходимо проследить, чтобы его усилия не оказались тщетными. А потом…
— Ваше Высочество…
Гавр возник бесшумно, словно тень, и без лишних слов приступил к делу. Его сильные пальцы разминали напряженные плечи наследника, массировали виски, и тревожные мысли, под натиском усталости и разливающейся по телу неги, начали растворяться, словно дым.
Ирнис вошел в спальню, приглушил свет, придвинул люльку ближе к кровати и провалился в тяжелую дрему. Проснулся от пронзительного крика. Сначала даже не понял, откуда идет звук, вскочил, лихорадочно оглядываясь.
В люльке плакал ребенок. Он сучил ручками и ножками и заливался так громко, что принц перепугался. Он схватил его на руки и увидел, что все тело малыша покрыто красными пятнами, а родинка-бабочка опять исчезла.
Ирнис в панике бросился к двери…

Глава 13


Розалинда оглянулась по сторонам, пригнулась к Лире и зашептала:
— Слушай, надо бы наведаться к Элле в пещеру.
— К этой чудной эльфийке?
— Ну да. Говорят, она скоро повезет свои новые штуковины в столицу. Вот с ней бы и махнуть.
— Откуда знаешь?
— Сорока на хвосте принесла, — Рози хитро подмигнула.
— А она нас возьмет?
— Ей же деньги нужны. За пару линей договоримся. Пошли?
Рози потянула подругу за рукав, но Лира отшатнулась и задумалась. Перспектива так себе. В деревне старались с мастерицей не связываться. Когда Элла приходила в лавку Ярины за мукой, крупой и овощами, все старались не попадаться ей на глаза. Стоило только Элле показаться на окраине, как по деревне шепотком разносилось:
— Эльфийка идет!
Казалось, она немного не в себе, потому что вытворяла странные вещи. Все знали: изобретения Эллы — это взрывоопасная смесь гения и безумия.
— Давай лучше потом, — наконец ответила Лира. — Мне домой надо. Мать меня за Василя прибьет.
— А вдруг Элла уедет?
Лира внимательно посмотрела на Рози и вздохнула:
— Значит, не судьба нам стать невестами наследника.
— И ты веришь в эту ерунду?
— Верю, не верю, какая разница? Без удачи нам в этом деле ничего не светит. Если хочешь, иди одна.
— Да куда я…
Рози обиделась и убежала в таверну, где подрабатывала подавальщицей. Тем более, трактирщица то и дело выходила на крыльцо и сердито поглядывала в сторону девушек.
Весь остаток дня мать с Лирой не разговаривала. Только бросала на дочь испепеляющие взгляды, полные разочарования. Дядька Борг тоже слонялся по двору: то дров наколет, то воды принесет, то за дедом Евдеем сбегает. На его угрюмом лице читались упрек и беспокойство.
Так продолжалось два дня.
Лиру грызло чувство вины. Она думала, что именно из-за ее дара сошла лавина. Нельзя кричать в горах, это опасно! Забыла она про это правило. И зря принц так переполошился: светящиеся следы, которые увидел Василь, к обвалу никакого отношения не имеют.
Наконец, девушка не выдержала.
— Мам, ну чего ты злишься? Я же не виновата, что лавина сошла. Спасибо драконам, появились вовремя. Иначе даже не знаю, смогла бы я одна Василя откопать.
Ольха вскинула голову, пронзила дочь своими зелеными, полными слез, глазами, хотела что-то сказать, но промолчала. Первая волна эмоций схлынула. Ее любимый сыночек, свет в окошке, мирно посапывал, живой и почти невредимый.
— Ладно, — устало махнула она рукой, — надо что-то поесть приготовить. В кладовке тыква есть, свари кашу.
«Тыква? Кашу?» — словно молния пронзила Лиру.
Она вспомнила тыкву, которая отлично приземлилась на голову брата, позволив Лире немного заработать.
— Сейчас! — крикнула девушка и выскочила из дома.
Она пулей помчалась к Ярине, купила тыкву и кувшин молока, потратив драгоценный инь. Расплачиваясь, она высматривала Рози. Когда та появилась из-за угла гостевого дома, Лира бросилась к ней.
— Ну что? Сходила к Элле?
— Да. Только зря, — печально ответила подруга. — Она в столицу поедет, но через несколько дней. Арки Познания закроются раньше.
— А вдруг не закроются? Дома вроде все налаживается, я попробую вырваться.
Лира подмигнула Рози и помчалась обратно. Она сварила кашу, украсила ее сушеными ягодками малины и отнесла плошку матери. Войдя в комнату, она застыла на месте, пораженная. Василь сидел и, захлебываясь словами, рассказывал матери о походе в горы, о светящихся следах, о драконах.
— Представляешь, дракон поднял меня в небо и отнес в пещеру, — тараторил он. — А там все сияло от драгоценных камней и золота. Вот бы найти эту пещеру!
— Вот болтун! Мелет, что попало! — мать легонько шлепнула неугомонного сыночка по плечу, — Совсем мозги от эля отключились? Будто драконы тебе место покажут!
— Эх! — Василь облизнулся, заметил сестру с миской в руках и оживился: — А что там у тебя?
— К-каша.
— Давай! — Василь с жадностью набросился на еду, опустошил всю миску, облизнулся и вздохнул: — И зачем ты про эль вспомнила? Так сразу захотелось!
— Лирка, — закричала мать. — Ты же говорила, что скормила брату сердце-цветок, а он опять эля хочет. Как это понимать?
— Н-не знаю.
Лира сама растерялась.
— Так, на спасение жизни и ушел цветок, — пожал плечами срочно вызванный лекарь Евдей. — Надо проверить.
— Как?
— Дать Василю эль.
— С ума сошел, старик?
— Сейчас!
Лира бросилась в таверну, скрепя сердце, потратила еще один инь и притащила домой бутылку эля.
— На какие деньги ты все это покупаешь? — насторожилась мать.
— На мои, конечно! — возмутился Василь. — Лирка, верни мои три линея! Отдай!
Он вскочил, выхватил бутылку и начал жадно пить прямо из горлышка. Лира стояла, как громом пораженная. И это мелкое чудовище она спасала, жертвуя собой, рискуя навлечь на себя гнев драконов?
— Я заплатила эти деньги за твое спасение, — прошептала она. — Знала бы, что ты так себя поведешь, оставила бы тебя под обвалом!
— Что ты несешь, девчонка! — набросилась на нее мать. — Да как ты смеешь…
— Василь, нет!
Они обе подпрыгнули от грохота и обернулись: брат лежал на полу без сознания.
— Я же говорил, — удовлетворенно потер ладони Евдей. — Цветок действует. Василь больше никогда не сможет пить эль.
— Сыночек! — заголосила Ольха. — Борг, сюда!
Кузнец уложил Василя на топчан, принес воды. Лира все еще не могла прийти в себя. И почему она жертвует собой ради вот этого, если матери нужен только сын?
Она встряхнулась и жестко заявила:
— Я завтра еду в город, и это не обсуждается! Не отпустишь — сбегу!
— Я с тобой! — поднял голову брат. — Или верни мои деньги!
Лира даже опешила от такой наглости.
— Они не твои, сморчок!
— Ма-ма, знаешь, что она со мной сделала? Знаешь?
Мать тут же встряхнулась, толкнула Лиру на кровать к Василю и рявкнула:
— А ну, признавайтесь, что еще натворили?
— Ничего особенного, — буркнула Лира. — Болтун!
Она покосилась на брата и даже замахнулась на него со зла, но опустила руку, поймав яростный взгляд матери, и скороговоркой отчеканила информацию.
Борг и дед Евдей только качали головами. Зато Ольха сидела с каменным лицом. Наконец она разжала плотно стиснутые губы.
— И ты ради этого подвергала брата опасности? Хочешь сбежать из дома?
— Хотела бы, давно удрала. Ты так трясёшься над Василем, что противно. А он ведь всего на год моложе меня. Мог бы наоборот, стать защитником.
— Он был болен, — смутилась мать.
Ее щеки порозовели, она украдкой посмотрела на Борга.
— Завтра Элла едет в столицу. Я хочу отправиться с ней, — жёстко заявила Лира. — Нельзя упустить такой шанс. Вдруг все получится.
Ольха опять взглянула на Борга, и эти обмены без слов показались Лире подозрительными.
— Хорошо. Только... Тебя отвезёт Борг.
— Меня и Рози.
— И меня! — встрепенулся Василь, вскочил.
Но мать толкнула его обратно на кровать.
— Тебе лечиться надо.
— Ну, мам...
Но Лира уже не слушала нытье брата: внутри все затрепетало от предвкушения приключений. Даже приставленный к ним с Рози соглядатай не пугал. Наоборот, Борг, знакомый с порядками столицы и дворца, мог помочь. Лира бросилась к подружке. Они болтали до позднего вечера, выехали на рассвете. В город прибыли, когда солнце клонилось к закату.
В небе, пронзенном последними лучами солнца, как черные тени носились драконы. Большая туча кружилась в одном месте.
— Эх, вот если бы нас драконы несли! — вздохнула Рози.
— Если бы да кабы, — отмахнулась Лира, стараясь не думать о худшем. — Лучше посмотри, какая тут красота начинается!
Их повозка неспешно катила по городским улочкам. Бедные кварталы с их покосившимися лачугами постепенно оставались позади, уступая место более респектабельным домам. Незаметно, словно по волшебству, нищие соломенные крыши сменились сначала на приземистые каменные домики, потом потянулись вверх двухэтажные особнячки, а затем дорога и вовсе раздалась вширь, образовав вторую полосу. Дома, словно стесняясь своей роскоши, спрятались за высокими коваными оградами.
Лира невольно залюбовалась открывшейся картиной. Даже воздух здесь казался другим — более чистым и свежим, с легким ароматом цветов. Она прищурилась, пытаясь разглядеть сквозь ажурные ворота кусочки жизни, спрятанной за этими неприступными стенами.
— Красота, конечно, да, — пробормотал Борг, не отрывая взгляда от дороги. — Только эта красота слишком дорого обходится простому народу.
Народу становилось все больше, и наступил такой момент, когда Борг повернул повозку на боковую улочку, вымощенную гладким булыжником, натянул поводья. Конь застыл на месте.
— Дальше не проехать, — сказал кузнец девушкам. — Придется идти отсюда
Вдруг дружный крик потряс воздух, драконы в небе засуетились, то падая, то взлетая.
— Там что-то случилось? — вытянула шею Лира.
Она чувствовала, как сердце отплясывает в груди бешеный танец. Волнения сдавливало горло, мешало насладиться столицей и приключением.
А следом раздались звуки труб.
— Арки закрыв-а-а-а- ются, — донесся до них голос глашатая.
— Бежим! — крикнула Рози.
Она спрыгнула с повозки и понеслась по улице. Лира рванулась за подругой.
Площадь открылась внезапно. Лире она показалась волнующимся морем, заполненным яркими нарядами невест. Сотни девушек с трепетом и надеждой в глазах ждали своей очереди. Жрецы в белоснежных одеяниях, казавшиеся невозмутимыми, били в бубны, монотонно повторяли заклинания, поддерживая сияние Арки. Юные послушники строго следили за порядком в колоннах девушек.
Чуть поодаль на высоком помосте восседало королевское семейство, окруженное многочисленной свитой. Лира привстала на цыпочки, пытаясь разглядеть принца, но с ее места это сделать было невозможно.
Сами Арки являли собой чудо — исполинские конструкции из белого, отполированного до блеска камня. В самом сердце каждой из них клубилась призрачная дымка, играя всеми оттенками радуги. Временами своды взрывались ослепительным сиянием, и тогда по поверхности камня распускались диковинные цветы, сотканные из света и тени.
И следом над площадью раздавался восторженный девичий крик. Это свидетельствовало о том, что у невесты есть магический дар, и она может перейти в следующий этап отбора. Лира и Рози, сцепив похолодевшие пальцы, нервно переминались с ноги на ногу.
— Давай, ты в эту Арку вставай, а я в соседнюю, — подмигнула Розалинда и бросилась в конец колонны.
Ей тут же преградил путь послушник.
— Арки закрываются, пр ходите завтра.
— Мы весь день ехали, чтобы попасть в город, — возразила Лира. — Не можем вернуться.
— Н чего не знаю.
И тут подруг отодвинул массивный Борг и вышел вперед. Послушник икнул и начал отгонять девушек, попытавших встать в очередь за ними.
Очередь девушек приближалась. Лира украдкой взглянула на Рози. Та была бледна, как полотно, и дрожала всем телом.
— Все будет хорошо, — прошептала она, хотя сама чувствовала, как в животе у нее порхают бабочки.
Наконец, они оказались в шаге от сооружений. Жрец, взглянув на них своими проницательными глазами, кивнул:
— Проходите. Арка покажет вашу истинную сущность.
Лира сделала глубокий вдох, посмотрела на Рози и шагнула под свод.

Глава 14


В тот же миг Лиру окутал вихрь света и ощущений. Ее захлестнула волна воспоминаний, ярких и болезненных. Она увидела себя маленькой девочкой, бегущей по полю цветов, услышала смех матери, почувствовала тепло ее рук.
Затем видения сменились другими — темными и пугающими. Ей казалось, будто она стоит на вершине утеса Печали, а внизу разворачивается кровавая битва. Даже на такую высоту доносились крики сражения, лязг оружия, стоны раненых.
Миг — и картинка снова поменялась. Лира увидела парящего в небе дракона, услышала свой звонкий смех. И радостно стало на сердце. Она и сама не понимала, почему воспоминания о драконе отозвались в её душе теплом.
Вдруг, все стихло. Лира открыла глаза. Она стояла на том же месте, но мир вокруг казался другим, более ярким и четким. Она взглянула на свою Арку: бутоны цветов не появились. Посмотрела на Арку Рози и вздрогнула: свод переливался и пестрел радужными цветами.
Лира повернулась к подруге, та с изумлением, словно очнувшись от сна,
уставилась на свои ноги. Лира тоже взглянула туда и вздрогнула: туфли подруги не касались земли. Она будто висела над брусчаткой площади и чувствовала себя при этом вполне комфортно.
Вокруг них начали шептаться. Жрецы переглянулись.
— Ничего себе! — прошептала Лира.
И тут Рози подняла руку, и в ее ладони вспыхнул крошечный огонек. Он танцевал и переливался, словно живой. Глаза девушки наполнились слезами.
— У меня есть дар, — прошептала она. — Даже два. Я… я могу управлять огнем и… парить.
Лира почувствовала, как ее сердце бешено заколотилось. Она посмотрела на свои руки, ожидая увидеть что-то подобное. Но ничего не произошло. Она осталась такой же, как и прежде.
Жрецы подошли ближе.
— Девушка с огнем, — произнес один из них. — Ты прошла в следующий этап отбора. — Затем он повернулся к Лире. — Ты… ты не обладаешь магическим даром. Свободна. Можешь забрать свою награду.
Он махнул куда-то в сторону. Лира проследила за ним взглядом и увидела целый ряд столов, за которыми сидели чиновники. Они выдавали кандидаткам, не сумевшим стать невестами, обещанную королевскую награду.
В груди Лиры что-то оборвалось. Надежда, которая теплилась в ее сердце, угасла. Ей всегда говорили, что ее голос особенный, он заставляет откликаться людские сердца, на него реагируют растения, животные и птицы.
— У тебя дар врачевания, не иначе, — убеждал ее и дед Евдей.
Он взял Лиру себе в помощницы, намереваясь со временем обучить ее всем лекарским премудростям. Она была уверена, что уж у нее точно есть шанс. Не у Рози, а именно у нее. И теперь это. 
Рози со слезами на глазах посмотрела на Лиру. Та попыталась улыбнуться, но у нее не получилось.
— Поздравляю, ты прошла, — сказала она дрогнувшим голосом. Хотелось плакать, она едва держалась. Пройти через такие трудности, чтобы провалиться на начальном этапе. — Это твой шанс. Ты должна использовать свой дар.
Рози заплакала и крепко обняла Лиру.
— Я никогда тебя не забуду, — всхлипнула она и вдруг набрала полную грудь воздуха и крикнула: — Уважаемые жрецы, правая Арка не работает! Дайте этой девушке еще один шанс.
— Ты что делаешь? — перепугалась Лира, лихорадочно оглядываясь. — Для всех Арка работала, а для меня — нет? Нас сейчас обеих выгонят отсюда, как шелудивых щенят.
— А ты разве не заметила? Через эту Арку еще ни одна невеста не проявила дар. Видишь, моя сияет цветами и огнями, а твоя тусклая и неживая.
— Не работает? — вскинул голову старик жрец. Кроме белого одеяния, на его плечах сверкал серебряным шитьем роскошный плащ. — Да как ты смеешь, нищенка, упрекать великих магов в недоброкачественном подходе к делу?
Но Розалинда не успокаивалась. Она бросилась к помосту, где восседало королевское семейство. Стражники преградили ей путь.
— Ваше Величество! — закричала она. — Требую справедливости!
Лира похолодела. Скандал ей был совершенно не нужен. Она поискала глазами Борга, дернулась в сторону, чтобы сбежать, но послушники и жрецы уже окружили ее и Розалинду плотным кольцом. 
— Что там случилось? — приподнялся в кресле король. — Разберись.
Начальник королевских гвардейцев спустился с помоста и подошел у девушкам. Рози схватила его за рукав.
— Господин, посмотрите на Лиру. У нее точно есть дар. Великий дар. А эта Арка не зажглась, словно потеряла магический заряд.
— Это так? — высокий командир строго взглянул на Старшего жреца.
Тот спокойно выдержал суровый взгляд и ответил:
— Я лично настраивал Арки.
— Я наблюдала, как девушки проходили под сводами, — не сдавалась Рози. — Эта Арка ни разу не раскрасилась цветами.
— Значит ни у кого не было дара, — возразил жрец.
— Но у Лиры он есть! И это просто доказать. Пусть она пройдет через мою Арку.
Лира переводила взгляд с подруги на жреца, а с него — на командира. Если бы не Рози, она давно бы забрала свою награду и уже тряслась бы в повозке Борга, направляясь на ночлег в гостевой дом, чтобы на рассвете поехать в родную деревню. Но теперь невозможно было сбежать.
Вокруг скандала собиралась толпа горожан. Некоторые невесты, не прошедшие отбор, услышали последние слова Рози и тоже захотели получить шанс.
Внезапно налетел порыв ветра. Затрепетали на Арках гирлянды цветов, закачались флаги на башенках и башнях. Рядом с толпой опустился золотой дракон. Он коснулся лапами земли и мгновенно обернулся человеком.
— Что здесь происходит? — грозно поинтересовался он и тут заметил Лиру.
Принц обвел всех взглядом и остановился на лице Лиры. Что-то огнем вспыхнуло в золотой радужке, глаза внезапно расширились, потом сузились в щелку.
Лира подалась назад и оглянулась: как назло, Борг исчез.
— Понимаете, — выскочила вперед Розалинда, — у Лиры есть дар, а ваша Арка…
Но Ирнис ее не дослушал, отодвинул в сторону и уставился на Лиру.
— Опять ты? — хмыкнул он. — Жить без проблем не можешь? Что ж, ты их выпросила на свою…
Он так выразительно посмотрел на попу девушки, что та невольно закрыла ее ладонями.
— Нет, вы не понимаете! — не сдавалась Рози. — Ваше Высочество, я предлагаю дать Лире еще один шанс.
Наконец принц взглянул на нее, и выражение его глаз поменялось: из них ушло тепло, золото стало грязным и уже больше походило на самородок, найденный в земле, чем на обработанный металл.
— Оглянись вокруг, крестьянка, — Рози обернулась. — Видишь, сколько желающих получить второй шанс. Тогда надо пропускать всех.
— И что с того?
Командир гвардейцев что-то шепнул караульному, и тот побежал к помосту.
— Ваше Высочество, — раздался сзади голос Борга. — Мы уходим. Простите за беспокойство.
Силач схватил Лиру и Рози за локти и потащил вон из толпы.
— Стойте! — крикнул командир. — Я получил приказ от Его Величества. Зачитывайте!
Гонец развернул свитой, украшенной королевской печатью на витом шнурке, и начал читать:
«Я, правитель королевства Блуокс, Властин Великий Третий, повелеваю:
Все девушки, которые прошли через правую Арку Познаний, получают возможность проверить свои магические силы, пройдя через левую Арку».
— Драконий хвост тебе под ноги! — прошипел принц и посмотрел на послушника.
Лира заметила, как юноша побледнел, и вдруг сообразила: все подстроено. Вот абсолютно все подстроено!
— Ваше Высочество, это ваших рук дело? — тихо спросила она и улыбнулась.
— Ты лучше молчи, крестьянка, — скривился принц.
Он развернулся и чуть ли не бегом направился к помосту. Жрецы и послушники зашевелились, создавая очередь из девушек, желающих пройти через Арку дважды. Таких набралось немало. Случайно ли, или из-за злости принца и злого послушника, Лира оказалась в числе последних.
Снова потянулись мучительные минуты ожидания. Солнце, до этого щедро расплескивавшее по черепичным крышам последние золотые лучи, нырнуло за горизонт. Весенний вечер окутал город мягким сумраком. Зажглись огни фонарей, раскрашивая желтыми мазками окна домов.
Но площадь по-прежнему гудела. Народ не спешил расходиться по домам. Еще бы! Намечалось захватывающее зрелище. Торговцы, еще не успевшие собрать свои лотки, зазывали прохожих, наперебой предлагая самые выгодные сделки. В воздухе витали ароматы жареного мяса, пряностей и свежеиспеченных лепешек. Запахи дразнили обоняние и пробуждали зверский аппетит.
Лира почувствовала, как желудок сводит от голода.
— Лира, брось ты эту затею, — прошептал ей в спину дядька Борг. — Не видать тебе принца в мужья. Слишком мелкая ты пташка для такого полета. Посмотри лучше, кто рядом с тобой борется за право пройти через Арку.
Лира огляделась. Вокруг нее переминались с ноги на ногу девушки из знатных семей. Простые горожанки не осмелились подвергнуть сомнению слова жрецов, а эти, надменные, рискнули выступить вслед за Розалиндой. Они высокомерно поглядывали на Лиру, словно не понимая, как эта выскочка вообще сюда затесалась, и прекрасные лица дышали презрением.
— Я требую справедливости! — упрямо поджала губы девушка. — Мне плевать, есть у меня дар или его нет, но и обман не потерплю.
— Вот упрямица! — фыркнул Борг. — Такая же, как твоя мать.
— А что мама? Что?
Лира обернулась, вгляделась в лицо дядьки, было уже настолько темно, что она с трудом уловила выражение его глаз.
— Замуж за меня не хочет.
— Ого! А вы предлагали?
Лира была потрясена. Нет, она знала, что кузнец давно любит ее маму, но, оказывается, их отношения намного глубже.
— Не раз, — гигант вздохнул. — Иди, твоя очередь.
Колени внезапно задрожали. Лира почувствовала, как волнение сжало горло так сильно, что невозможно было вдохнуть полной грудью. Она откашлялась. Получилось громко и звонко.
— Ш-ш-ш, — зашипели все вокруг.
— Нищебродка! — фыркнула длинноволосая блондинка.
— Ага, — поддакнула ей соседка с темными волосами. — Не понимаю, что делает эта унылая ондатра среди нас.
Лиру толкнули.
— Эй, любезные! — звонко выкрикнула она. — Боитесь, что я стану женой принца? Не бойтесь, уже сотни, нет, тысячи девушек прошли через Арку и доказали, что у них имеется дар. Я всего лишь одна из них.
Лира рассмеялась. Ее звонкий смех, словно перезвон колокольчиков, разнесся в прохладном вечернем воздухе. И вдруг левая Арка вспыхнула радужным пламенем. Бутоны, до этого дремавшие на каменном своде, распустились одновременно. Миг — и все сооружение покрылось фантастическими цветами. Вьющиеся стебли вдруг выпрямились, словно ожили, и, как тропические лианы, поползли по земле, выискивая источник звука.
— А-а-а! — завизжали перепуганные кандидатки и бросились врассыпную.
Но лианы неумолимо ползли вперед, огибая препятствия. Лира боялась пошевелиться. Ее ноги будто приросли к земле. Стебли, усыпанные диковинными цветами, начали оплетать её ноги, и через минуту она оказалась полностью скрыта под колышущимся зеленым шатром.


Глава 15


Жрецы и стражники кинулись разгонять народ. Вскоре площадь очистилась от зрителей и кандидаток. Охранники с факелами окружили Лиру и ярко осветили центр круга. Она почувствовала себя будто на раскаленной сковородке, все внимание было приковано к ней. Тревога расползалась ледяными струйками по спине, кожа покрылась мурашками
— Лира, что происходит? — встревоженно крикнул Борг, оставшийся за чертой ограждения.
— Я сама не знаю, дядя Борг.
Лира затряслась от страха. Одно дело находиться в толпе людей и совсем другое быть одной.
— Идет Его Королевское Величество, — прокатилось над площадью.
Круг стражников распался, и Лира увидела, как в просвете показался высокий мужчина. С его плеч спадала красная мантия, украшенная золотым шитьем, на голове в лучах факелов сияла драгоценными камнями корона.
Девушка затрепетала, затряслась. Она хотела низко поклониться, но ничего не получилось из-за ветвистых лиан. Лира будто видела со стороны свое тело, увитое зеленью и цветами, и при этом чувствовала себя ужасно.
— Это ты наделала столько шума? — поинтересовался король, в его голосе прозвучала ирония.
— Д-да, наверное, Ваше Величество, — пролепетала Лира и опять попыталась поклониться или встать на колени, но не смогла. — Я не знаю, что это.
— Верховный жрец, — король посмотрел сурово на старика в белой одежде. — Объясни юной леди, что случилось.
— У барышни сильный дар, заключенный в голосе, Ваше Величество, — поклонился в пояс тот. — Но он проявляется, только когда она говорит на определенных нотах.
— Как интересно! Тогда почему правая Арка не отреагировала? Она выявляет любые оттенки дара.
— Я не знаю. Я уже поручил мастерам проверить настройку Арок.
— Завтра доложи мне на совете, — король пошел прочь, но повернулся и взглянул на перепуганную Лиру. — Что ж, ты теперь невеста. Я буду пристально наблюдать за отбором. И за тобой.
У Лиры чуть ноги не подогнулись от тяжести зелени и страха.
— Слушайте, сползите с меня, а, — взмолилась она, когда стражники и жрецы разошлись.
Лианы будто услышали ее призыв. Они свернулись в кольца и, извиваясь как змейки, заползли обратно на своды Арок.
— Девушка, вы должны пройти со мной.
Лира вздрогнула от незнакомого голоса. Юный послушник стоял рядом и показывал в сторону столов с наградами.
— Я получу награду?
— Да. За то, что у вас есть дар, награда увеличится вдвое.
— Как здорово! — Лира чуть не заплясала от радости. — Вот мама и Василь обрадуются!
— Есть кому передать деньги? — деловито осведомился жрец, вручивший Лире мешочек с звенящими монетами.
— А зачем?
— Невесты не должны иметь с собой денег.
— Э-э-э… Но почему?
— Все должны находиться в равных условиях.
— Разве я не поеду домой?
— Нет. Невесты во время отбора будут жить на территории дворца в отдельном доме под присмотром служанок и придворных дам.
«Так вот куда пропала Рози!» — сообразила Лира. Она пыталась найти подругу, но нигде не увидела ее.
— Но… я меня нет с собой ни одежды, ни поклажи.
— Это и не понадобится.
Жрец угольком подписал мешочек и бросил в сундук, стоявший под столом.
— Нет, что вы делаете? Отдайте! — взвизгнула Лира и испуганно оглянулась: вдруг лианы опять ринутся к ней.
Но Арки уже очистили от зелени, слуги начали разбирать конструкции, чтобы снова установить их утром для новой партии кандидаток.
Жрец покосился на нее усталым взглядом.
— Не могу, не положено.
— Я передам деньги матери. Вон там, — Лира махнула рукой в сторону тротуара, — стоит мой дядя.
Старик нехотя протянул ей мешочек и сказал послушнику, все еще топтавшемуся рядом:
— Проводи ее к родственнику, потом отведи на место.
Лира бросилась к Боргу. Он взволнованно поглядывал в ее сторону, но никуда не уходил.
— Дядя Борг, передай это маме, — Лира сунула ему в ладонь звенящий мешочек.
— А ты?
— Я не вернусь. Пока идет первый этап отбора, я буду жить в королевском дворце.
— Ох, шальная девчонка! — Борг притянул в груди девушку и поцеловал ее в макушку. — Тяжелую ты выбрала для себя долю. Во дворце глаз да глаз нужен, там одни враги.
— Дядя, не волнуйся, я вряд ли продвинусь далеко в отборе невест. Я же ничего не умею, и мой дар не поможет мне в испытаниях.
Борг схватил за шиворот послушника, ждавшего Лиру в паре шагов от них.
— Признавайся, какие испытания ждут невест.
Паренек вжал голову в плечи, испуганно оглянулся и прошептал:
— Я толком не знаю.
— А если напрячь свой маленький мозг? — гигант грозно встряхнул послушника.
— Ну, это…
Лира вспыхнула. Она сообразила, чего добивается дядя. «Владеешь знаниями — владеешь миром», — часто повторяла мама, когда заставляла детей изучать грамоту, читать сложные книги.
Девушка выхватила мешочек из рук Борга, вытащила одну монету и показала парню.
— Я не прошу много, просто скажи, какие испытания меня ждут.
— Три этапа, — послушник воровато посмотрел в сторону группы жрецов и спрятал монетку в карман. — Проверяться будут ум, сила, мастерство. И последний — этап сердца.
— Но…
Лира так и застыла, открыв рот.
Ничем из перечисленного она не обладала. Силы в тощих руках не было, боевыми искусствами не владела, умом не блистала, а ее кривые стежки мастерством можно было назвать с большой натяжкой. Разве что сердце имела доброе и щедрое, но до проверки его качеств еще надо было добраться.
— Дочка, а поехали домой, — предложил дядька Борг.
— Нет, — выдохнула девушка. — Я попробую, но ты должен мне помочь.
Послушник и воин переглянулись. У паренька даже глаза загорелись от восторга: ему явно нравились намечавшиеся приключения.
— Точно! — воскликнул он. — Перед каждым этапом кандидаток будут отпускать домой, чтобы они могли подготовиться. У тебя есть шанс.
— Вот видите, — обрадовалась Лира.
Но тут послушник вздрогнул всем телом, словно получил удар в живот, и испуганно прошептал.
— Нас зовут.
Лира покосилась на него: на лбу мальчишки шевелилась беленькая руна. Девушка оглянулась и увидела, что старик жрец стоял с поднятой рукой.
— Ты иди, но медленно, а я за тобой, — она подтолкнула послушника, а сама схватила за руку Борга. — Ты слышал? Второе испытание — сила. Когда я вернусь домой, покажешь мне парочку приемов?
— Ну, будет видно. Беги.
Лира помчалась догонять послушника. Они вместе подошли к столу, где девушку уже ждала сердитая придворная дама. Она окинула Лиру суровым взглядом, поморщилась и вытащила надушенный платочек, который приложила к носу.
«Вот мегера!» — подумала девушка и гордо вскинула подбородок.
— Или за мной, приказала дама и повела Лиру к крытой повозке. Девушка забралась внутрь.
— Наконец-то! — недовольно фыркнула знакомая блондинка.
— Столько времени ждали эту принцессу! — поддакнула ей темноволосая подружка. 
«И эти козы здесь! — насторожилась Лира.
Она уже поняла, что отбор — дело сложное и, вполне возможно, несправедливое, но не думала, что еще до его начала столкнется с противниками.
— Лира, я здесь, — услышала знакомый голос.
Сердце молотом заколотилось в груди от радости. Лира пригляделась и в темном углу повозки увидела Розалинду.
— А ну, подвиньтесь!
Она решительно растолкала локтями кандидаток и села рядом с подругой.
Все дружно завопили.
— Какое безобразие!
— Деревенщина!
— Нищенка с помойки!
Повозка дернулась и встала, в окно заглянула сердитая дама.
— Что раскудахтались, курицы? — рявкнула она. — Сейчас приедем во дворец, и вы разойдетесь в соответствии с силой своего дара.
Дальше ехали молча. Лира и Рози держались за руки. Они придавали друг другу уверенность: неизвестность страшила до дрожи в коленках.
— Первое испытание будет силой, — шепнула Лира.
— О боги! И что же делать?
— У тебя есть правильный дар. Во время сражения ты можешь ускользать от ударов противника. А вот что делать мне, не знаю.
— Сначала надо научиться этим даром управлять.
— У нас будет время. Скоро отпустят домой.
Остальные девушки тоже перешептывались. В полумраке освещенной только магическими огоньками повозки Лира видела испуганные лица. А еще она заметила, что кандидатки не разделены по положению или состоянию родителей. Среди напыщенных дворянок сидели и обычные горожанки. Их легко можно было узнать по перепуганным лицам.
Лира взбодрилась и прислушалась. Копыта коней стучали по булыжной мостовой. Кучер покрикивал на встречные повозки, переругивался с другими возницами, дама, сидевшая рядом с ним, одергивала его ворчливым голосом.
Дорога оказалась неблизкой, Лира даже задремала: сказались усталость и пережитое за этот долгий день. Она очнулась от громкого голоса.
— Девушки, на выход!
Кандидатки одна за другой спускались по лесенке и выстраивались в линию. Лира насчитала десять невест. Она представила, сколько таких повозок приехало во дворец за день, и содрогнулась.
Дама прошлась вдоль ряда, длинным стеком легонько ударяя то по ноге, то по плечу, то по спине девушек.
— Как вы смеете! — вспыхнула блондинка. — Меня еще никогда…
— Привыкайте, леди! Строптивая натура никогда не станет женой кронпринца, — оборвала ее возмущение дама.
— Чт-о-о-о? Да как ты смеешь, презренная?
Блондинка чуть не захлебнулась слюной. Ее красивое лицо перекосилось от злости, из глаз посыпались искры и окружили ее сияющим ореолом. Воздух задрожал, завибрировал, очертания вокруг исказились, ряд кандидаток превратился в вогнутую кривую, а потом в выгнутую. Повозка покачнулась. Кучер, не ожидавший этого, свалился на землю.
«Дар искажения пространства!» — поразилась Лира и вспомнила, как точно так же дрожал воздух, когда сошла лавина в горах.
Но придворная дама и глазом не моргнула. С невозмутимым лицом она снова выровняла всех кандидаток и сказала:
— Я буду вашей наставницей на первом этапе отбора. Меня зовут дама Алайра. И… — тут она подошла к блондинке вплотную и посмотрела на высокую девушку снизу вверх: — произвольно пользоваться магией во время отбора категорически запрещено. Это главное правило. Иначе сразу в бан, и вы поедете домой.
Тут она поправила гладкую прическу, мелькнуло вытянутое ухо.
«Эльфийка!» — догадалась Лира и взглянула на Рози.
Та тоже догадалась, с кем придется иметь дело. В горах, недалеко от их деревни, жила эльфийка Элла, и она была оч-е-е-е-нь странная. Если и наставница такая же, то кандидаток ждала веселая жизнь.
— Как может низшая раса командовать драконидами? — вспыхнула блондинка.
«Песку в кашу ей насыпать, что ли? — Лира покосилась на блондинку. — Настоящая заноза в заднице!»
— Этот вопрос вы можете задать Его Величеству, — улыбнулась уголками губ Алайра и сразу стала очень симпатичной. — А пока, прошу вас пройти в купальни.

Глава 16



Словно вереница испуганных гусят, партия невест потянулась следом за наставницей. Лира украдкой оглядывалась по сторонам. Она выросла в тихой деревушке и в самых смелых мечтах не грезила оказаться в королевском жилище — сердце столицы, пусть даже на его дальней окраине.
Она шла, и ее взгляд жадно впитывал великолепие дворцового ансамбля. Серая каменная мостовая, словно идеально ровная лента, стелилась под ногами. После ухабистых деревенских дорог Лире казалось, что она плывет над самой землей, невесомая, как пушинка.
Дворец возвышался над ними, воплощенное величие, превосходящее самые смелые фантазии. Высокие стены, покрытые филигранной резьбой, казались неприступными стражами, охранявшими древние тайны.
Девушки шли вдоль этих стен, теряясь в их тени, и на лицах почти каждой читался испуг. Лишь одна блондинка, с высоко поднятой головой, невозмутимо вышагивала впереди, словно эта дорога была знакома ей до последнего камешка.
Огромные ворота, окованные черным железом, с протяжным скрипом распахнулись, пропуская их во внутренний двор. Здесь царил настоящий рай: фонтаны, извергающие хрустальные струи, мраморные статуи, застывшие в изящных позах, и цветы, благоухающие самым невероятным образом, сплетались в чарующую симфонию красок и ароматов.
Их провели по длинной террасе, и золотые канделябры освещали путь, бросая мерцающие блики на стены. Наконец, они оказались в просторной купальне, где их уже ждали уставшие служанки.
— Раздевайтесь, — властно приказала дама Алайра, ее голос эхом отразился от мраморных стен. — Одежду складывайте сюда.
Она звякнула стеком по плетеной корзине для белья.
— А как мы потом ее найдем? — робко пискнула девушка с длинной, толстой косой.
— Если вы не пройдете во второй этап, вам ее вернут, не беспокойтесь, — отрезала Алайра. — А здесь она вам не понадобится.
— Мы будем… голыми? — с ужасом пролепетала пухленькая, низенькая невеста.
— Девушки, прекратите болтать глупости! — прикрикнула дама, теряя терпение. — А теперь — марш в воду!
Прикрываясь руками, украдкой оглядывая друг друга, невесты неуверенно шагнули в квадратный бассейн, окутанный клубами ароматного пара. Лира и Рози оказались рядом.
— Как же здесь красиво! — прошептала Рози, ее глаза сияли восторгом. — Я просто в восхищении!
— Да, красиво… Но на душе все равно неспокойно, — вздохнула Лира, чувствуя, как тревога ледяной змеей обвивается вокруг сердца.
— Да плевать на все! Даже если мы не станем невестами, мы уже выиграли у судьбы, просто попав сюда!
— Барышни, подплывайте сюда, — позвали их служанки, и мечтам пришел конец.
На следующем этапе болтать было некогда. Умелые руки мяли, тискали, оттирали и скребли их до тех пор, пока кожа не начинала сиять. После купания захотелось только одного — упасть и заснуть, настолько утомительной оказалась эта процедура.

Но впереди ждало новое испытание. Когда они, закутанные в белоснежные полотенца, вышли из парной комнаты, увидели, что на скамейках аккуратными стопками лежит одежда разных цветов: коричневая, серебряная и золотая. Рози отвели к серебряным стопкам, а Лиру — к золотым.
Растерянные невесты начали переглядываться, не понимая, что происходит.
— А почему у нас платья разного цвета?
— В зависимости от силы магического дара всех кандидаток, прошедших через Арку, делят на три категории, — пояснила Алайра, словно заученный урок.
— На три? Как это?
— Медные — самые слабые. Дар есть, но он либо дремлет, либо проявляется на бытовом уровне и особой пользы не приносит. У вас коричневые платья, такие же платки, отороченные белым ободком и плотно закрывающие волосы. Этот круг на груди — медальон-пропуск в общежитие. В другие места вам вход воспрещен.
— А серебряные кто? — тут же спросила Рози, нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу.
Лира порадовалась за подругу, увидев, как та приободрилась: значит, ее дар не самый слабый.
— Серебряные — второй уровень дара. Платья белые с серебром. Волосы должны быть убраны в высокий хвост, на голове — серебряная повязка, — тараторила привычные фразы Алайра. — Дар проявляется активно, но в малых дозах: зажечь огонь кончиками пальцев, увидеть будущее на секунду вперед, почувствовать слежку или дурные намерения, подняться над землей и парить, но совсем недолго. У вас тоже на груди медальоны, и они дают больше свободы. Вы можете появляться в общежитиях медных, обмениваться новостями, общаться.
— А золотые? — не выдержала Лира, чувствуя, как сердце бешено колотится в груди от волнения. В этой группе были только она и блондинка со злым, надменным лицом.
— Золотой — высший уровень дара. Дочери чиновников и дворян и… — тут она бросила мимолетный взгляд на Лиру, — очень редко — простолюдинки. У многих в роду течет кровь драконов. У вас золотые платья, волосы вы должны носить распущенными и украшенными заколками с драгоценными камнями. Вы можете левитировать, создавать заклинания и руны, менять пространство и… — она снова посмотрела на Лиру, — делать это все одновременно.
— Значит, у нас есть свобода передвижения? — уточнила блондинка, небрежно крутя в пальцах нагрудный диск.
— Да. Вы можете попасть даже в королевские покои. У вас нет никаких ограничений.
— Ничего себе! — прокатился по группам восхищенный шепот.
— Какой смысл тогда в отборе, если золотым уже открыта везде дорога? — выкрикнула девушка с длинной косой, чувствуя несправедливость.
— Вы забыли? — дама постучала стеком по ладони. — Магией в черте дворца пользоваться нельзя. За это — немедленный штраф или перевод в группу низшего проявления дара.
— Ну, это если поймают, — прошипела блондинка, и столько ярости прозвучало в ее словах, что Лира вздрогнула.
Она покосилась на опасную соседку. Их вдвоем повели в отдельное здание, на двери которого висел золотой круг. Лира шла чуть поодаль: совсем не хотелось попадаться на глаза злобной фурии, которая, казалось, ненавидела всех и все.
— Девушки, заходите. Приложите ваши медальоны к такому же кругу на двери. Барышня Аврора, вы первая.
«Ну, хотя бы имя у этой грымзы есть», — обрадовалась Лира.
Она видела, как вспыхнул огоньком медальон Авроры, и та исчезла в дымке, окутавшей вход. Лира последовала за ней, прошла внутрь и замерла, увидев перед собой длинный коридор. Вдоль его стен тянулась череда дверей. Девушка насчитала по десять штук с каждой стороны. На створках тускло светились номера.
— И куда дальше? — грубо спросила Аврора.
— У вас комната номер семь.
— Мы будем вместе? — удивилась Лира и насторожилась: неизвестно чего ожидать от злобной и коварной блондинки.
— Да. Вам придётся познакомиться и научиться договариваться друг с другом, — усмехнулась Алайра. — Некоторые конкурсы нужно будет делать в паре.
— Но…
Лира растерялась. Она надеялась, что на первом этапе останется вместе с Рози, а теперь уже сомневалась в затее с отбором.
— У вас есть десять минут, чтобы осмотреться и выбрать себе ложе. Затем вы выходите в коридор и выстраиваетесь в общую колонну. Я провожу вас на ужин.
Лира нашла нужную дверь и шагнула в комнату. Это была узкая келья с одним окном, расположенным напротив двери. Две кровати стояли друг против друга. Рядом с каждой находился шкаф и туалетный столик.
— Фу, какая нищета! — скривилась Аврора. — Чур, я сплю справа.
Лира лишь пожала плечами и прошла к своему месту. Она открылась шкаф, где на полках были разложены ночные рубашки и нижнее белье из тонкого материала. Травница провела по ткани подушечками пальцев и зажмурилась от наслаждения. Теперь авантюра с отбором уже не казалось ей такой ужасный. Но опыт пригодится в жизни.
Она открыла ящик туалетного столика, и её глаза вспыхнули от восхищения. Внутри стояли разноцветные баночки и с наслаждением втянула тонкий аромат косметики. Сбоку стояло большое зеркало.
— Ах, как красиво! — воскликнула она.
— И это все что может предложить королевский дворец? — фыркнула соседка и смахнула на пол содержимое стола.
Пудра и румяна рассыпались по комнате. Дверь лучше распахнулась, и на пороге показалось наставница.
— Девушки, вам придётся убрать за собой самим.
— Я тут ни при чём, — сразу заявила блондинка и показала пальцем на Лиру. — Это деревенщина все рассыпала. Это ее стол и ложе.
— Я? Да как ты…
— Лира, убери всё! — не стала разбираться в ситуации наставница. — Жду вас.
Лира стиснула челюсти от ярости, раздиравшей душу. Захотелось закричать во весь голос и всколыхнуть стоячее болото дома золотых невест.
Но она стиснула челюсти и молча вытерла пудру и румяна, сложила баночки обратно в ящик. Теперь у нее не было косметики, а значит и не было шанса предстать перед Его Высочеством в более симпатичном виде, чем обычно.
Довольная Аврора выпорхнула за дверь, словно выплеснула часть раздражения и подняла себе настроение.
Лира вышла в коридор, когда невесты дружным строем уже покидали общежитие. Она пристроилась в хвост.
«Держи себя в руках! — приказала себе. — Не высовывайся, знай свое место».
Их привели в большой зал, где уже ждали другие девушки. Как только золотые невесты вошли в зал, все кандидатки выстроились вокруг своих столов. Девушки восхищенно осматривались, перешептывались, их глаза возбужденно блестели. Особенно радовались невесты в коричневых платьях, многие из которых происходили из простых семей.
Лира нашла глазами Розалинду, помахала ей рукой. Подруга бросилась е ней, но охранницы преградили дорогу.
«Точно! — сообразила она. — Серебряные не могут общаться с золотыми. Но я-то могу!»
Лира решительно направилась к столу Рози, ей никто не препятствовал, но тут сзади раздались восхищенные возгласы. Она оглянулась: Аврора заняла место во главе стола золотых невест и благосклонно принимала комплименты.
Во всех сторон неслись радостные возгласы.
— О боже! Как красиво!
— Барышня Аврора, вы невероятны! — выкрикнула одна.
— О да! — подхватила другая. — Вы ослепительны!
— Я не могу смотреть на вас, настолько вы прекрасны! — заверещала третья.
— Вы сияете ярче огней!
— Барышня Аврора — величайшая красавица Элдена.
— Нет, берите выше! Величайшая красавица королевства Блуокс!
«Бе-бе-бе! — хмыкнула про себя Лира. — Раскудахтались, курицы! Да кто эта Аврора такая, что все перед ней стелются? Знали бы вы, какая это подлая дрянь!»
Она села с краю, стараясь не привлекать к себе внимание. Перед ней на тарелках лежали такие аппетитные кушанья, что голодный желудок тут же заурчал. Лира схватила куриную ножку и впилась в нее зубами, пока все рассыпались в похвалах Авроре.
— Разве вы не согласны? — ткнула Лиру в бок девушка с длинной косой, которая оказалась рядом.
И тут же все замолчали, уставились на Лиру. Она положила ножку, хотела вытереть пальцы салфеткой, но вдруг передумала. Встала, не торопясь облизала их и только тогда посмотрела на Аврору, словно ей показали прокисший лимонад.
— Д-да, кон-е-е-е-чно, — протянула Лира. — Она как стрекоза… Такая же вертлявая и, наверное, так же непросто поймать.
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В зале мгновенно наступила такая тишина, что было слышно, как потрескивают угли в камине, несмотря на то, что он находился в дальнем конце помещения. Тишину эту, густую и осязаемую, словно парчовый полог, можно было разрезать ножом. Никто не дышал. Не шевелился. Все взгляды были прикованы к Лире.
— Чт-о-о-о? — наконец раздался дружный удивленный возглас.
Веер в руках Авроры, еще недавно служивший защитой для якобы смущенного от похвал лица, сложился со щелчком и мгновенно стал грозным орудием, направленным на Лиру.
«Упс, прокол!» — испугалась травница.
— Ой, простите, — залепетала она, низко кланяясь. — Я не сильна в красноречии, выросла в горах. Я хотела сказать… барышня Аврора как ангел, спустившийся с небес, только крылья прозрачные.
— Ангел! Ангел! — подхватили все.
Сопровождаемая презрительным взглядом Авроры, Лира плюхнулась на стул и даже дышать перестала.
«Буду слепо соглашаться с остальными. Мне с этой грымзой еще ночевать в одной комнате, не следует наживать врага», — решила она.
— Барышня Аврора, позвольте мне вам налить чай, — подлетела к блондинке девушка с косой.
«Еще одна лизоблюдка!» — покосилась на нее Лира и схватила куриную ножку: лучше жевать, чем рот разевать.
— Наливай, — Аврора протянула ей свою чашу. Девушка уже наклонила чайник, как блондинка резко развернулась и посмотрела на Лиру. — Ты… налей мне ты!
«Вот пристала!» — вспыхнула травница. — Поесть не даст нормально!
Курица отправилась обратно в тарелку.
— Хорошо.
Она взяла чайник и подошла ближе, уже налила чай почти до краев чашки, но Аврора все ее не убирала.
«Чего добивается? Хочет, чтобы я обожгла ей пальцы? Что ж, желание змеи — закон!»
Но тут Аврора выпустила чашку, и та полетела на пол, разбившись вдребезги и расплескав горячий напиток.
— Ах! — девушки шарахнулись от стола.
— Ой! У меня рука соскользнула, — с ухмылкой заявила Аврора. — Убери тут! У тебя это отлично получается.
Остальные девушки, словно зачарованные, замерли, наблюдая за разворачивавшейся сценой. В воздухе повисло напряжение. Лира почувствовала, как краска заливает щеки. Унижение и гнев смешались в ней, образуя болезненный комок в груди. Она знала, что Аврора делает это нарочно, чтобы показать, кто здесь на самом деле хозяйка.
Собрав всю свою волю в кулак, Лира, невозмутимо взглянув в глаза блондинке, произнесла ровным голосом:
— Разумеется.
Она взяла салфетку, начала аккуратно вытирать пролитый напиток, стараясь не обращать внимания на сверлящие взгляды, направленные на нее.
— Ненавижу грязь! — издевалась над Лирой соседка. — Не могла бы ты побыстрее справиться с проблемой?
Ногой она толкнула к Лире самый крупный осколок, травница схватила его рукой и почувствовала, как острый край впивается в палец. Тут же показалась кровь.
— Ах, как это неприятно! — взвизгнула девушка с косой и закрыла лицо ладонями.
— Простите, — Лира улыбнулась уголками губ. — Пусть уберут осколки слуги. У них лучше получится. Я не могу ранить свои волшебные руки.
— Волшебные? Почему?
Все внимание золотых невест переключилось на Лиру.
— Смотрите!
Она подняла ладони и показала всем, что никакого пореза на ее пальцах не осталось.
— Магия! — закричала Аврора. — Госпожа Алайра! Здесь применение магии!
— Нельзя использовать дар в стенах дворца!
— Точно! Только не на отборе!
— Да, нельзя!
Тут же, как ведьма на метле, к столу подлетела наставница-эльфийка. Она взмахнула стеком и рявкнула:
— Что случилось?
— Эта деревенщина использовала магию! — Аврора показала на Лиру.
— Это правда?
— Да! Да! — подтвердили все. — Штраф! Дайте ей штраф!
Лира на миг запаниковала, а потом вдруг сообразила: если получит штраф, перейдет в группу серебряных к Розалинде. Аврора останется одна в комнате, и еще неизвестно, какие гадости начнет делать соперницам.
«Нет уж! Фиг тебе!» — она высоко подняла голову и показала наставнице мешочек, который висел на шнурке на шее. Она сохранила его, когда переоделась в золотое платье.
— Это высушенный сердце-цветок, истолченный в порошок. Он останавливает кровь и снимает боль, — пояснила она. — Я же травница, все знаю о растениях. 
— Нам нельзя было проносить вещи во дворец, — не сдавалась Аврора.
— Это не вещь, а украшение. У вас тоже есть подобное на шее.
Блондинка схватила цепочку в горсть.
— У меня медальон, подаренный матушкой на совершеннолетие.
— И у меня медальон, подаренный матушкой, — весело ответила Лира. — Ну, не выкидывать же ценное лекарство! Это кощунство. И, как видите, оно пригодилось.
Наставница переводила взгляд с одной девушки на другую, а ее решения настороженно ждали все невесты. Ложки перестали стучать о миски, чай не журчал ручейками, слуги не сновали, разнося угощение.
— Хорошо, ответ принят, — наконец вымолвила Алайра и захлопала в ладоши. — Хватит болтать! У вас завтра тяжелый день. Через десять минут, — она показала стеком на песочные часы, стоявшие на камине, — я жду вас у выхода из зала. Не успеете поесть, ляжете спать голодными.
Невесты встрепенулись. Кроме Лиры, никто не успел прикоснуться к еде. Сейчас все жадно на нее набросились. Обратно к общежитию уже едва плелись, зевая во весь рот. Сытная еда разморила всех, притупила осторожность и заставила думать лишь о мягкой постели.
Лира шла, стараясь не отставать от остальных, и ощущала на себе множество косых взглядов. Она чувствовала, как шепчутся за ее спиной золотые невесты, которые все были из богатых дворянских семей. И лишь она, Лира, появилась среди них внезапно.
В общежитии девушки выстроились возле своих дверей. Дама Алайра шла вдоль ряда и напутствовала их.
— Если вы думаете, что сможете ночью устранить соперниц, не надейтесь. Избиение, травля, словесное оскорбление, убийство, исчезновение — за любое причинение вреда своим соседкам будет наказано все общежитие.
— Штрафом, что ли? — фыркнула Аврора. — Напугали козу козлом!
— Нет, не штрафом, — широко улыбнулась наставница.
— Попробуйте и узнаете…
Все кандидатки насторожились, подались вперед, боясь пропустить опасные для них новости. Но хитрая Алайра усмехнулась, довольная произведенным результатом, и не стала вдаваться в подробности. Она направилась к выходу из общежития.
Разочарованный вздох несся ей в спину.
Аврора первая ворвалась в комнату и так хлопнула дверью, что Лира едва успела отскочить, иначе получила бы по лбу. Не успела она войти следом за взбешенной блондинкой, как появилась дама Алайра.
— Барышня Аврора, вам последнее предупреждение.
— А что я сделала? Что? — разъярилась та и упала на кровать. — Да ты знаешь, кто я?
«А кто?» — мгновенно насторожилась и Лира.
— Вы кандидатка первого этапа отбора, прошедшая через Арку Познания и показавшая достаточную силу дара, чтобы вас посчитали золотой невестой, — невозмутимо ответила наставница. — Больше мне знать ничего не нужно. А насчет вредительства я вас предупредила.
Поведение девицы действительно выходило за все рамки приличия. Наверняка она чувствовала за собой некую силу, которая могла ее защитить.
— Это всего лишь дверь! — буркнула Аврора.
— Ложитесь спать. Завтра вам предстоит встреча с королевской семьей.
— А разве Арки Познаний уже закрыли?
— Да.
Лира и Аврора переглянулись, в глазах блондинки сверкнул хищный блеск. Но травница решила не обращать больше на неё никакого внимания. Она открыла дверцу шкафа, переоделась за ней в ночную рубашку и легла на кровать. Усталость обрушилась на нее, словно тяжелая волна, лишая сил. Не хотелось ни думать, ни говорить, ни даже пошевелиться.
— Завтра мы увидим Его Высочество, — с придыханием прошептала Аврора, и в голосе ее звучал неподдельный восторг.
— И что это нам даст? — не удержалась от вопроса Лира.
— Его мнение имеет огромный вес во время отбора. А вдруг кто-то из нас сумеет покорить его сердце больше, чем все остальные!
— Что ж, вполне возможно.
«Ты, конечно, уверена, что это будешь ты», — с тихим вздохом подумала Лира, закрывая глаза.
Но утром их ждал ещё один сюрприз. После завтрака, который прошел в относительно спокойный обстановке, наставница построила своих подопечных и объявила:
— Для встречи с принцем вы должны приготовить ему подарок.
— Это и есть первое испытание отбора? — выкрикнула девушка с длинной косой.
— Нет, Винта, это просто подарок, который Его Высочество может принять, а может и не принять.
«Ага, ее зовут Винта», — удовлетворённый подумала травница. Ей хотелось знать имена своих соседок по комнатам, но сама расспросить их она не осмеливалась.
Винта — или девушка с длинной косой — ей нравилась, хотя она и пыталась угодить Авроре.
И в то же время Лира почувствовала себя неуверенной, вспомнив косые строчки на своем свадебном приданом. Она нашла взглядом Розалинду. Подруга стояла тоже расстроенная, потому что и она не была великой мастерицей и рукодельницей.
Девушек проводили в отдельное помещение, похожее на швейную мастерскую. Здесь их ждали помощницы и корзинки для рукоделия. Они сами должны были выбрать подарок принцу. Кандидатки живо расхватали свои корзинки и разбрелись по помещению.
Лира села к окну. Она грустно смотрела сквозь стекло в скромный дворик. Мимо проносились дворцовые слуги, медленно шагали с корзинами, полными выстиранного белья, прачки. Дворники мели без остановки и без того идеально чистые дорожки.
И ни одной идеи не крутилось в голове девушки. Она оглянулась: все невесты сосредоточенно пыхтели над своими изделиями. Иглы так и мелькали у них в пальцах.
Лира вздохнула и перевела взгляд на свою корзинку. Казалось, здесь есть всё необходимое для работы, вот только ни одной мысли, как из этих обрезков кожи, разрозненных кусочков тканей, разноцветных бусин и нитей сделать что-то приличное.
«Думай, думай! — приказала она себе. — Иначе уже вечером отправишься домой».
Внезапно перед глазами мелькнула картинка. Она вспомнила принца, возвышавшегося над ней, когда она упала, его меч держался на старом поясе. Он находился как раз на уровне глаз Лиры, она хорошо разглядела все потертости и трещинки перевязи.
Закусив губу от усердия, травница принялась за работу.
Резкий звук гонга заставил ее вздрогнуть. Он подняла голову и только тут поняла, что уже наступил вечер. Занятая делом, Лира даже не заметила, как пролетел день.
— Девушки, приготовьте ваши подарки, мы идем в тронный зал, — заявила дама Алайра. — Там нас ждет угощение от королевской семьи.
— А остальные невесты тоже будут?
— Они уже предстали перед лицом Его Высочества.
— А почему золотые самые последние? — возмутилась Аврора.
— Потому что у вас не то задание, что у других, — отрезала Алайра, ничего не объясняя.
Золотых невест сопровождала целая свита слуг. Пока девушки поднимались по широкой лестнице, Лира смотрела только вперед. Волнение стягивало горло, колени подрагивали, пальцы, сжимавшие подарок для принца, тряслись.
— Это что за уродство? — ухмыльнулась Аврора, стреляя глазами на подарок.
Лира покосилась на нее и вдруг замерла в недоумении: сейчас Аврора казалась другим человеком. Светлые пряди потемнели, появился нос с горбинкой, а голубые глаза вдруг начали напоминать расплавленный металл в топке кузнеца.
Заметив ее пристальный взгляд, Аврора встряхнулась, щелкнула пальцами, и наваждение исчезло.
«Что это было?» — недоуменно подумала Лира.
Она подняла ногу, чтобы шагнуть на очередную ступеньку, и тут почувствовала сильный толчок в спину. Травница взмахнула руками, пытаясь удержать равновесие, хотела схватиться за соседку, но та с визгом отпрыгнула в сторону. Лира полетела вниз…
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От ужаса она зажмурилась, представив, как пересчитывает телом ступеньки, но свалиться не успела: чья-то сильная рука подхватила ее за талию и удержала от падения.
Лира открыла глаза и столкнулась взглядом с принцем Ирнисом. Тот обнимал ее за талию и насмешливо смотрел сверху вниз.
— Опять ты? — фыркнул он и отпустил Лиру.
— Ваше Высочество! — бросилась к нему наставница. — Простите за недоразумение. Я разберусь.
— Это кронпринц? — понеслось по рядам кандидаток.
— Точно!
— Какой красивый!
— О небеса! Как я хочу стать его женой!
— Замолчали все! — Алайра щелкнула по ладони стеком. — Приветствуйте Его Высочество как положено!
Девушки низко склонили головы и присели в реверансе, как учила их наставница. Лишь Аврора стояла прямо и в упор разглядывала Ирниса.
— Ваше Высочество, — обратилась она к нему. — Жаль, что среди нас есть такие невоспитанные крестьянки, как эта, — она кивнула в сторону Лиры. — Золотая одежда не спасет, если нет манер, привитых с детства.
«Вот стерва! Наверняка это она меня толкнула! — вспыхнула Лира. Злость и смущение слились в единую горючую и взрывоопасную смесь, готовую выплеснуться словами и действиями. Травница сцепила пальцы в кулаки, едва сдерживая порыв. — Так бы и двинула по сопатке!»
— Да, жаль, — неожиданно согласился с ней принц.
«Еще один мерзавец! — кипела внутри ярость. — Два сапога — пара!»
Принц наклонился, поднял пояс, который выпал из пальцев Лиры, покрутил его, усмехнулся и вернул девушке.
Лира покраснела до корней волос, мысли в голове сплелись в один клубок отчаяния.
Провал!
Полнейший провал!
Скорее бы закончился этот позор!
Дальнейшее для нее проходило как в густом тумане. Их привели в огромный, убранный дорогими коврами и вещами зал. Всюду были шелка, сияли золотом и серебром канделябры, стойки для оружия, а трон короля, вообще искрился вдоль стен сидели чиновники, за спинками их кресел стояли слуги и стражники, в центре находился большой трон и места для королевской семьи.
Девушки шли цепочкой по широкому красному ковру, держа в руках свои подарки. По очереди они подходили к королю и королеве, приветствовали их поклоном, потом поворачивались к принцу и отдавали ему подарок. Он что-то спрашивал, невесты, краснея, бледнея и заикаясь, отвечали.
Лира не различала ни слова. Ей хотелось вернуться в общежитие, переодеться и выйти в город. Для нее отбор закончился. Она надеялась, что дядька Борг еще не уехал в деревню, ждет ее в какой-нибудь таверне.
«О небеса! — вдруг озарило ее. — У меня же нет денег!»
Лира погрузилась в отчаяние и не расслышала с первого раза, что подошла ее очередь. Ни на что не надеясь, она подошла к трону и протянула Ирнису ремень.
— Что это? — насмешливо спросил он, показывая на изделие Лиры.
— Пояс. Я видела, что ваш износился, когда мы встретились в горах.
— Вы знакомы? — неожиданно выпрямилась королева.
Только что она сидела с сонным видом, а тут ее глаза блеснули золотом, как у сына, в них сверкнуло любопытство. Король тоже насторожился.
— Не совсем, — оторопела от такого внимания Лира. — Я травница из горной деревни. Его Высочество ведет поиски своей возлюбленной в наших местах. Вот мы и встретились… случайно…
Король и королева переглянулись и потеряли интерес к разговору. Его Высочество махнул рукой, предлагая сыну самому закончить диалог.
— Сама вышила? — спросил Ирнис.
— Д-да.
— Вышиваешь ты отвратительно! Эти оранжевые апельсины похожи на уток.
— Это не апельсины! — воскликнула обиженная Лира. — Это павлины. Как можно не узнать павлинов? А еще критикуете меня.
— Потому что ты плохо вышиваешь! — продолжал насмехаться Ирнис. — Невозможно в этих утках узнать павлинов.
— То апельсины, то утки, — проворчала Лира. — Вы уж определитесь!
Глаза Ирниса опасно вспыхнули огнем.
— Тебе рано выходить замуж, тренируйся вышивать, — резко сказал он. — Свободна!
Принц жестом позвал наставницу, всем видом показывая свое недовольство.
— Вот козлина! — прошипела Лира и сжала кулаки.
— Ты что-то сказала? — принц сощурил глаза.
Золотой огонь так и стрелял в Лиру, она даже чувствовала жар от горячих искр на своих щеках.
— Павлины. Я сказала павлины, — нашлась она. — Буду учиться из вышивать. Благодарю за наставление, Ваше Высочество. И потом, — она повысила голос и посмотрела при этом на королевскую чету. — Да, я не мастерица, но разве это было в условиях отбора? В указе Его Величества говорилось, что ученицы должны показать не мастерство в рукоделии, а
свои ум, силу и сердце.
Лира вложила в слова столько обиды и силы, что Ирнис вздрогнул. Король тоже оживился, на его губах мелькнуло подобие улыбки. Но Лира сделала вид, что убирает пояс в корзинку, и вдруг подняла голову и спросила:
— Не хотите примерить, Ваше Высочество?
— Зачем примерять? — вскинулся принц. — Это просто пояс, причем не самый лучший.
По тронному залу вихрем пронесся шепот, остальные невесты недовольно переглянулись, Алайра бросилась к подопечной.
— Ты что делаешь, дурища! Твой визит окончен.
Она схватила Лиру за платье, потащила за собой, но девушка выдернула руку.
— И все же! Вдруг он вам понравится.
— Нет.
От резкого ответа Лира отшатнулась, как от пощечины. Стараясь не показывать свою обиду, она поклонилась, взяла корзинку и вернулась в строй. Но теперь провал не расстроил ее. Наоборот, она почувствовала облегчение. Зачем ей нужен этот отбор? Она заработала немного денег, этого вполне достаточно, чтобы семья встала на ноги. Жалко бросать Рози. Очень жалко. Но что поделаешь: судьба к подруге более благосклонная, чем к ней, Лире.
Домой, только домой!
Подпрыгивая от радости, она спускалась по ступенькам, как вдруг факелы, венчавшие столбики лестницы, испуганно затрепетали. Вихрь мягко коснулся подолов невест, и словно сотканный из радужного света, на ступень ниже опустился Айлер. Девушки замерли в восхищении: красота дракона могла соперничать с рассветом.
Сложив переливающиеся крылья и элегантно встряхнув светлым хвостом волос, он одарил строй ослепительной улыбкой.
Невесты охнули, зашевелились, окружили плотным кольцом красавчика дракона. Айлер расправил плечи, и его глаза, казалось, зажглись изнутри, а улыбка стала еще шире, словно он попал не в окружение невест-кандидаток, а в сердце роскошного, благоухающего сада.
— Господин Айлер, вы принесли нам новое стихотворение? — игриво поинтересовалась Аврора.
Она подошла почти вплотную к дракону, ослепила его белоснежной улыбкой. Но Айлер неожиданно отпрянул. Он нахмурился, втянул ноздрями воздух, вгляделся в лицо блондинки. Та мгновенно стала серьезной и смешалась с толпой невест.
«Так тебе и надо! — фыркнула Лира. — Твой запах даже мужчины не переносят».
Но невесты, воодушевленные смелостью Авроры, подхватили ее призыв.
— Господин Айлер, пожалуйста!
— Просим! Просим!
— Ну, раз так, — приосанился радужный дракон. — В нашем королевстве давно не проводилось отборов. Я просто обязан воспеть очарование столь юных дев.
— Расскажите! Прочтите нам хоть пару строк! — защебетали все разом.
— В фате воздушной, словно в облаках,
Невеста-дева, нежность воплощая…
Но договорить ему не дали.
— Айлер! — раздался резкий, повелительный голос с вершины лестницы.
— Сию минуту, Ваше Высочество! — вскинул руку друг принца, набирая в грудь побольше воздуха.
— Айлер, долг превыше всего!
Разочарованный Айлер шутливо раскланялся.
— Увы и ах, милые леди! Я остановил вас по поручению Ее Величества. Она повелела забрать все подношения и отнести их в покои принца. Но эта девушка, — он указал на Лиру, — осмелилась унести свой подарок с собой.
Он усмехнулся и, словно играючи, выдернул пояс из рук растерянной травницы.
— Но… наследник высмеял мою работу, — тихо возразила она.
— Зато твой дерзкий ответ пришелся по душе Его Величеству. Ты проходишь на следующий этап отбора.
С этими словами Айлер обернулся драконом, взмахнул крыльями, поднимая в воздух искры, и исчез, оставив невест с открытыми от изумления ртами.
Прошла?
Эта весть оглушительным набатом ударила в виски. И, к сожалению, услышала ее не только она.
— Как это прошла? — взвизгнула Аврора. — Эта безрукая неумеха прошла?!
— Барышня Аврора, — ледяным тоном произнесла наставница, взмахнув стеком. — Соблюдайте приличия! Во время отбора оценивается не только мастерство, но и умение держать себя в руках. За вами пристально наблюдает множество глаз.
Девушки испуганно переглянулись, выстроились в ровную цепочку и пошли следом за Алайрой. Эльфийка шествовала впереди, размеренно постукивая стеком и покачивая головой, словно чему-то не переставала удивляться.
Вдруг Лира споткнулась, едва не упав. Инстинктивно дернулась вперед, но не смогла сдвинуться с места. Обернулась: Аврора посмотрела на нее с самодовольной ухмылкой. Лира перевела взгляд на платье: блондинка нагло стояла на ее подоле.
— Отпусти.
— А если не отпущу? — промурлыкала та, прищурившись.
— Мы отстанем от остальных.
И тут блондинка с силой дернула Лиру в густую тень, где не было ни лучика света, прижала к холодной каменной стене. Лира почувствовала легкий укол в горло, и мгновение спустя по коже потекла горячая, влажная струйка.
— Откуда ты взялась, деревенщина? — прошипела Аврора, дыша ей в лицо. — Ни рожи, ни кожи, ни таланта, а принц лично продвигает тебя дальше.
В этот момент из-за туч выглянула луна, и Лира содрогнулась. Не от боли, хотя кровь продолжала сочиться, а от той ядовитой злобы, что плескалась в глазах Авроры. В них клокотала зависть, густая и осязаемая, как кисель. От приторного запаха духов, смеси белых лилий и лаванды, закружилась голова.
— Я… я не знаю, — пролепетала она, чувствуя, как слабеют ноги. — Спроси у него.
Аврора давила всем телом, не давая ей вырваться. Аромат ее духов, резкий и приторный, смешивался с запахом крови, создавая тошнотворный, удушающий коктейль.
— Не знаешь? — Аврора усмехнулась, и этот звук был хуже любой пощечины. — Или просто притворяешься? Ты думаешь, принцу нужны твои корешки и травки? Ему нужна сила, власть, которую могу дать только я!
— Тогда победи в отборе, — прошептала Лира, собрав последние силы. — Если бы ему нужна была именно ты, отбор бы не состоялся.
— Барышня Аврор-а-а-а… барышня Лир-а-а-а… — раздался издалека голос наставницы.
Блондинка отпрянула, и кинжал, тонкий и острый, как игла, словно по волшебству исчез в рукаве. Она выхватила шелковый платок и прижала его к кровоточащей ране на горле Лиры.
— Только посмей пожаловаться, — прошипела прямо в лицо и, оттолкнув Лиру, вышла из тени.
— Что вы здесь делаете? — налетела на нее Алайра.
— Лира наткнулась в темноте на ветку, я ей помогла. Или это тоже запрещено? — с вызовом вскинула голову блондинка и пошла вперед.
— Это правда? — насторожилась эльфийка.
Она вытащила Лиру на свет, осмотрела ее шею, нахмурилась.
— Д-да.
— Барышня Аврора — опасная штучка, — тихо сказала наставница. — В общежитии она тебя не тронет: сама пострадает, а вот вне его… — Алайра покачала головой. — Будь всегда настороже.
— Почему она ко мне прицепилась? — обиженно поджала задрожавшие губы Лира. — Я же ей не ровня.
Ей отчаянно хотелось плакать. Когда она согласилась на безумную идею Рози об участии в отборе, то искренне верила в честность происходящего. А оказалось, что все совсем иначе.
— Ошибаешься, моя девочка. Как раз ты самая серьезная соперница из всей этой стайки золотых пташек.


Глава 19


Лира растерянно взглянула на наставницу.
Соперница? Она? Простая девушка с гор, лишенная и божественной красоты, и остроты ума, и проблеска таланта. Ни власти, ни влияния, как ядовито шептала Аврора.
— Это какая-то шутка, верно? — проговорила Лира, болезненно морщась.
Шею словно сковало невидимым обручем. Кожа вокруг раны онемела. Неужели острие кинжала было смазано ядом?
— Ты хотя бы раз видела, чтобы я шутила? — наклонив голову, поинтересовалась эльфийка. Ее ушки показались из-за гладко убранной прически и пошевелились. — Ты одной только силой голоса можешь управлять людьми, животными и даже самой стихией.
Лира вспомнила внезапный обвал в горах и невольно содрогнулась. Неужели это сделала она?
И тут резкая боль пронзила шею. Она коснулась влажной кожи и с ужасом поняла, что это кровь. Яд действовал быстро. В голове поплыло, а взгляд затуманился.
— Простите, мне надо! — прошептала Лира.
Она сорвала с шеи мешочек с порошком сердца-цветка, попыталась дрожащими пальцами развязать его, но он выпал из рук. Алайра соображала быстро. Она подхватила его, взяла щепотку порошка и присыпала ранку на шее Лиры.
— Держись! — наставница обняла девушку, прижала к себе. — Тебе еще рано сдаваться.
«Спасибо, дедушка Евдей!» — мысленно поблагодарила старика травница.
Цветок подействовал быстро: голова Лиры прояснилась, онемение пропало, наконец она смогла вздохнуть полной грудью.
В общежитие они пришли самыми последними. Все невесты уже стояли возле дверей своих комнат в ожидании наставницы. Перекличка прошла быстро. Несмотря на сверлящие взгляды Авроры, которая попыталась вызвать Лиру на разговор, явно не понимая, почему соседка все еще жива и здорова, травница повернулась к стене и сразу заснула.
Утро тоже прошло без приключений. Даже Аврора не высовывалась.
Впрочем, ей это и не требовалось: все остальные невесты словно соревновались в желании угодить ей за завтраком, поднося приборы, наливая чай и подкладывая самые аппетитные кусочки.
Лира, предоставленная сама себе, облегченно вздохнула. Легкий зуд напоминал об уколе на шее. И она задумалась: в руках Авроры опасное оружие, и нужно во что бы то ни стало спрятать его, чтобы эта злобная фурия никому больше не смогла причинить вреда.
Увы!
В арсенале блондинки оказалось гораздо больше неприятных сюрпризов, чем Лира могла себе представить.
Наконец завтрак завершился. Наставница постучала стеком по столу, привлекая внимание кандидаток.
— Девушки, оглянитесь, вы ничего не замечаете?
Лира посмотрела вокруг вместе со всеми невестами и увидела, что за столом золотых есть свободные места. Она окинула взглядом другие столы и с удивлением обнаружила и там пустые стулья.
— Ой, а где Грета? — вскрикнула Винта. — Вчера она сидела рядом со мной.
— Грета отправилась домой, как, впрочем, и некоторые другие кандидатки.
— Это значит мы прошли на следующий этап?
— Да, так и есть. Сегодня мы отправимся на смотровую площадку, и я познакомлю вас с новыми заданиями отбора. Его Величество хочет проверять ваш ум, смекалку, умение находить необычные решения в обычных ситуациях.
— О, я боюсь, — прошептала пухленькая Сияна, сидевшая рядом с Лирой.
Травница постепенно узнавала имена девушек, присматривалась к ним, оценивала как соперниц. Сияна все время страдала. Ее прекрасные фиалковые глаза постоянно казались заполненными слезами. Но Лира подозревала, что девушка не так уж и проста. Омытая влагой радужка была невероятно красива и притягивала взгляд, а нежный румянец на щеках и ямочки делали Сияну очень хорошенькой.
Напротив за столом сидела строгая Дария. Всегда серьезная, с идеально гладкой прической. Ее тщательно отутюженное платье было образцом для подражания. Она не угождала Авроре, но и не заводила дружбу с остальными девушками. Принцу подарила плащ изумительной красоты. Когда Дария успела выполнить роскошную вышивку, Лира даже не догадывалась, хотя у всех невест было одинаковое время для работы.
— Как думаешь, сможем пройти этот этап? — спросила Оляна, миловидная девушка с мелкими рыжими кудряшками на лбу. Она сидела слева от Лиры, мяла в пальцах салфетку и явно нервничала. — Или все подстроено семейкой Авроры?
— Почему ты так решила? — перегнулась через травницу Рина, сидевшая справа от нее.
Ее черные, как ночь, глаза зажглись любопытным огнем.
— Ну, я видела возле нашего дома посторонних.
— Кого?
— Откуда я знаю! Пока мы ждали наставницу, Аврора шепталась с кем-то, одетым в плащ с широким капюшоном. Лица пряталось в тени, а больше я ничего не видела.
— А почему вы все так стараетесь угодить Авроре? — спросила Лира. — Если отбор пройдет она, вы останетесь не у дел.
— Неправда, — горячо возразила Оляна. — Жена наследника сможет сама выбрать себе придворных дам. Это большая честь служить ей и управлять всем внутренним двором дворца.
— Девушки, хватит шептаться! — прикрикнула на них наставница. — Постройтесь в колонну, мы выходим.
Золотых кандидаток привели к богато украшенному храму. Он возвышался над ними как скала, а шпили, казалось, упирались в небо. Но, прежде чем войти в его священные покои, девушкам предстояло осилить несколько пролетов широкой, монументальной лестницы. Они с тоской посмотрели вверх.
— Эх, почему запрещено пользоваться магией? — проворчала Оляна.
— Все должны быть в равных условиях, — ответила наставница.
— Ты умеешь левитировать? — спросила шепотом Лира.
— Я бы сейчас вмиг оказалась там.
Оляна встряхнула кудряшками и показала на смотровую площадку, высоко над головой. Лира поймала пристальный взгляд Авроры, направленный на Оляну. Блондинка явно прислушивалась к разговору, поэтому Лира схватила рыженькую соседку по столу и потащила ее наверх.
Они первыми достигли площадки. Оляна бросилась к невысокому ограждению и восхищенно воскликнула:
— Как тут красиво!
— Осторожно! — вскрикнула Лира.
И тут ее сильно толкнули в плечо, она рефлекторно шагнула вперед, уперлась ладонями в спину Оляны, и та камнем полетела вниз.
Все произошло так быстро, что никто толком и не понял, что случилось. Невесты закричали, кинулись к ограждению. Лира первой оказалась у края и увидела, как Оляна свободно парит в воздухе, раскинув руки. На ее порозовевшем лице играла счастливая улыбка. 
— Немедленно назад! — приказала Алайра и ударила стеком по перилам ограждения.
Оляна вспыхнула, приблизилась к площадке и опустилась на каменный пол.
— Ой, что теперь будет? — прошептал кто-то.
— Переведут в серебряные, — раздался сзади насмешливый голос.
Лира обернулась: блондинка стояла отдельно от толпы невест и усмехалась.
— Ну ты и дрянь!
Лира сжала пальцы в кулаки и бросилась на соперницу. Но Алайра взмахнула стеком, и туманное облако мгновенно скрыло Аврору. Лишь ее хохот звенел в холодном воздухе.
— Простите меня! — лепетала Оляна. — Я не хотела пользоваться магией. Это вышло от неожиданности.
— Простите ее, — подхватили и другие невесты.
— Правила есть правила, — проскрипел незнакомый голос.
Огромные бронзовые врата, украшенные сложными барельефами, изображавшими сцены из древних мифов и легенд, распахнулись, и Лира увидела седобородого жреца. Он держал в руках искусно вырезанный деревянный посох, увенчанный светящимся хрустальным шаром. Лицо его, испещренное морщинами, казалось, излучало мудрость и спокойствие.
Взгляд глубоких, проницательных глаз изучал невест с тихой, но все же ощутимой силой. Из глубины храма доносились приглушенное пение и запах благовоний. Лира внезапно ощутила смесь страха и волнения.
Оляну взяли под руки и повели вниз по лестнице. Девушка оглядывалась, ее глаза молили о помощи, но никто не смел даже пошевелиться, опасаясь, что их ждет подобная участь.
Лира невольно почувствовала себя виноватой и с ненавистью взглянула на блондинку. Облако тумана рассеялось, та стояла чуть поодаль и улыбалась.
«Вот стерва! — травница с ненавистью заскрипела зубами. — Получается, она услышала, что Оляна может левитировать, и воспользовалась этим».
Изворотливый ум Авроры поражал. Она не только анализировала ситуацию, но и умела принимать мгновенные решения, ничего не боясь. Обвинить ее в нападении невозможно. Со стороны могло показаться, что это именно Лира толкнула Оляну.
Лира оглянулась: действительно, все невесты смотрели на нее настороженно и с опаской.
— Ну ты и дрянь! — выпалила Рина.
— Притворяешься невинной овечкой, а сама, — поддержала ее Дария.
— Сшила кривой и косой пояс, но прошла на второй этап, — не удержалась от укола и Аврора. — А теперь еще и Оляну подставила. Девушки, держитесь от нее подальше. Опасная деревенщина!
— Это не я, — Лира отчаянно покачала головой. — Меня саму толкнули!
— Хватит! — стек описал круг в воздухе, и невесты отпрянули. — Приветствую вас, о Великий Наставник! — Алайра поклонилась жрецу.
— Проходите.
Старик кивком указал на вход, и кандидатки, одна за другой, стали переступать порог. Позади остались палящее солнце, каменная лестница и привычный мир. Внутри царил полумрак, пронизанный лишь редкими лучами света, проникавшими сквозь высокие витражные окна. В воздухе витали ароматы ладана, мирры и еще каких-то незнакомых трав. Вдоль стен стояли массивные статуи богов и героев, чьи лица были скрыты в тени.
Кандидаток повели по длинному коридору, устланному мягкими коврами, прямо к алтарю, где их ждали жрецы в белых одеждах.
— Теперь вам придется разделиться, — сказал старик и поднял руку.
И тут же к каждой девушке подошли двое послушников. Лира увидела возле себя того паренька, которого встретила возле Арки Познания. Еще тогда он показался ей подозрительным, и его новое появление возле нее, укрепило это мнение. Она подняла руку, привлекая внимание.
— Что такое, Лира? — нахмурилась наставница.
— Я знаю этого человека, — Лира показала на послушника. Тот покраснел, его глаза забегали, свободно лежавшие на животе руки сцепились в замок. — Не хочу, чтобы меня еще раз обвинили в подлоге.
— Ярис, замени Гринту и встань рядом с Леем, — сказал старик.
Лира удовлетворенно выдохнула и покосилась на Аврору. А ту просто перекосило от ярости.
«Может, с этим послушником она встречалась возле общежития?» — всплыл в голове вопрос
Но вскоре она забыла и о злобной красавице, и о других невестах.
Послушники привели кандидаток в большой зал. Здесь по окружности высились толстые колонны, которые венчала крыша. Все остальное пространство тонуло в солнечном свете и голубизне неба. И где-то далеко внизу, скрытый за пеленой тумана, виднелся столичный город.
Лира остановилась возле колонны, где ее ждал жрец рангом повыше, чем мальчишки-послушники. Она поклонилась, а он щелкнул пальцами, и в руках появилось две красные коробочки, которые он отдал ее сопровождающим.
Жрец повернулся в Лире и сказал:
— Задание простое. Одна шкатулка пустая, в другой есть содержимое. Можно задать уточняющий вопрос. Один из них, — он показал на послушников, — говорит правду, а другой всегда лжет. Время, чтобы разобраться, — горящая палочка.
«Какая-то абракадабра», — растерялась Лира.
Она взглянула на послушников. Пареньки обменялись взглядами, и Ярис прошептал:
— Хотя Великий называет это простой игрой, с ней справляются немногие. Я догадался только тогда, когда палочка прогорела.
— Ага. Говорят, только золотые могут решить загадку за двадцать вздохов.
Лира еще больше растерялась. Она переводила взгляд с одного паренька на другого, и паника потихоньку рождалась в душе.
«А если я не справлюсь?» — задалась она вопросом. 
«Поедешь домой с подарками», — ответил внутренний голос.
Лира выпрямилась и ответила:
— Приложу все усилия.
— Начинаем.

Глава 20

Жрец зажег палочку, Лира тут же повернулась к тихому Лею и быстро спросила: — Если бы ты был Ярисом, что бы ты мне ответил на вопрос: вещь у тебя в шкатулке?
— Н-ничего, — брякнул тот.
— Вещица тут, — Лира показала на шкатулку Яриса.
— Сколько времени!
Все дружно посмотрели на тлеющую палочку, огонек который еще даже не покинул вершину.
— Три вздоха.
Послушники переглянулись.
— Ничего себе! — присвистнул Ярис.
— Ты прошла, — нахмурился жрец. — Следуй за ними.
— А что там, в шкатулке?
Лира оглянулась, но красные коробочки уже исчезли. Мальчишки повели Лиру по широкому коридору.
— А как ты догадалась, что Лей сказал правду? — спросил Ярис.
— По реакции его тела. Если неожиданно задать вопрос, человек всегда скажет правду.
— Ты молодец.
Теперь они поднимались по лестнице на следующий этаж. Лира с любопытством оглядывалась вокруг и отставала.
— Шевелись, сегодня еще испытание сердцем.
— А для чего все это?
— Всего четыре коротких конкурса и, соответственно, четыре оценки от пятерки до двойки. Чем ты способнее, тем оценка выше.
— А у вас сколько было? — поинтересовалась Лира.
— У меня четыре, а у него, — Ярис ткнул пальцем ы Лея, — три.
— Три с плюсом, — обиделся мальчишка.
Они поднялись на площадку, где Лира увидела величественную статую дракона — предшественника нынешнего короля.
— Да здравствует наш повелитель! — оба послушника низко поклонились.
— Принесите зеркало сердца! — крикнул жрец.
«Что еще за зеркало?» — недоумевала Лира, под ложечкой отчего-то засосало.
Слуги притащили зеркало, убранное в серебряную раму с витиеватым рисунком, и поставили его на пол.
Лира заглянула в него, поправила прядку, выбившуюся из-под заколки. Ничего необычного в отражении не заметила.
— Это зеркало сердца, — сказал Ярис. — Оно показывает твою истинную суть.
— Слушай свое сердце, — приказал Лей.
Лира напряглась, но ничего не почувствовала. Вот просто абсолютно ничего. Она вообще не понимала, в каком направлении должна была чувствовать. Если симпатию к принцу-дракону, так их встречи оставили в душе странный осадок. После первой она жалела несчастного принца, потерявшего возлюбленную, после второй — была благодарна за спасение брата, а третья вызвала недоумение.
— Оно молчит, — пожала она плечами.
— Тогда пошли дальше.
Послушники начали подниматься на следующий этаж башни, где располагалась огромная библиотека. Всюду, куда бы Лира ни посмотрела, она видела стеллажи. На их полках лежали и стояли древние рукописи, папки, книги. В центре стоял большой стол, а за ним возвышалась еще одна статуя.
— Это тоже предок императора-дракона? — спросила Лира, вглядываясь в каменное лицо старца.
— Нет. Это Великий ученый, основавший свод законов нашего королевства, — пояснил Ярис.
Послушники низко поклонились. Лира не шелохнулась: она умела читать, спасибо матушке, но ничего не знала о науке и ученых.
— В этом ларце находится магический нож Великого ученого, — сказал Лей.
Он открыл коробку, махнул Лире, девушка подошла ближе и заглянула в нее. В глубине заметила узкий стилет, рукоятка которого была сделана из зеленого камня. Золоченое лезвие тускло поблескивало в луче солнца, пробившемся сквозь окно.
— Ты можешь взять его, — подсказал Ярис. — Нож лежит здесь уже тысячу лет, его магия давно испарилась.
— Но… это же реликвия, — растерялась Лира.
— Нет, это копия кинжала. Его Величество распорядился сделать для каждой невесты такой.
— А-а-а, понятно. Но… разве это не опасно?
— Что?
— Давать в руки соперниц оружие.
— Все нормально, бери.
Лира огляделась, увидела, что слуги притащили зеркало сердца и в этот зал, но удивиться не успела. Ярис выразительно посмотрел на нее, потом на нож, и она решилась. Травница взяла стилет в руки, покрутила его. Он оказался очень легким, почти невесомым, словно был сделан из бумаги.
Лира рассмеялась, взглянула на послушников и замерла: мальчишки удивленно глазели на нее, а в их зрачках плескался страх.
— Нет, спасибо Его Величеству за подарок, но мне не надо.
Она положила нож в ларец и сразу почувствовала облегчение, словно избавилась от чего-то крайне опасного.
— Испытания закончились? — спросила она у послушников.
Пареньки переглянулись. И вообще, они почему-то изменили свое отношение к ней. Если раньше держались на равных, разговаривали легко, то теперь насторожились и встали за спиной у Лиры. Она удивилась таким переменам, но спрашивать не стала.
— Осталось еще одно, — ответил Ярис. — Ты не поприветствовала должным образом Великого наставника.
— Я поздоровалась.
— Этого мало, нужно на коленях проявить почтительность.
— Зачем, это же обычная статуя. Вы сами сказали, что он умер уже тысячу лет назад.
— Так положено. Великий мудрец оставил завет: тот, кто не поклонится, будет наказан тысячей ударов и изгнан из королевства. Если, конечно, к тому времени не помрет.
— Ой! — вскрикнула Лира. — Это я мигом!
Она сложила руки на груди и плюхнулась на колени. Надо так надо, и не ей менять древний обычай.
— Нет в тебе почтительности! — заявил Лей. — Оглянись.
Лира обернулась и обомлела: в зеркале сердца, которое она посчитала чистой ерундой, она не находилась на коленях, а стояла в полный рост.
— Как так?
Она вскочила, покрутилась перед зеркалом. Оно отразило каждое ее движение. Тогда Лира снова упала на колени — девушка в отражении по-прежнему стояла.
«Так вот для чего это зеркало! — поразилась она. — Проклятое стекло угадало, что я не испытываю никаких чувств к неизвестному мудрецу, тем более давно почившему.
С одной стороны, она даже расстроилась. Получается, последние два испытания провалила с треском. А с другой — обрадовалась. Теперь она отправится домой с хорошими подарками, а на большее она и не рассчитывала.
Прибежал еще один послушник, что-то шепнул сопровождавшему ее жрецу. Лира встала, одернула золотое одеяние и пошла к выходу из зала.
— Барышня Лира, вы куда? — окликнул ее жрец. — С вами хочет увидеться наш наставник.
— Зачем?
— Вы с честью прошли все мелкие испытания. Таких невест Верховный жрец наставляет лично перед следующим этапом.
Лира зависла с открытым ртом, как заторможенная пошла следом за послушниками, а в голове веретеном закрутились вопросы. Наконец она дернула за рукав Яриса.
— Как это я прошла? Я же только с первым заданием справилась. Зеркало сердца провалила, наставнику не поклонилась должным образом, да и к его игрушечному ножику не отнеслась с почтением.
— Нет, — Ярис оглянулся и подошел ближе. — Тебе поставили оценку четыре с плюсом.
— Что?
Лира даже споткнулась. Если бы ее не поддержал Лей, скатилась бы по ступенькам второй раз за отбор.
— Этот игрушечный ножик, как ты сказала, — пояснил мальчишка, — никому в руки не дается: чувствует настоящую силу. А ты его взяла с легкостью. Зеркало показало твою истинную сущность: ради выгоды ты не способна притворяться и льстить. И сразу стало понятно, что не ты толкнула ту рыженькую невесту, а кто-то другой.
Лира хотела еще задать несколько вопросов, но они вышли на смотровую площадку, и она ахнула. Далеко внизу под ее ногами раскинулась столица Элден. Она видела ее на картах, читала о ней в древних свитках, но ничто не могло подготовить ее к этому зрелищу.
Город, словно выросший из самой земли, сверкал в лучах солнца золотыми шпилями башен и башенок, пронзавших небеса. А между домами и дворцами, как серебряные нити, вились дороги, улицы и кварталы. Многочисленные каналы пересекали мосты. Это было не просто скопление зданий, это был живой организм, пульсирующий энергией и историей. Такое впечатление создавали и драконы, кружащиеся в небе вперемешку со стайками городских птиц.
Легкое головокружение, вызванное не то высотой, не то осознанием своей близости к самому сердцу Империи, опьяняло Лиру. Ее разум парил между явью и грезами, пока спокойный, мужской голос не вернул травницу на землю.
— Уважаемые невесты, прошу сюда.
Лира огляделась: рядом с ней выстроились в ряд несколько девушек. Из своего общежития она увидела Дарию, Сияну и, конечно же, Аврору. Куда исчезли остальные, осталось загадкой.
Сзади раздался шум, Лира обернулась: на площадку вышли серебряные невесты. Она обрадовалась, заметив среди них Розалинду. Та тоже просияла лицом, послала губами воздушный поцелуй. Травница подняла руку.
Следом за серебряными показались коричневые платья бронзовых. Их количество значительно превышало число всех остальных невест. Это объяснялось просто: людей владеющих маленьким даром, намного больше, чем по-настоящему одаренных.
— Не вертись, — Лира почувствовала укол в спину.
Она покосилась: рядом стояла Алайра. Она почему-то хмурилась и нервно постукивала стеком по ладони.
— Что-то случилось? — тихо спросила ее Лира.
— Да. Я не ожидала, что золотые кандидатки окажутся настолько слабыми. Рина отказалась выполнять задания, Дария справилась только с тремя загадками. Зато бронзовых и серебряных вон сколько!
Она кивнула в сторону все пополнявшихся рядов.
— И чем это грозит?
— Отбор сильно затянется. Его Величеству придется придумать что-то такое сложное, чтобы отсеять одним разом много невест.
Лиру мучило любопытство, поэтому она спросила:
— А у кого самый высокая оценка за загадки?
— У тебя и Авроры. Вы равны по магической силе.
Громкий удар гонга заставил Лиру вздрогнуть. Эльфийка тоже выпрямилась, обошла свой здорово поредевший ряд золотых, и встала сбоку.
— Уважаемые невесты! — начал Верховный жрец. — Вы все прошли маленькую проверку вашего ума и сообразительности и перешли в следующий этап отбора. Вам предстоит показать навыки ведения боя.
Невесты зашевелились, зашептались.
— Боя?
— Как это, боя?
— Но мы же не умеем.
— Точно! Я хорошо вышиваю, но никогда не держала в руках меч, — выкрикнула бронзовая невеста.
— А я пеку самые лучшие пирожки в королевстве, — поддержала ее серебряная.
— Если бы наследник выбирал себе в жены вышивальщицу или пекаря, вы бы непременно затмили всех, — усмехнулся жрец. — Но будущая королева должна уметь все! И быть на высоте в любом деле. Только та, которая преуспеет на каждом этапе отбора, достойна войти в правящую семью. И строптивость — это не та черта, которая сделает честь королевскому двору.
Невесты разом замолчали. Даже Рози, которая шумела больше всех, прикрыла рот ладонью, хотя по ее красному лицу Лира видела, что возмущение так и рвалось у нее из груди.
«Так вот что имела в виду Алайра! — догадалась Лира. — Сейчас будет массовый отсев».
— Нас об этом не предупреждали, — все же пискнул кто-то из бронзовых.
— Вот мы и подошли к самому главному. Перед следующим этапом вы отправитесь на неделю домой. Тренируйтесь, изучайте боевые искусства и принимайте решение: продолжать или не продолжать участие в отборе.
«Мудро, — подивилась травница. — Многие не вернутся. Они уже получили богатые подарки, обеспечили себе безбедное будущее. Зачем продолжать борьбу?»
Лира воодушевилась, подмигнула подружке и решила: домой, только домой!


Глава 21


Ирнис задумчиво вертел в руках пояс, грубо сшитый деревенской травницей, и качал головой. Незатейливый узор, кривые стежки — все говорило о простоте исполнения, однако пояс сидел на торсе как влитой, не стесняя движений.
За примеркой его и застал Айлер.
— Зачем тебе эта нелепая вещица? — удивился приятель, скривившись. — Мой утонченный вкус не приемлет подобной кустарщины.
— А вот свой утонченный вкус засунь себе в одно место, — неожиданно резко ответил принц. — Я не собираюсь его носить, просто стало любопытно.
— Ага, значит, травница все-таки зацепила тебя?
— Нисколько! Противная деревенская девица, не стоит и взгляда. Ишь ты, павлинов она вышила! А мне кажется, это просто куры, ряженые в перья.
Ирнис сдернул пояс и отшвырнул его в сторону, как вдруг его накрыла дурнота. Только что было все в порядке, а теперь самочувствие резко ухудшилось.
«Это все проклятое отцовство, — догадался он. — Нужно поговорить с королем».
Последние время тянулось мучительно долго. Ребенок, в первые дни казавшийся милым и нежным младенцем, после болезни превратился в маленького дьяволенка. Он подрос, легко переворачивался, узнавал окружающих и одаривал всех счастливой улыбкой, демонстрируя два нижних и два верхних зубика.
Днем под присмотром кормилицы и няни он спал, играл, гулил — словом, вел себя как самый обычный младенец. Но ночью, когда наступала очередь Ирниса заботиться о нем, начинался кромешный ад. Малыш отказывался засыпать, крутился, плакал, требовал внимания и больно кусал отца, словно это были не молочные зубки, а клыки тигра.
Ирнис взглянул на свои руки, испещренные мелкими шрамами от укусов. Он измерял шагами спальню, носил малыша на руках, уговаривал его, убаюкивал и… злился. Злился, потому что сын рушил все его планы. Невыспавшийся, он бродил по дворцу, зевая во весь рот, вместо того чтобы наблюдать за отбором невест, исподволь направляя его в нужное русло, или продолжать поиски Аэры,. Мозг отказывался работать, идеи не приходили в голову, желание что-либо делать исчезало.
— Не скажи, — возразил Айлер, словно не замечая терзаний друга. — Эта травница — крепкий орешек. Проходит этапы отбора, не напрягаясь. Глядишь, и станет твоей суженой.
Сердце предательски екнуло в груди. Ирнис поморщился, потер грудь в том месте, где кольнуло. При упоминании Лиры его тело вело себя странно, и это ему совсем не нравилось.
— Пусть проходит, — пожал он плечами. — На испытании силы сломается.
— Да, она не выглядит тренированной воительницей. А с поиском клада на местности и вовсе не справится. Там нужна не только сила и выносливость, но и мозги.
Принц так резко развернулся к другу, что острая боль пронзила тело. Он схватился за бок, медленно выдохнул и опустился в кресло.
— Что с тобой происходит? — забеспокоился Айлер. — В последние дни ты стал бледным и изможденным. Ты давно видел себя со стороны?
Приятель подкатил к принцу напольное зеркало, убранное в тяжелую резную раму. Из отражения на него уставился худой, осунувшийся человек с потухшим взглядом, одетый в роскошный наряд. Щеки ввалились, вокруг ореховых глаз залегли синяки.
— Ночами не сплю из-за ребенка, — проворчал Ирнис. — Аэру найти не могу, попытался повлиять на отбор, но и тут провалился. Словно в моей жизни началась черная полоса, которая становится все шире.
— Да-а… Так ты скоро увянешь, а когда придет час брачной ночи, не сможешь выполнить свой супружеский долг, — расхохотался Айлер. — Я бы только ради этого женился… и не раз… Быть первым у женщины — настоящий дурман!
— Ага, — Ирнис перевел дух и поднялся. Прислушался к себе: боль не отступила, затаилась где-то в глубине тела, притворилась спящей до лучших времен. — Ни один отец не выдаст свою дочь за такого бабника, как ты.
— А чем я плох? — Айлер подскочил к зеркалу, повертелся перед ним. — Красив, умен, богат. Да и характер у меня легкий, не такой противный, как у тебя.
Ирнис понимал, что друг шутит, но его подколки раздражали еще больше. Взгляд упал на пояс Лиры, все еще лежавший на столе. Он схватил его, огляделся, куда бы выбросить. И вдруг плечи расправились, взгляд прояснился, в голове посветлело, а тупая боль отступила.
Принц уставился на пояс. Отбросил его, и неприятные ощущения вернулись, словно он из бравого молодца превратился в дряхлого старика. Снова взял в руки, и тело наполнилось силой.
— Ты решил поиграть с этим поясом? — поинтересовался Айлер.
— Что-то с ним не так.
— Не так? — приятель мгновенно посерьезнел. — Что именно?
— Возьми его в руки. Чувствуешь?
Айлер повертел пояс, расправил его, надел на себя и отрицательно покачал головой.
— Ничего. Обычная тряпка.
— Нет, ты не прав. Меняется состояние тела.
— Ничего не меняется. А-а-а, понял! Тебе понравилась травница, вот ты и захотел забрать ее подарок себе.
— Нет, не в этом дело. Пояс будто обладает лечебным свойством. Только что у меня болел бок, а надел пояс — и боль прошла.
— Самовнушение, не иначе. Кандидаткам запрещено пользоваться магией.
— Жрецы не обнаружили магии в подарках невест. Ты тоже ничего не чувствуешь, сам сказал.
— Тогда магия направлена только на тебя? Ай да девка! Вот тебе и деревенщина! Хитрая как змея! Слушай, ты сам все подарки проверял?
— Нет! — Ирнис догадался, к чему клонит Айлер. — Пошли.
Он хотел бросить пояс в мусорное ведро, но вдруг остановился, расстегнул камзол и надел подарок на себя. С ним он чувствовал бодрость и силу.
Но проверка подарков ни к чему не привела. Принц осмотрел внимательно каждую вещицу, и ни одна не вызвала в его теле отклика.
— Пояс сними, — попросил Айлер. — Может, он блокирует влияние остальных подарков.
Ирнис послушно расстегнул пояс, отбросил его, и сразу почувствовал себя плохо. Он стиснул зубы и закончил проверку. Надел плащ Дарии, протер лицо платочком Оляны, покрутил в руках коробку для письменных принадлежностей от Розалинды, провел кистью Рины по листу бумаги. Все вещи были обычными, без доли магии.
— Смотри какой веер, — раскрыл очередной подарок Айлер. — Вот здесь не павлины и не куры, — он вдруг замолчал, разглядывая рисунок, потом хмыкнул.
— Что? Что там? — Ирнис выхватил веер из пальцев друга.
Он взглянул на него, и сердце в груди замерло на миг, а потом взорвалось бешеным стуком. На рисунке были изображены горы. Принц легко узнал утесы Близнецов Печали и протянувшуюся между ними долину Забытых звезд. Но не мастерство вышивальщицы поразило его, а золотой дракон, паривший в воздухе. На его спине сидела девушка. Ее светлые волосы развевались на ветру, бились о складки красного плаща.
— Аэра, — выдохнул Ирнис.
— Точно! — сообразил и друг. — Это же вы. Но кто вас видел в горах, что смог так точно изобразить и место, и фигуры?
Но принц молчал. Он приложил веер к лицу и жадно вдыхал сладковатый аромат духов. От него закружилась голова, а воспоминания пронеслись стаей. Ирнис пошатнулся, схватился рукой за стол, чтобы не упасть. Айлер вырвал веер у него из пальцев.
— Чей это подарок? — едва слышно спросил наследник.
— На коробке написано: «От леди Авроры Его Высочеству Ирнису», — прочитал Айлер. И тут он заметил состояние друга и закричал: — Да чтоб тебя черви сгрызли!
Он бросился к поясу Лиры, повязал его на торс друга, подвел того к дивану и осторожно посадил. Потом сбегал за водой, поднес бокал к губам Ирниса, заставил сделать несколько глотков.
Принц медленно приходил в себя. Он еще не мог говорить от потрясения. Пытался вспомнить невесту, которая преподнесла ему веер, и не мог. Перед глазами проходила череда девичьих лиц, и только одно привлекло внимание. Но это была травница. 
Однако идея уже закрутилась, заворочалась в мозгах.
— Кто такая эта леди Аврора?
— Дочь первого министра, кажется, — пробормотал Айлер. — Я слышал, что она писаная красавица, но он ней говорили как о скромнице, которая никогда не выходит из дома и готовится посвятить себя небесам.
— Не верю. Если она участвует в отборе, ни о каких небесах и речи не может быть.
— Точно.
— Притащи-ка ко мне Токуду.
— Это того служителя, который сбил настройку у правой Арки Познания? — осведомился Айлер.
— Он самый, — принц подозрительно покосился на друга. — А ты откуда знаешь?
— Я не только красивый, но еще наблюдательный и сообразительный дракон, — Айлер взмахнул высоким хвостом волос и приосанился.
— Ну да, ну да. Сам себя не похвалишь, никто и не заметит.
Друзья весело рассмеялись.
Следующий час Ирнис места не находил в ожидании Айлера. Чтобы чем-то себя занять, навестил сына, полюбовался розовыми щечками спящего малыша и повернулся к кормилице.
— Почему при вас Аэрис (так он назвал сына, соединив свое имя с именем любимой) такой милашка. А как только остается со мной, меняется?
— Трудно сказать, Ваше Высочество. Может быть, вы, как мужчина, не совсем понимаете потребности ребенка.
— Я делаю все так же, как и ты.
— А любовь? Дарители ли вы сыну любовь?
Любовь?
Ирнис задумался. Что он чувствует к ребенку, какие эмоции испытывает?
И вдруг понял: ничего. Малыш вызывал глухое раздражение, а не нежность. Ирнис просто не верил, что младенец, лежавший в люльке, его сын. Только родимое пятно в виде бабочки выдавало их родство.
«Я, наверное, плохой отец», — вздохнул он.
Принц подошел к люльке, наклонился, хотел поцеловать сына в лоб, как тот неожиданно раскрыл глаза. Огонь блеснул в темной радужке, малыш раскрыл пухлый ротик, закричал. А потом уцепился ручонками за камзол Ирниса, подтянулся и впился зубками в его нос.
— Да что б тебя скверна забрала! — закричал принц и схватился за лицо.
— Ваше Высочество, как же так? — переполошилась кормилица.
Она бросилась к люльке, где весело смеялся ребенок, потом к Ирнису. Смочила салфетку приложила ее к носу наследника.
— Я же только хотел поцеловать, — недоумевал растерянный Ирнис. — За что? Он меня не любит.
— Аэрис — игривый малыш.
— Но он спал и сопел в две дырочки. Получается, притворялся? Выжидал?
— Он еще младенец. Не приписывайте ему мысли и чаяния взрослого.
— Но я не мог его разбудить так быстро.
В дверь постучали, и принц стрелой вылетел из спальни. В гостиной его ждали Айлер и знакомый служитель. Он теребил узкую бородку, которая смешно смотрелась на юном лице, и испуганно вращал глазами.
— Что с твоим лицом? — ужаснулся друг. — Нос превратился в красную грушу.
— Неужели? Я ничего не чувствую. Сын укусил.
— А я думал, ядовитая змея, — хохотнул Айлер и начал читать стихи:
По венам яд змеиный льется,
Парализует волю и мечты.
Увы, надежда не вернется…
— Ты спятил? — перебил поэта Ирнис. — Что несешь?
Он бросился к зеркалу и тоже не узнал себя. Лицо распухло, нос увеличился вдвое, покраснел, а его кончик налился синевой. Действительно, складывалось впечатление, что ребенок не только укусил отца, но и впрыснул какой-то яд. И при этом Ирнис чувствовал себя хорошо: боли и какого-то неудобства не было.
«Неужели пояс травницы работает?» — всплыл невольный вопрос.

Глава 22

Но мысль ускользнула, словно юркая мышь. Айлер обрушился на него, заключив в медвежьи объятия.
— Прости, дружище, вырвалось! — фыркнул он, давясь от смеха. — Кто ж знал, что ты такой нежный цветочек!
Принц отлепил от себя друга, одарил его взглядом, способным заморозить преисподнюю, и повернулся к перепуганному послушнику. А тот будто усох, втянув голову в плечи.
Ирнис нутром чуял, как беднягу Токуду трясет от страха. Еще бы, вызвать в покои наследника такую мелкую сошку! Парень уже раз обжегся на Арке Познания, и вместо горы золота получил пинок под зад. А тут еще и это!
— В-вы з-звали, Ваше Высочество? — пролепетал он, заикаясь пуще прежнего.
— Рассказывай мне про леди Аврору, — приказал принц. — Все, что знаешь до последней запятой!
Принц слушал Токуду внимательно. Как никак служитель, по уши ввязавшийся в отбор невест, знал все интриги и тайны этого закулисья.
— Леди Аврора — редкой красоты барышня.
— Какая она?
— У нее волосы, как лунный свет, глаза — два небесных сапфира, фигура — глаз не отвести! В общежитии золотых невест она самая яркая звезда, затмевает всех!
— Неужели?
Ирнис заметался по гостиной. Все, что он слышал, отзывалось в нем болью и тоской по любимой Аэре! Но если это она, то почему другое имя и этот дурацкий статус? Зачем отказываться от титула принцессы Скайдора и прикидываться дочкой первого министра? Почему не пришла, не разыскала его? И зачем эти ненужные тайны с ребенком, который не признает его, принца, своим отцом?
Вопросы, вопросы, вопросы…
Как стая голодных псов, они грызли его мозг, превращая голову в кипящий котел.
— Да. Все девушки стараются угодить ей, кроме этой… деревенщины, из-за которой наш с вами план сорвался.
Послушник усмехнулся, а Ирнис передернулся: его задели слова парня.
— Ты… поосторожнее со словами, — прошипел он. — Или рассчитываешь, что наследник престола запишется к тебе в соучастники?
— Нет, что вы, что вы! — замахал руками послушник и упал на колени. — Виноват, Ваше Высочество! Прикажите меня казнить!
— Рано еще! Но, если будешь распускать слухи…
Ирнис не договорил, да это и не нужно было: Токуда чуть в штаны не наложил от страха.
— Слушаюсь, — пролепетал он.
— Леди Аврора — дочь первого министра. Так?
— Так.
— Говорят, она готовится к обряду посвящения в небесные жрицы.
— Об этом я ничего не слышал, — и тут растерянность мелькнула в глазах служителя. — Но…
— Что?
— Обряд посвящения очень строгий и требует отречения от всего мирского. Леди Аврора не может тогда участвовать в отборе.
— Вот и я о том же думаю.
Ирнис дотронулся до носа. Показалось, отек немного спал. Он рванул к зеркалу: кроме четырех предательских вмятин от зубов, вроде бы ничего страшного.
«Пояс работает! — подбодрил себя принц. — Но как, черт возьми, если в нем нет ни капли магии?»
Он сорвал пояс и сунул его в руки послушнику.
— Чуешь магию?
— Д-да, Ваше Высочество, — тот повертел вещицу в руках, понюхал и выдал: — Нет ее здесь. Пусто, как в моей голове!
— Совсем?!
Резкая боль пронзила кожу, словно молния, отразилась в щеках и висках. Принц снова кинулся к зеркалу. Отек заливал лицо, а нос из красного превращался в баклажан. Принц выхватил пояс и затянул его под камзолом, решив отныне никогда его не снимать. Что за чертовщину творит эта травница, если даже жрецы не могут ее раскусить?!
— Я хочу посмотреть на эту леди Аврору, — заявил он и направился к двери.
— Стойте, Ваше Высочество. Погодите! — закричал служитель.
Ирнис оглянулся, недовольно хмурясь. Душа пылала, рвалась за новостями, и он был готов убить за любую задержку.
— Что еще?
— Кандидатки отправились по домам готовиться к следующему этапу отбора. После коротких конкурсов осталась только треть девушек. Их отправили на десять дней домой, чтобы они могли подготовиться к испытанию силы.
Десять дней?
За это время можно провернуть какую-нибудь авантюру и увидеть эту загадочную леди Аврору.
— Ты свободен! — махнул рукой в сторону двери Ирнис. — Жди новых указаний.
— А как же…
— Мое обещание остается в силе, но выполню я его после отбора.
Он проследил взглядом за тем, как Токуда закрывает дверь, и пошел в боковой проход.
— Ты куда?
— К королю, надо поговорить.
— О чем?
Айлер обогнал приятеля и преградил ему путь. Ирнис остановился. И вправду, о чем он хотел поговорить с отцом? Мысль еще не оформилась, лишь какое-то внутреннее влечение толкало его вперед.
— Во-первых, я не намерен ночами возиться с этим орущим чудовищем!
— Ты отец, как никак!
— И что с того? Пусть слуги и няньки развлекаются с младенцами! Не припомню, чтобы мой отец учил меня пеленать!
— Ситуация немного другая.
— Чем же? Тем, что я влип, как муха в варенье?
Айлер поднял руки в знак капитуляции.
— Ладно, убедил. И это все? В чем великая тайна?
— Нет. Хочу увидеть леди Аврору. Вот!
— Совсем с катушек слетел? Мог бы хотя бы на отборе за ней понаблюдать, а не играть в обиженного ребенка! Сейчас она в родовом поместье, как принцесса в неприступной башне! Или ты собираешься объявить ее своей суженой во всеуслышание?
— Нет, пока рановато. Сначала надо хотя бы убедиться, что она существует!
— Не представляю, как это возможно, — пожал плечами друг.
— А ты мне на что? Включи уже свои извилины!
— Ладно, упросил! Могу взять Дахора и слетать к поместью. Просто разведать обстановку.
— Отлично! Действуй!
К тронному залу Ирнис подходил уже во всеоружии. Он знал, о чем говорить и в чем убеждать министров и короля. Командир гвардейцев встретил его у входа, но не приказал распахнуть дверь, как обычно, а наоборот, закрыл ее спиной.
— Что это значит, Коэр? — нахмурился Ирнис, в голосе засквозило ледяное недоумение.
— Чиновники обсуждают результаты первого этапа отбора. Его Величество велел вас не пускать.
— Не пускать?! ­— ярость мгновенно вспыхнула в наследнике, опаляя огнем душу. — Да это моя жизнь! Мое будущее! Я имею право…
Он закипел от возмущения и пошел грудью на стражей. Те скрестили копья, не пропуская его. Тогда он выхватил меч, рассек рукоятки копий и приставил лезвие к горлу командира.
— Я понимаю ваши чувства, Ваше Высочество, — тихо сказал Коэр. — Но и вы меня поймите: я не смею нарушить приказ короля.
Тяжелая дверь, окованная резным железом, внезапно распахнулась, и показался распорядитель зала. Увидев Ирниса, он тут же исчез, но спустя несколько мгновений появился снова.
— Прошу, Ваше Высочество, — поклонился он. — Освободите проход!
Стража расступилась. Принц, с глухим лязгом вложив меч в ножны, вошел в зал. Каждый его шаг, отчеканенный каблуками сапог, дробил тишину на осколки, и эхо чечеткой металось под каменными сводами, растворяясь в гулкой пустоте.
Он приблизился к трону, посмотрел на отца, повернулся, окинул взглядом чиновников.
— Ваше Величество, решается моя судьба. Я хотел бы присутствовать.
— Решается не твоя судьба, наследный принц, а судьба короны. И в этом вопросе ты нам не помощник. Не так ли, господа министры?
— Точно! Точно! — закивали седобородые сановники.
Ирнис нашел взглядом первого министра. Как раз он еще не был стар, черные волосы лишь слегка посеребрила седина. Прямая спина выдавала в нем бывшего генерала, а твердый взгляд — умелого дипломата, способного отстаивать свои убеждения.
«И у него дочь собралась в небесные жрицы? — задался вопросом Ирнис. — Тогда почему она участвует в отборе?»
Он широко улыбнулся, поклонился подданным и сказал:
— Я полностью доверяю вашему мнению, но, — тут Ирнис еще раз обвел всех медленным взглядом и заметил, что чиновники опускают глаза. — Мне хотелось бы отметить завершение первого этапа роскошным балом.
Чиновники сбились в кучи. Отовсюду неслись возбужденные голоса.
— Бал?
— Как это понимать?
— Может, еще рано для бала?
— Отчего же рано? — повысил голос Ирнис. — Я хочу посмотреть на победительниц первого этапа. По условиям отбора я имею на это право.
— Ваше Высочество, — король сжал рукоятки трона и поморщился. — Вы уже видели всех кандидаток, когда они приносили вам дары. С балом вы торопитесь.
— Нисколько, Ваше Величество! Невесты должны быть награждены за усердия. Так королевская семья поблагодарит их за участие в отборе.
— Это преждевременно, Ваше Высочество, — вышел вперед первый министр. — Кандидатки из простого народа разъехались по домам. Вернуть их сейчас будет сложно.
— Хорошо, — согласился Ирнис. — Тогда устроим аудиенцию хотя бы для золотых невест. У них самый сильный магический дар, да и девушки в большинстве своем именитых родов и живут в столице или рядом с ней.
Сказал и замер в ожидании ответа. Чиновники переглядывались, перешептывались, но затягивали с ответом. Король тоже молчал и рассматривал сына. Ирнис старался не встречаться с ним взглядом, потому что видел, что отец, хорошо знавший его, ни на минуту не поверил в искренность его слов. Наверняка догадался, что принц что-то задумал.
— Я встречусь с девушками, — вдруг вышла из-за ширмы, где находилось ее место, королева. — Назначьте нам назавтра вечернее чаепитие.
Ирнис с благодарностью взглянул на мать. Когда чиновники покинули тронный зал, король повернулся к принцу.
— Что с твоим лицом?
— Меня опять укусил Аэрис.
— Какой сильный у меня внук, — засмеялась королева.
— Но это ненормально, что он кусает только меня, — возразил Принц. — Я няньками и кормилицей он весьма мил.
— Значит ты недостаточно уделяешь ему внимания, — отрезал король.
— Батюшка, освободи ты меня от этой повинности, — взмолился Ирнис. — Я ни одной ночи нормально не поспал. А днем занимаюсь поисками Аэры.
— Нет, это не обсуждается!
Король встал, растер исколотые камнями трона ладони. И принц тут вспомнил слова Айлера и выпалил:
— Ты хочешь, чтобы твой сын свалился в брачную ночь от усталости и не выполнил супружеский долг?
При этом он смотрел на мать, умоляя глазами о помощи.
— Не смеши меня!
— Властин, пожалей мальч… — королева споткнулась на слове, вздохнула и продолжила: — Пожалей единственного сына. Пусть Аэрисом занимаются те, кто для этого предназначен. А когда малыш подрастет, его воспитание ляжет на плечи принца.
Король прострелил суровым взглядом семейство, кивнул дворецкому Гавру и пошел в боковой проход.
— Матушка, я больше не могу, — прошептал Ирнис.
— Я попробую убедить отца.
— И еще… могу я завтра заглянуть к тебе на чаепитие?
— Конечно, буду только рада.
— Я очень хотел бы видеть на нем дочь первого министра леди Аврору.
— Тебе она понравилась? — вспыхнула от радости королева.
— Она смелая и красивая девушка, достойно идет к победе в отборе. Я хотел бы с ней познакомиться.
— Сынок, — королева смахнула навернувшуюся слезу. — Я так за тебя рада!
Ирнис обнял мать за плечи, прижался щекой к ее волосам и прошептал:
— Матушка, я очень на тебя рассчитываю!


Глава 23

Известие о том, что королева устраивает для золотых невест, прошедших первый этап отбора, специальное чаепитие, застало Лиру в дороге. Гонец из дворца обогнал повозку, где они ехали с Розалиндой, а потом резко развернулся, заметив девушек. Одежда, в которой они были во дворце, досталась им в подарок, поэтому их все узнавали. Горожане махали вслед, напутствовали хорошими словами, желали удачи.
— Ты Лира, деревенская травница? — спросил бородатый мужчина, остановив коня рядом с повозкой?
Он в упор разглядывал Лиру, и она от смущения не знала, куда спрятать глаза.
— Ну, а твое какое дело? — привстал на козлах Борг.
Лира с благодарностью взглянула на дядьку. Он не только остался в столице, чтобы дождаться результата, но и вез теперь их с Рози домой.
— Возвращайтесь! Сегодня в час быка Ее Величество ждет золотых невест на чай.
— А если не вернемся? — дерзко поинтересовалась Розалинда.
Она расстроилась, это Лира видела по лицу подруги. Рози тоже прошла этап с честью, заработала четыре балла, но ее на аудиенцию к королеве не пригласили. Травница и сама считала это несправедливым, словно серебряных и бронзовых невест выбросили на помойку еще до конца отбора.
— Кандидатка снимается с отбора, — равнодушно пожал плечами гонец и расхохотался. — Лишняя баба с возу, королевской кобыле легче! У Его Величества от этого отбора сплошная головная боль.
Борг спрыгнул на землю, вытащил кисет с табаком, протянул его гонцу.
— Угощайся, друг.
Тот секунду подумал, но тоже спешился. Они отошли в сторону, скрутили самокрутки, запыхтели дымком.
— Лира, что будешь делать? — нахмурилась Рози.
— Вернусь. И задам вопрос о других невестах. Мне кажется, это чья-та хитрая задумка.
— Почему?
— Смотри, сначала не работала Арка Познания. Явно намеренно. Так одним махом отсекли половину невест.
— Точно!
— Потом были подарки своими руками. Еще и отбора не было, а уже часть девушек исчезла.
— Вот же ж!
Рози подпрыгнула и зависла в воздухе, болтая ногами. Она просто наслаждалась открывшимся даром. Поймав настороженный взгляд гонца, Лира дернула ее за руку и опустила на землю.
— Тише! Ты не можешь пользоваться даром, пока не закончится отбор.
— Для меня он уже закончился, — фыркнула Рози. — У тебя еще есть шанс.
— Не скажи! У нас есть барышня Аврора — змея подколодная! Мне постоянно гадит, а одну невесту и вовсе скинула с площадки.
— Та разбилась?
— Нет, начала, как и ты, левитировать. Ее сняли с отбора за нарушение.
— О-о-о!
Мужчины закончили разговор и подошли к девушкам. Борг внимательно посмотрел на Лиру.
— Что будешь делать?
— Дядя, ты поезжай домой, отвези подарки и Рози. А я, — она взглянула на гонца, — вернусь вместе с господином во дворец. Вы сможете меня сопроводить?
— Спасибо за честь! — поклонился тот.
В столицу они прибыли уже ближе к вечеру. Гонец посадил невесту на круп лошади перед собой, поэтому бедная животина не могла бежать быстро. У стен общежития золотых невест он спешился и предложил девушке руку, но Лира, легко спрыгнув на каменную мостовую, с любопытством огляделась.
Почти все невесты уже прибыли. Они образовали взволнованную толпу на небольшой площади, их взгляды нервно метались, а перешептывания напоминали трепет осиновых листьев.
— Ой, и ты здесь! — Сияна подлетела к Лире. Ее обычно ясные фиалковые глаза потемнели от волнения, а пальцы нервно щелкали, выдавая ее беспокойство.
— Да, меня вернули с полпути.
— Лучше бы и не возвращали, — презрительно фыркнула Дария. — Нечего нищенкам делать на приеме у королевы.
— Да ладно тебе! — Сияна подошла ближе и зашептала: — Девочки, слышали уже? На повозку Рины напали разбойники по дороге домой.
— Да ты что! Неужели все подарки забрали?
— Ага. А еще Рину ударили по голове так, что ее отвезли в лекарню.
— Ничего себе!
Лира слушала молча, а в душе нарастала паника. Сначала Оляна, теперь Рина. Кто следующий? Она огляделась: золотых невест можно было по пальцам пересчитать. Сияна, Дария, Винта и она, Лира — вот сколько осталось девушек из ее группы. И это прошел всего один этап отбора.
Стоп! А где же Аврора?
— Тихо! Замолчите! — властно прервала перешептывания наставница. — Вы победительницы, гордитесь этим!
Лира внимательно оглядела девушек. Они были одеты в пышные бальные платья, прикрытые дорогими мехами. На сгибах локтей покачивались изящные сумочки, а в волосах мерцали драгоценные камни, словно осколки звезд.
Травница, почувствовав неловкость, поспешила укрыться в тени. На фоне этого великолепия она чувствовала себя простым сорняком среди экзотических цветов.
«Эх, надо было уехать домой!» — вздохнула Лира, радуясь, что из-за такого сильного охранника, как Борг, на ее экипаж никто не напал.
И тут же вздрогнула от оглушительного свиста и инстинктивно отпрыгнула в сторону. Мимо неё пронёсся великолепный экипаж, запряжённый парой вороных коней. Их копыта выбивали искры из булыжников, а с взмыленных шей струились капли пены. Вот кучер натянул поводья, спрыгнул с козел, распахнул дверцу и опустил ступеньки. Сначала мелькнула серебряная туфелька, выглянувшая из-под кружевного бального платья в тон. Затем вынырнула из кареты рука в белоснежной перчатке, и, наконец, появилась сама хозяйка.
Лира, словно заворожённая, наблюдала за этой изысканной картиной. Волосы девушки были собраны в высокую прическу и украшены драгоценностями, а почти всё лицо закрывала черная маска. Девушка миновала травницу, оставляя за собой знакомый аромат духов и пудры.
— Леди Аврора, — выдохнула Лира, не в силах скрыть восхищения.
— Тебе тоже следует переодеться, — подошла к ней наставница и кивнула в сторону здания.
— Но у меня ничего с собой нет, — пробормотала растерянная травница.
— Иди к себе в комнату.
Лира наклонилась и спросила шёпотом:
— А почему Аврора в маске?
— Это ещё один способ привлечь внимание принца, — усмехнулась Алайра. — Поторопись, или останешься с носом!
Травница бросилась в общежитие. Она ворвалась в комнату и сразу увидела висевшее на распорках красное платье. Чудилось, будто оно охвачено пламенем. Эффект был настолько сильным, что Лира боялась даже прикоснуться к ткани. Но время поджимало, поэтому она быстро скинула с себя золотой наряд невесты и переоделась.
Прическу делать было некогда. Лира просто распустила волосы по плечам, заколола шпилькой с крупным сияющим камнем. Оглядела себя в зеркало и не узнала. Сейчас она вовсе не походила на деревенскую девчонку в кроличьей жилетке поверх телогрейки.
Из зеркала на Лиру смотрела ослепительная незнакомка, способная затмить любую спесивую аристократку, что уже томилась в ожидании на площади. Лиф платья дерзко подчеркивал талию, словно говорил: «Смотрите, какая осанка!»
А грудь… Ох, эти нежные полусферы, соблазнительно выглядывающие из глубокого декольте, грозились свести с ума не одного жениха. Обнаженные плечи сияли матовым блеском в свете ламп, а с пышных рукавов, обнимавших локти, кокетливо свисали кружева, тонкие, как паутина паука.
— Я не могу так пойти, — прошептала Лира, словно боясь разбудить в себе эту внезапно проснувшуюся богиню.
И тут ее взгляд упал на скромную коробочку.
«А что там?»
Открыв, Лира едва не лишилась дара речи. Внутри покоилось золотое ожерелье, произведение ювелирного искусства, достойное самой королевы. Алые рубины, словно застывшие капли крови дракона, искрились с дразнящей опасностью. Лира отшатнулась, не веря, что эта роскошь предназначена именно ей.
«Мне? Да ладно!» — кричало все ее существо.
— Что ты там копаешься? — в комнату ворвалась дама Алайра. — Сейчас помогу!
Наставница метнулась к столу, схватила ожерелье и одним ловким движением застегнула его на шее Лиры.
— Оно дорогое? — спросила травница внезапно охрипшим голосом.
— Конечно. Это подарок королевы, — ответила Алайра, как само собой разумеющееся.
— А другие девушки тоже получили такой подарок?
— Нет. Им незачем. У них и так всего навалом.
— Но… как же?
— Все просто, — эльфийка распахнула дверь. — Ее Величество не хочет, чтобы невесты чувствовали себя… обделенными. Она позаботилась обо всех кандидатках. Так что, никаких дурацких слез, ревности и травли!
Лира не успела и слова вымолвить, как Алайра подхватила ее под руку и потащила прочь из комнаты. С каждым шагом сердце девушки отбивало чечетку.
«Позаботилась обо всех кандидатках», — навязчиво звучало в голове Лиры.
И страх… пшик! — испарился, словно его и не было. Девушка выпрямилась, высоко подняла голову и пошла, словно королева, награждая весь мир любопытными взглядами.
Дворцовая площадь, залитая светом факелов, напоминала бушующее море лиц, устремленных на них. Невесты шествовали по широкому проходу, а за ними, словно голодный зверь, крался возбужденный шепот толпы.
Дворянки горделиво вышагивали, распустив свои великолепные хвосты из шелка и кружев, и чувствовалось, что они вернулись в родную стихию.
Лира ощущала себя мышкой, случайно забредшей на львиную охоту, но тут же вспомнила о шелковом платье, о рубиновом ожерелье на шее, о заколке, украшенной кабошоном* из красного камня, и вскинула подбородок.
«Королева верит в меня. Остальные пошли в пень!» — промелькнула дерзкая мысль, как искра, готовая разжечь пламя.
Лира следовала за вереницей соперниц, словно хрупкая лань, стараясь не запнуться о подол своего платья.
«О, небеса, только бы не свалиться прямо перед носом у этих надменных чиновников, чопорной знати и прочих дворянских снобов!» — мысленно взвыла она.
С каждым шагом к покоям Её Величества ладошки предательски увлажнялись, а в животе порхали целые стаи бабочек-переростков.
Но все страхи оказались напрасными. Прислуга встретила невест безупречным тактом и учтивостью. Лира вошла в большой зал и огляделась, пораженная роскошью. Вдоль стен стояли маленькие столики, у каждого — парочка кресел. Широкий проход в центре зала занимала красная ковровая дорожка.
— Барышни, занимайте ваши места, — хлопнула в ладоши дама Алайра.
Она подняла руку, и сразу к невестам бросились служанки.
— Барышня Лира, прошу вас.
Травница оглянулась: за спиной стояла миленькая девушка. Ее красивое лицо не улыбалось, глаза смотрели внимательно и строго. И тут Лиру будто молнией ударило! В душе что-то встрепенулось, забилось. Она вдруг осознала важность исторического момента. Она, простая деревенская девчонка, единственная простолюдинка с улицы среди этих холеных аристократок, приглашена на смотрины к самой королеве.
В глазах предательски защипало, но Лира, собрав всю волю в кулак (и незаметно смахнув слезинку), почувствовала неудержимое желание… запеть! Мелодия рвалась из груди, слова гимна уже готовы были слететь с губ!
Но здравый смысл все-таки возобладал, и Лира, проглотив рвущийся наружу патриотический порыв, элегантно присела в предложенное кресло и тщательно разгладила складки на платье, как будто от этого зависела судьба мира.
— Нас что, специально рядом усадили? — прошипел голосок с соседнего кресла. Лира скосила глаза и обнаружила Сияну, сверкающую злостью и фиалковыми глазами. — Это какой-то коварный план?
— П-понятия не имею, — честно призналась травница.
— Смотри, столик Авроры — прямо возле трона. Неужели это знак?
Лира вытянула шею и немного повернула голову. И действительно, белокурая красотка Аврора, сияя в своем серебристом платье, восседала в гордом одиночестве за столиком, расположенным буквально в двух шагах от трона Её Величества. И тут Лира заметила, что рядом с троном стоит не одно, а несколько кресел. Толкнув Сияну локтем в бок, она прошептала:
— Кажется, Её Величество готовится принимать нас не одна?
Сияна только еще сильнее сверкнула фиалковыми глазами, но ответить не успела. В этот самый момент дворецкий стукнул посохом о каменный пол и зычным голосом возвестил:
— Встречайте Её Величество!
* Кабошон (от фр. caboche — голова) — способ обработки драгоценного или полудрагоценного камня, при котором он приобретает гладкую выпуклую отполированную поверхность без граней 
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Ирнис, задыхаясь от нетерпения, шел следом за Ее Величеством. А сзади семенила целая толпа придворных дам. Ещё минута — и тайна дочери первого министра будет раскрыта!
«А вдруг это не Аэра, и судьба сыграла со мной злую шутку?» — эта предательская мысль, как ледяной душ, окатила его с головы до ног.
Ирнис резко затормозил! Вся свита, словно стая перепуганных птиц, налетела на него.
— Погодите, красотки, я скоро вернусь! — бросил он через плечо и, словно угорелый, помчался обратно.
Если любимая не хочет раскрывать свою личность, значит, на то есть веские причины. Нужен план «Б»! Ворвавшись в кабинет, Ирнис выхватил из ящика стола веер Авроры, поднёс к носу и жадно вдохнул этот дразнящий, дурманящий аромат…
Точно! Так пахла Аэра! Запах лилий невозможно перепутать ни с чем на свете. На обратном пути принц столкнулся с Айлером, как всегда окруженным придворными дамами.
— Ты куда? — остановил его приятель.
— На чаепитие к королеве.
— Я с тобой. Любопытно взглянуть на золотых невест. Может, среди них найдется и для меня красавица.
— Только после отбора, — нахмурился Ирнис.
— Ревнуешь?
— Нет, предупреждаю. Не хочешь нарваться на гнев Его Величества, не лезь на рожон.
— Да ладно тебе! — уголки губ Айлера трагически поползли вниз, изображая вселенскую скорбь. — Шучу я! — он обернулся к своим поклонницам, всё ещё томительно ожидавшим его в зале, и прокричал: — Мои прелестницы, я лечу к вам!
— Стой, герой-любовник! — Ирнис схватил его за рукав, внезапно сообразив, что этот неунывающий поэт и сердцеед может разбавить кислую атмосферу чаепития и даже пригодиться! — Пошли со мной!
Айлер помахал рукой спутницам и сразу посерьезнел.
— Мы слетали на разведку.
— И что? — принц всем корпусом развернулся к другу. — Что узнали?
— Ничего. Когда мы подлетели к особняку первого министра, нас обстреляли лучники. Столько стрел разом я даже в сражении не видел. Охрана у министра такая, словно в поместье живет не чиновник, а сам король.
— Интересно, какие секреты он хранит? — Ирнис остановился, задумчиво потеребил подбородок.
— Вот и мне интересно. Мы сменили облик, нас узнали, но все равно не дали приблизиться к поместью.
— Охраняют покой дочери министра, которая готовится в служительницы неба?
— Наверное, — Айлер пожал плечами.
— Тогда почему она среди золотых кандидаток на роль невесты?
— Об этом надо спросить самого чиновника.
Это наводило на неприятные размышления, только разбираться Ирнису было некогда: они уже были на пороге покоев королевы.
— Его Высочество кронпринц, лорд Ирнис! — огласил церемониймейстер и стукнул в гонг.
Чаепитие уже было в полном разгаре. Принц жадно окинул взглядом невест. Они сидели за столиками парами по обе стороны ковровой дорожки, а служанки бесшумно носились с подносами, предлагая угощение.
— Вашу Высочество, лорд Айлер, — королева милостиво кивнула.
Айлер, как заправский комедиант, шутливо раскланивался направо и налево, а Ирнис, напряжённый и взвинченный, впивался взглядом в лица невест, пытаясь отыскать хоть что-то знакомое.
Но… никого. Теперь он корил себя за то, что был так невнимателен к подаркам невест. В тот день он был вынужден соблюдать этикет и совсем не обращал внимания на девушек. Эх, если бы знать заранее…
Дворецкий кинулся к новым гостям и проводил их к столу королевы Элеоноры. Она мило улыбнулась уголками губ и просто сказала:
— Как хорошо, что вы здесь!
Принц сел, вытащил веер, раскрыл его. Уже никуда не торопясь, он обводил взглядом невест, всматривался в их лица. Но слуги, носившиеся по залу, мешали рассмотреть детали.
— Здесь только золотые кандидатки? — спросил он и наклонился к матери.
— Да. Ты же хотел видеть их. Но зачем?
— Матушка, я тебе потом все объясню.
— И почему ты раскрыл веер? Убери его, сын! Так ты показываешь, что отдаешь предпочтение одной из них!
— Это проверка.
— Чей это подарок?
— Дочери первого министра. На нем изображен я и Аэра.
Ирнис повернул веер к матери, та ничем не выдала свое волнение, лишь крепче сжала в пальцах платочек да затрепетала ресницами.
— Не может быть! — прошептала она. — Откуда дочь первого министра, которая никогда не выезжает из поместья, знает о твоей любви?
— Вот и я хочу понять, откуда? И девушка, которая мечтает о славе небесной святой, участвует в отборе. Согласись, что это странно.
— Да. Неужели ты думаешь…
— Подозреваю. Кто из них она?
— Сидит за первым столиком в серебристом платье.
Ирнис не сводил глаз с невесты. Белокурая богиня, с талией, достойной кисти художника, и манящей грудью, кокетливо выглядывающей из кружевного плена декольте. Она восседала, словно королева на троне, с безупречной грацией рассекая золоченым ножом воздушное пирожное. Каждый жест — отточенный шедевр, каждое движение — застывшая мелодия. Истинная леди, сотканная из изысканных манер и благородной воспитанности.
Лишь одна деталь омрачала совершенство картины: маска, скрывавшая её лицо, в то время как другие девы блистали открытыми улыбками.
Необъяснимое волнение сковало горло Ирниса, а кончики пальцев опалило жгучим нетерпением, словно их пронзили тысячи крошечных игл. Сорвать эту маску, развеять морок неизвестности, заглянуть в бездну скрытых глаз — вот что терзало его душу, превращаясь в навязчивую, всепоглощающую страсть.
— Матушка, мы можем развлечь невест танцами? — неожиданно хрипло спросил он.
— Танцами? Чего ты добиваешься?
— Я хочу, чтобы девушки встали и размялись, а я сделаю по одному кругу с каждой из них.
— С каждой? Но здесь больше двадцати кандидаток из разных групп.
— Мне поможет Айлер. Правда? — принц перевел взгляд на приятеля.
Тот сидел с вытянутым лицом, но, услышав о танцах, оживился.
— Всенепременно!
— Но нельзя же вот так, сразу…
Элеонора явно растерялась. И, хотя они говорили очень тихо, Ирнис видел, как напряглась королева. В любой момент пиршество мог навестить государь. В программе вечера танцы не значились, а в спонтанных действиях король видел угрозу.
— Может быть, ограничимся беседой? — осторожно поинтересовалась королева. — Сын, ты же знаешь много шуток.
Точно! Шутка!
Принц воодушевился. Есть еще один способ проверки! Он вскочил, постучал рукояткой ножа по бокалу и крикнул:
— Девушки, а знаете, почему у королевского повара всегда такие высокие колпаки?
На миг в зале повисла тишина. Невесты явно не ожидали, что их станут о чем-то спрашивать, да еще о таком странном. Девушки переглядывались, перешептывались, но откладывали столовые приборы и выпрямлялись. Однако ни одна не рискнула ответить первой.
— Ну же, леди! — поднялся Айлер. Его глаза возбужденно заблестели. — Здесь нет ловушки. Вам нужно только предположить.
Ирнис не сводил глаз с красавицы в маске. Она никуда не торопилась. Разрезала золоченым ножом пирожное, наколола кусочек на вилку и отправила его в рот. И делала все так спокойно и с таким достоинством, словно это она была хозяйкой бала.
«Аэра! Это точно она! — бушевало в груди счастье. — Стать принцессы, нет, будущей королевы. Любимая, ответь. Пожалуйста, ответь!»
Принцу очень хотелось подбежать к девушке, сорвать с нее маску, назвать своей невестой и покончить с фарсом отбора раз и навсегда. Он готов был даже отдать половину состояния в качестве вознаграждения, чтобы отцы невест, известные мужи королевства, не подняли скандал.
— Девушки, ну же! — Ирнис чуть не подпрыгнул от нетерпения. — Почему у королевского повара всегда такие высокие колпаки?
Наконец с последнего стола поднялась несмелая рука.
— Там он прячет секретные специи?
Зал взорвался хохотом. Неожиданно все оживились.
— А еще для чего?
Ирнис вглядывался в лица девушек. Красавица в маске отложила нож, повернула голову к королевскому столу, и впервые посмотрела прямо на Ирниса, как ему показалось.
«Синие глаза, — тут же отметил он. — Это Аэра!»
— Повар носит высокий колпак, чтобы казаться выше ростом, — выкрикнул кто-то. — Его Величество его все время дразнит, что он слишком низкий для такой важной должности.
— Великолепно! Еще варианты!
Айлер вылетел из-за стола и закружился по ковровой дорожке. Он был в своей стихии. Принц остался на месте и превратился в слух. Ему важно было понять, кто отвечает и что. И вдруг он взглядом поймал алое платье. Оно пылало как огонь, привлекая внимание.
Хозяйкой наряда тоже была светловолосая невеста, Ирнис присмотрелся и узнал ее. Лира, травница с гор, сейчас вовсе не походила на ту скандальную девчонку, которую он встретил на склоне. Сейчас на него смотрела, пронзая зеленью глаз, юная леди, невероятно прелестная и нежная, как сердце-цветок, который она искала.
Что-то встрепенулось внутри, зашевелилось, забилось. Дыхание принца перехватило, волна необъяснимого волнения сжала горло. Он положил руку на пояс, все еще бывший на нем, и тот словно откликнулся на прикосновение, наполнил теплом сосуды.
Поймав взгляд принца, Лира подняла руку и выдохнула:
— Колпак — это магический артефакт, чтобы принимать сигналы от всех поваров мира.
Гости и придворные дамы дружно зааплодировали.
— Браво! — закружился Айлер и зааплодировал. — Это очень остроумно.
— Ответ на эту шутку другой, — вдруг встрепенулась незнакомка в маске.
«Вот оно!»
Принц мгновенно забыл ответ Лиры и уставился в упор на леди Аврору.
— И какой же? — с трудом мог спросить он.
— Чтобы блюда, которые готовит повар, доставали до небес! — улыбнулась девушка.
Внутри Ирниса все похолодело. Именно так отвечала его любимая Аэра. Он уже дернулся к ней, но королева успела перехватить сына за рукав.
«Не торопись!» — словно говорили ее глаза.
Тогда он поднял руку.
— Есть еще одна шутка! Продолжите фразу: «Говорят, чем длиннее у ученого плащ, тем…»
Ответы посыпались сразу: невесты приняли игру, оживились, казалось, они были не прочь немного развлечься.
— Лучше он думает!
— Тем больше его любят студенты.
— Тем больше он похож на мага.
— Тем меньше он подметает пол, — ответила незнакомка в маске.
Ирнис плюхнулся в кресло и простонал шепотом:
— Матушка, нужны танцы! Срочно! В серебристом платье Аэра.
— Ты уверен в этом, сынок? — королева пристально посмотрела на леди Аврору. — А если ошибаешься и перед нами дочь первого министра.
— Тогда пошли за ним гонца. Срочно! Этот обман надо раскрыть.
Его просто трясло от волнения. Где его фирменная ледяная невозмутимость, где циничный прищур? Испарились, а все потому, что внутри у него не просто горело, там полыхал настоящий адский костер. Мать видела состояние принца и тоже переживала за него, но долг королевы прежде всего. Она сжала его пальцы и тихо сказала:
— Не торопись, сын мой, вечер еще не закончился. Лорд Айлер, просим вас исполнить для нас песню.
— Ну что вы, Ваше Величество, — растянул рот в улыбке абсолютно счастливый Айлер. — Говорят, что с вашим талантом не сравнится ни один менестрель. Я лишь жалкий любитель.
— Ты на себя наговариваешь, — отмахнулась Ее Величество и подняла руку.
Музыканты, разложившие инструменты на невысоком постаменте и неспешно перебиравшие струны, мгновенно встрепенулись, получив сигнал. И тут же, словно по волшебству, хлынул поток мелодии, искрящийся и живой, как горный ручей.
Айлер запел. Его голос, звонкий и чистый, взмыл к сводам зала. Каждое слово, каждое чувство, пропущенное через его гортань, отдавалось эхом в сердцах слушателей. Это была не просто песня, это было магическое преображение реальности, где заботы и серость будней растворялись в волшебном эликсире звука.
И вдруг песню подхватил женский голос, и все встрепенулись, пытаясь понять, откуда доносятся волшебные звуки.
Ирнис вскочил…

и?
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Песня сорвалась с губ Лиры помимо ее воли. Она давно уже чувствовала рвущийся из груди порыв, усилием воли сдерживала его, но, когда услышала мелодию, сдалась. И тут началось нечто невероятное! Воздух вокруг нее загустел, стал переливаться всеми цветами радуги, каждая нота, словно маленькая фея, запорхала в воздухе, щекоча нервы и заставляя мурашки бегать по коже.
Чудилось, что весь мир внимает ее пению: огни в канделябрах перестали трепетать от потоков воздуха и замерли в благоговейном почтении, слуги умолкли, склонились в глубоком поклоне, стража сложила оружие у ног и встала по стойке смирно. Никто не хотел разрушить эту небесную гармонию.
Ирнис всполошился. Он вскочил и лихорадочным взглядом обводил зал в поисках певицы.
«Скверна тебя забери!» — выругалась про себя Лира и усилием воли плотно сжала губы. Мелодия по-прежнему так и рвалась из груди, но девушка сжала медальон с порошком сердца-цветка в надежде, что его волшебная сила ей поможет.
Теперь ни одна девушка не открывала рот. Вернее, они открывали, но только для того, чтобы задать удивленный вопрос.
— Кто это?
— Где она?
— Кто это пел?
Айлер тоже закрутился по залу в поисках подпевалы. Не прерывая песню, не побежал вдоль столиков невест, вглядываясь в лицо каждой.
Друг принца пронесся мимо Лиры и Сияны и застыл возле леди Авроры. Он поднял ее за руку, спел пару строчек и прижался губами к ее ладони. Поцеловал и вернулся в центр зала.
Казалось бы, мир и порядок восстановлен, но не тут-то было.
— Магия! — вдруг звонко крикнула Аврора.
Его Высочество медленно, словно выныривая из наваждения, перевел взгляд на красавицу. Все невесты тоже посмотрели в сторону леди в маске. Казалось, ее нисколько не тронуло волшебное пение. Наоборот, она стояла, напряженная как струна, и держала в кулаке столовый нож так, будто хотела им защититься.
Или не нож?
Лира пригляделась, и лоб покрылся ледяной испариной. Она увидела в руке Авроры маленький стилет, тот самый, которым блондинка ранила ее в горло. Только хотела предостеречь королеву, как та пришла в себя, обвела туманным взором гостей и свиту и сказала:
— Магия? Не может быть! На балу запрещено пользоваться магией. Зал накрыт защитным куполом.
— Стража, сюда! — стукнул в гонг очнувшийся церемониймейстер.
Двери распахнулись, в зал ворвался отряд гвардейцев. Они выстроились вдоль стен, выхватили из ножен мечи. Атмосфера мгновенно накалилась. Невесты за столиками боялись пошевелиться и издать звук. Мелодия все еще продолжала тихо звучать, но играли теперь только инструменты музыкантов.
И тут Лира заметила лорда Айлера. Он застыл посередине дорожки в странной позе, неподвижный и безжизненный, как камень. Его глаза смотрели в одну точку, а тело покачивалось, словно тонкое дерево под порывом ветра. Но вот он подался вбок и рухнул на ковер.
— А-а-а — закричали девушки и вскочили с мест.
Кто-то из них даже побежал к двери, но стражники преградили путь. Кто-то спрятался за шторы и гобелены. Паника нарастала.
— Тихо! Тихо! — колотил в гонг церемониймейстер. — Командир Коэр, наведите порядок.
— Леди, вернитесь на свои места, — вежливо, но твердо приказал командир. Он повернулся к помощнику и тихо попросил: — Приведи сюда жрецов.
Все внутри Лиры затрепетало от волнения.
«Жрецы! Сюда придут жрецы! А если они вычислят меня? — терзала голову мысль. — Но я просто пела. Нельзя назвать это зловредным воздействием».
И тут же она вспомнила, как от ее пения замирала жизнь в горах, как животные выползали из нор, а птицы замолкали. А лавина, придавившая Василя? Получается, это тоже было делом ее рук?
От этих мыслей кровь стыла в венах. Сжавшись от напряжения, Лира наблюдала, как принц пытался помочь другу. Он бил того по щекам, тряс за плечи. Но Айлер лежал с открытыми глазами, его голова безжизненно болталась.
— Что-то не так! — Ирнис вскочил на ноги. — Лекаря! Срочно нужен лекарь!
Слуги заметались. Один выскочил за дверь, другой принес воду, третий — нюхательные соли. Но друг принца не приходил в себя.
— Я могу помочь! — вышла из ступора и Лира. — У меня есть с собой порошок сердца-цветка.
Она сняла с шеи медальон и показала его королеве. Растерянная женщина благосклонно кивнула. Лира подхватила юбки и ринулась к бездыханному дворянину. Она больше полагалась на свою лекарскую силу, чем на порошок, но признаваться в этом никому не собиралась.
А еще тайная мысль сверлила мозг: бальный зал был закрыт от магии защитным куполом. Что же выходит? Ее, Лиры, дар, сильнее заслонов? Иначе почему он работает? Нет, ни в коем случае нельзя признаваться, что именно ее пение наделало столько шума, что даже загипнотизировало лорда Айлера.
Или это виновата не она?
Размышлять об этом было некогда. Травница опустилась на колени перед другом принца, коснулась его рукой и ощутила тепло кожи, почувствовала ровное биение сердца. Он просто погрузился в глубокий сон, а что на него так подействовало, пение Лиры или что-то другое, не время и не место выяснять.
Лира взяла Айлера за руку и вдруг увидела на тыльной стороне ладони свежий порез. И все сразу встало на свои места.
Только девушка хотела обратить внимание королевы и принца на порез, как вдруг воздух всколыхнулся, и мимо ураганом пронесся дракон. Он вырвал медальон из пальцев Лиры, взмахом крыла погасил светильники. В зале мгновенно стало темно, как в сердце преисподней.
Невесты, уже немного успокоившиеся и вернувшиеся к столикам, выдали новый виток пронзительного визга. Стражники затопали, выискивая противника. Поток воздуха был настолько мощный, что опрокинул Лиру на спину. Сильные руки уперлись в ее плечи и придавили к ковру.
И тут же, словно по взмаху волшебной палочки, вспыхнули светильники. Лира ахнула — прямо перед ней, в опасной близости, горели золотом глаза Ирниса, сейчас полные такой ярости, что искры летели.
Аромат от принца исходил просто сногсшибательный — волшебный вихрь, от которого у травницы голова пошла кругом. И вот в этом ослепительном свете Лира заметила то, что ускользнуло от нее издалека: на носу Его Высочества красовался самый настоящий след от укуса.
«Интересно, кто рискнул так пошалить?» — мелькнула мысль.
— Даже не вздумай шевелиться, колдунья! — прошипел Ирнис, словно змея, вылезшая из норы. — Иначе вместо чая будешь хлебать слезы на плахе!
— Но… я же хотела помочь, — пролепетала Лира, чувствуя себя пойманной в капкан.
— Знаю я, как ты помогаешь!
— Но зачем мне вредить лорду Айлеру? Он же такой…
Лира благоразумно прикусила язык.
— А мне-то откуда знать, что у тебя на уме? Может, ты просто любишь смотреть, как другие страдают, а, травница?
— У него на ладони порез.
— Это не твое дело! Сам разберусь.
«Ага, как же, разберется он!» — подумала Лира, шевельнулась, пытаясь избавиться от хватки принца, тут Айлер застонал.
Ирнис оттолкнул Лиру, вскочил, поднял руку. К нему мгновенно прибежали слуги, они подхватили друга, словно неуклюжую куклу, и унесли прочь.
Внезапно в зале повисла тишина, такая густая, что, казалось, ее можно потрогать. Лира встала, не зная, что дальше делать. Невесты сверлили ее злыми взглядами, и их можно было понять: простая деревенщина несколько минут была рядом с принцем, и он даже что-то ей говорил. Зато леди Аврора была абсолютно спокойна, улыбалась уголками губ и резала золотым ножом пирожное.
Золотым, не стилетом. А куда пропал маленький кинжал?
Подозрение, словно змея, заползло в душу Лиры, отравляя её сомнениями. Неужели Аврора ранила Айлера? А если на лезвии ножа был яд? Чего гадюка добивается, устраивая этот хаос?
«Глупая девчонка! — прошипел внутренний голос. — Аврора же первая закричала о магии. Сейчас жрецы начнут проверять всех подряд, и ты попадёшься».
От этих мыслей Лиру бросило в жар. Оглядываясь, как затравленный зверь, она пробралась к своему столику.
— Ну ты даешь! — с завистью прошипела Сияна. — Ты на полу, принц над тобой! Ну и картинка! И как он вблизи? Страстный?
— Никак. Он так сильно сжал мои плечи, что наверняка синяки останутся.
— А нечего лезть туда, куда не просят.
Сияна откинулась на спинку стула и довольно улыбнулась. Королева захлопала в ладоши, привлекая внимание.
— Леди, простите за досадное недоразумение. Лорд Айлер настолько преисполнился чувствами, что потерял сознание. В дворцовой лечебнице ему окажут достойную помощь. Но наш бал продолжается. Дама Тереза… музыканты…
Старшая придворная дама засуетилась. Она жестами отдавала распоряжения, и слуги понимали ее без слов. Первое угощение со столов убрали, принесли новое. Теперь это были вазы с фруктами и пузатые запотевшие кувшины. Игристый напиток полился в бокалы.
— Я думала нас отправят по домам после такого происшествия, — удивленно прошептала Сияна.
— Я тоже.
— Получается, нас собрали здесь с определенной целью?
— Видимо, так, — согласилась Лира.
— И цель эта еще не достигнута.
Травница покосилась на Сияну. Фиалковые глаза невесты возбужденно блестели. И вообще даже в суматохе она казалась спокойной: не бегала, как другие, не пряталась, а с любопытством рассматривала все вокруг. Казалось, ее даже развлекало случившееся.
— Я не знаю.
Удар гонга зазвенел в воздухе, призывая к вниманию.
— Танцы! Его Высочество хочет развеять гнетущую обстановками танцами.
— Танцы, — оживилась Сияна и огляделась. — Но с кем тут танцевать.
И словно в ответ на ее вопрос распахнулись массивные двери, и в зал вошли нарядные кавалеры. Они встали возле каждого столика, поклонились невестам и протянули им руки.
— Простите, но я… не умею танцевать, — запаниковала Лира.
— Леди, это не страшно, — улыбнулся ей кавалер, высокий паренек с такими теплыми глазами, что Лира невольно растаяла. Из темной радужки лился лучистый свет, он успокаивал, волновал, заставлял трепетать бабочек в животе. — Я медленно поведу вас под музыку.
Пары начали выходить на дорожку и выстраиваться в ряд. Впереди всех стоял принц, держа за руку леди Аврору.
«Так вот для чего понадобились танцы! — догадалась Лира. — Все же блондинка сумела заинтересовать Его Высочество».
И тут зазвучала музыка. Кавалер взял Лиру за талию, другую руку отвел в сторону и повел за собой. И тут случилось что-то странное: она почти не касалась ногами пола, просто переставляла их в воздухе.
«В этом теле такая сила? — девушка пригляделась к танцору, и вдруг мозг прошибла догадка. — Это маг. Танцы устроены для негласной проверки».
Как вести себя в такой ситуации, Лира не знала. Бабочки внутри нее забили крылышками. Их трепет превратился в дрожь, которая передалась всему телу.
— Ты замерзла, — невинно поинтересовался кавалер, делая разворот.
— Н-нет, волнуюсь. Впервые танцую на балу у королевы, — прошептала Лира, изо всех сил пытаясь унять внутреннюю тряску.
— Сейчас меняемся парами.
— Что?
Но танцор уже передал Лиру в руки другого мужчины, а тот — дальше. Кавалеры менялись. С одними она танцевала, твердо стоя на ногах, с другими парила в воздухе. Постепенно сложилась стройная картина: жрецами были далеко не все приглашенные. 
Наконец рядом с ней оказался Ирнис. Он крепко прижал Лиру к себе и решительно повел в танце.
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И трепет вернулся. Он охватил тело травницы с новой силой, ее ладони вспотели, дыхание сбилось, щеки запылали. Она подняла голову, но взгляд принца был устремлен куда-то поверх нее.
— Как чувствует себя лорд Айлер? — тихо спросила она, чтобы как-то разорвать гнетущую тишину между ними и привлечь к себе внимание.
— Пришел в себя, — ответил тот, по-прежнему не смотря на нее.
У Лиры не было возможности повернуться и увидеть, что так привлекло внимание принца, поэтому она продолжила.
— Зачем пригласили магов?
— Что?
Ирнис перевел взгляд на Лиру, его глаза зажглись опасным блеском, и этом взгляде читалось что-то, чего она раньше не замечала. Будто он видел ее насквозь, до самой души.
— З-зачем в зале жрецы? — заикаясь, спросила она. — Это проверка? 
— Почему ты решила, что здесь жрецы?
— Лорда Айлера ранили.
— Ты о чем?
— О порезе на его ладони. Вы не дали мне залечить его. Возможно, там яд.
— Айлер пел в центре зала, откуда у него возьмется рана? Да и кто посмеет на балу навредить другу сына правителя?
— А если это сделано с иной целью?
— И с какой же?
Ирнис внезапно остановился, пары тоже сбились в кучу. Лира видела, как растерянные кавалеры уводят своих партнерш в сторону, огибая их. Принц смотрел только на нее, глаза в глаза, и Лира ощущала, как в груди разливается тепло, неведомое прежде. Она видела в его глазах отражение себя самой: растерянной, испуганной, но какой-то невероятно живой. Все вокруг отступило на второй план, потеряло значение. Остались лишь они двое, в замкнутом пространстве его внимания.
— Цели может быть две: — прошептала Лира, едва выдавливая из себя слова. — Привлечь внимание к чему-то, например, к магии, потому и появились жрецы.
— Продолжай, у тебя хорошее воображение, — усмехнулся Ирнис, но девушка почувствовала, что он напрягся.
Принц сделал очередное па и ввел ее в круг танцующих. Музыка лилась и лилась, танец казался бесконечным, и никто из мужчин не торопился стать партнером Лиры.
— Или, наоборот, отвлечь внимание от чего-то.
— От чего?
Ирнис крепче обхватил талию Лиры, чуть приподнял ее и закружил под музыку.
И случилось странное: впервые за вечер она не почувствовала себя куклой в руках кукловода. Наоборот, ощутила, что танец рождается изнутри, из самой глубины существа, подчиняясь лишь невидимым нитям, связывающим ее с Ирнисом. Ее движения стали плавными, естественными. Лира забыла о правилах, о жрецах, о подозрениях. Остались только музыка, тепло его тела и незримая связь, возникающая между ними.
Удар гонга раздался как гром с ясного неба. Лира вздрогнула всем телом. Принц крепче прижал ее к себе, словно хотел защитить от неведомой беды.
— Первый министр королевства, лорд Рагинет просит аудиенции у Ее Величества.
— Впустите! — крикнул Ирнис, опередив королеву.
Он слегка наклонил голову и ушел, оставив Лиру в центре зала. Слуги бросились к дверям, они начали раскрываться. Внезапно опять погас свет, и пронзительный визг разорвал темноту, а следом что-то заклокотало, будто кто-то захлебывался и хрипел.
— Свет! Дайте свет! — закричал Ирнис. — Стража!
Один за другим начали зажигаться светильники. Слуги забегали челноками по залу, от сильного запаха горелок у Лиры закружилась голова. Она только вернулась к столу, села, огляделась и чуть не вскрикнула от ужаса. На полу, возле своего стола, лежала Дария и билась в конвульсиях. Кровь толчками вырывалась из пронзенного горла и заливала все вокруг.
Лира не медлила ни секунду. Она сорвала с шеи свой медальон и рванулась к невесте. Упала на колени перед Дарией, одним движением высыпала порошок ей на кожу. А сверху закрыла проткнутую артерию ладонью.
— Дайте салфетку! — громко попросила она. — Воду и чистую салфетку.
О первом министре разом все забыли. Стражники начали выводить невест, оставив в покое Лиру, которая до прихода лекарей не могла ни на секунду отойти от Дарии. Жизнь едва теплилась в несчастной девушке, хотя кровотечение остановилось.
Травница чувствовала биение пульса под своими пальцами, но теплая влага уже не струилась. Пот застилал глаза, перед ними расплывались радужные блики. На миг подняв голову, она увидела вереницу кандидаток, исчезавшую за входными дверями. Самой последней шла Сияна, Лира узнала ее по фиолетовому платью. Но сколько ни вглядывалась, серебристого наряда Авроры нигде не было видно.
— Разойдитесь все! — прозвучал хлесткий приказ.
В зал ворвалась вереница лекарей в контрастной черно-белой форме. Лира едва сдержала слезы облегчения, чувствуя, как ее покидают последние силы. Она недоумевала, почему ее дар все еще действует, несмотря на защитный купол, окутавший зал.
— Уходи! — резкий окрик полоснул по ушам.
Лиру грубо дернули за руку, ставя на ноги. Обернувшись, она увидела за собой придворную даму с испуганным взглядом.
— Да-да, сейчас, — пробормотала Лира, чувствуя себя совершенно разбитой.
Она провела рукой по лицу, стирая пот, и похолодела. Ладони были алыми от крови. Растерянность сковала ее, не давая понять, что делать дальше. На алом платье пятна почти не были видны, но тонкое кружево безжалостно впитало кровь.
— За мной!
Вихрем подлетевший принц Ирнис схватил ее за локоть и потащил за собой.
— Ваше Высочество, куда вы меня ведете? Я… я сама.
— Сама она! — проворчал Ирнис. — Искупаешься, переоденешься и вернешься в общежитие. Никаких возражений.
Он привёл Лиру в купальни, где ее уже ждала целая свита служанок и огромная лохань, наполненная обжигающе горячей водой. Травница погрузилась в блаженное тепло, закрывая глаза. Наконец-то появилась возможность остаться наедине с собой и осмыслить весь калейдоскоп событий, обрушившихся на нее на этом злосчастном балу.
С самого начала неожиданное приглашение на вечер к королеве выглядело странным. Во-первых, всех кандидаток распустили по домам. Решение их вернуть явно было спонтанным. Интересно, от кого оно зависело? От короля, королевы или от Ирниса?
«Принц! Бал точно он затеял! Но зачем? Хотел ближе рассмотреть золотых невест? Наверняка одна из них станет его женой», — размышляла Лира, нежась в ароматной пене.
И тут же нашла ответ. Ирнис видел всех девушек, когда они принесли ему подношения, он знал их способности и возможности.
Значит, причина в другом.
Лира провела ладонями по плечам.
— Вы замерзли, госпожа? — тут же бросилась к ней шустрая рыжеволосая служанка.
Она давно наблюдала за травницей издалека. Девушка стояла в тени, Лира не видела ее глаза, но чувствовала на себе пристальный взгляд. Он будто стрела из лука пронзал грудь.
— Нет, все хорошо.
— Позвольте, я потру вам спину, — спросила служанка, но почтительности в ее голосе Лира не услышала. Наоборот, ей показалось, что девушка чем-то недовольна.
«Еще бы! Ее заставили купать простолюдинку. Наверняка злится», — усмехнулась Лира и спросила:
— Как тебя зовут?
— Санита… госпожа.
Последнее слово рыжеволосая красотка буквально выдавила из себя, словно оно не желало срываться с губ. Она схватила большую мочалку, окунула в пену и… мягко провела по шее и плечам Лиры.
«Навредить не рискнула», — улыбнулась своим мыслям травница и словно развернула их в другую сторону.
«А если есть иная причина? Принц искал свою возлюбленную и вдруг забыл о ней, сосредоточился на невестах».
От мучительных раздумий разболелась голова. Травница погрузилась в лохань, посидела немного, задерживая воздух, и вдруг вынырнула на поверхность.
— О небеса! — вскрикнула она, ударила по воде ладонью, обрызгала Саниту.
Та отпрыгнула, покраснела, начала сердито отряхиваться, но Лира, поглощенная сделанным открытием, не обратила на ее недовольство внимания.
«Неужели… его Аэра среди кандидаток? Кто? Саяна? Дария? Или злобная Аврора?
Нет, нет! Это невозможно!»
— Что случилось, госпожа? — спросила Санита. — Вам добавить горячей воды?
— Что? — Лира непонимающе уставилась на девушку, потрясла мокрыми волосами. — А… нет, не надо. Помоги мне встать.
Она ухватилась за край лохани, поднялась, Санита набросила ей на плечи теплое полотенце, начала вытирать волосы. Все это Лира воспринимала отстраненно, погруженная в размышления.
«Нет, Аэры среди невест нет. Да и зачем ей прятаться? Вышла бы сразу, назвалась и стала женой Его Высочества. Все просто, как дважды два. Зачем создавать ненужные сложности?»
— Госпожа, вам сделать массаж? — спросила служанка. — У вас такие чудесные локоны. Как шелк! Вы, наверное, знаете нужные средства.
— Обычные, — буркнула невеста.
Она внимательнее пригляделась к девушке: лесть по отношению к нищей кандидатке казалась неуместной. Тем более что глаза Саниты смотрели пристально и даже… зло.
«Я чем-то обидела ее? — вспыхнул в голове вопрос. — Или сам факт, что ей пришлось прислуживать нищенке, показался ей оскорбительным?»
— Сделай, — широко улыбнулась Лира, решив на всякий случай быть дружелюбной. — Если хочешь, я посоветую тебе несколько растений и цветов, которые и твои волосы сделают гладкими и послушными.
— Ой, буду рада. Спасибо большое! — вскрикнула служанка и погрузила пальцы в густую шевелюру Лиры.
Искусные пальцы девушки, словно бабочки, порхали по коже, втирая в нее нежный бальзам с ароматом цветущих лугов. Травница блаженно прикрыла глаза, ощущая, как напряжение покидает ее тело, словно талая вода весной.
«Неужели Ирнис пал жертвой чужих чар? — вяло всплывали в голове вопросы. — Не я, увы, объект его внимания. Со мной он суров. Тогда кто? Аврора… Да, она! Холодна, загадочна и прекрасна. Надела личину смирения и проскользнула поближе к трону, словно коварная змея к сердцу жертвы».
Блаженство разлилось по телу Лиры. Мысли унеслись прочь, растворились в этом сладком забытьи, словно дым в небе. Хотелось остановить мгновение, сохранить этот момент неги и покоя.
Но пальцы Саниты перестали мять кожу головы, и Лира встряхнулась.
— Мне пора. Подскажи, где моя одежда.
— Его Высочество велел вам надеть костюм придворной дамы. Я вам помогу.
Санита показала в сторону распорок, на которых висели длинная пышная юбка, белая блузка и зеленый, расшитый золотыми нитями жакет. Лира только успевала подавать руки и переставлять ноги. Санита затянула на Лире шнуровку корсета, расправила на груди складки, одернула юбку и начала колдовать над прической.
— Не надо, — отстранилась невеста. — Проводи меня к повозке. Я впервые здесь, боюсь, сама не найду дорогу и…
— Увы, нельзя разгуливать по дворцу с распущенными волосами, — грубовато перебила Лиру служанка. — Вас сразу остановит стража.
Она схватила щетки и приступила к работе, через полчаса на Лиру смотрела строгая юная дама. Волосы были расчесаны на пробор, заправлены за уши. Санита свернула из прядей низкий пучок и приготовилась заколоть его золотой шпилькой.
— Погоди, — Лира остановила ее рукой. — Как я могу вернуть эту одежду?
— Отдадите даме Алайре, вашей наставнице.
Санита вставила шпильку в пучок и резко толкнула ее. Лира почувствовала, как острый кончик впивается в шею.
— Ой, осторожно! — вскрикнула она.
В глазах внезапно потемнело, и сознание окутала темнота.

Глава 27



Очнулась Лира от холода. Он пробирал до костей, волнами пробегал по окоченевшим ногам и рукам, бросал в дрожь все тело. Она открыла глаза, но разглядеть что-то в кромешной тьме было невозможно. Густая чернота, казалось, пронизывала все вокруг.
— Где я? — прошептала она, ничего не понимая.
Она помнила влажную купальню, ловкие руки служанки, нырявшие в ее волосах, нежный запах благовоний. А дальше все, провал. И вот теперь она здесь, в незнакомом месте и в полной темноте.
— Будь ты проклята, Санита! — прошептала Лира.
Она уже не сомневалась, что ее состояние — дело рук служанки. Не зря та показалась травнице подозрительной. Но ласковый голос, лесть, невинные слова и действия сбили с толку, заставили расслабиться.
Лира отдышалась, прислушалась к себе, попыталась приподняться, но тело отозвалось лишь острой резью, пронзившей позвоночник. Страх, словно скользкий питон, обвился вокруг ее сердца, сдавливая его до боли.
Но больше всего сводил с ума запах. Он стоял вязкой, одуряющей пеленой, как будто в этой тьме плавали измельченные кости, истлевшие благовония, остатки птичьего помета. Он был одновременно приторным и кислым, как отвар из прогнивших роз и запекшейся крови.
И тут же всплыла в памяти давно забытая фраза из старой книги:
«В аду нет сковородок. Там только запах тления».
Это действительно был запах тления, но откуда он шел, Лира не могла разобрать.
— Есть тут кто? — уже громче спросила она.
Ее голос хрипел, звуки вырывались со свистом. Собрав последние крохи воли, она пошевелила пальцами. Ей удалось нашарить что-то твердое и шершавое. Стена? Камень? Он был холодным, но от этого прикосновения стало легче: хотя бы что-то реальное и знакомое.
Девушка оперлась на стену и по ней сумела встать на ноги и даже сделать шаг, выставив перед собой руки, чтобы не наткнуться на препятствие. С каждым разом Лира двигалась все увереннее, исследуя пространство вокруг себя. Справа тянулась каменная стена, а слева пальцы ничего не нащупывали, словно там была пустота, но как далеко она простиралась, понять было невозможно.
Лира сделала еще один шаг, как вдруг и правая рука провалилась в небытие. Девушка вздрогнула, испуганно подалась назад, прислонилась к стене. Дыхание с шумом вырывалось из горла.
«И почему мне достался такой бесполезный дар? — мелькнула отчаянная мысль. — Вот бы я могла создавать огоньки!»
Увы, сколько она ни напрягалась, из ее ладоней не рождались фаеры, как это ловко получалось даже у самых молоденьких послушников.
— Х-р-р-р, — вздохнул кто-то совсем рядом с ней. — Х-р-р-р, — повторил с рычащим переливом.
Лира замерла. Отчаянный крик рвался из груди, но она стояла, зажимая рот ладонями, и старалась не дышать. Она подалась назад: там путь был более-менее знаком, но быстро уперлась спиной во что-то. Травница завела руки за спину и похолодела: она нащупала прутья решетки.
«Клетка? Скверна тебя забери! — ужаснулась она. — Что я делаю в клетке? И чья это клетка?» 
Что-то большое зашевелилось, протяжно зевнуло, и вдруг буквально в нескольких шагах от Лиры зажглись два мерцающих уголька. Они осветили очертания чудовищной морды, по краям которой свисали длинные клыки. От пасти зверя исходил ужасный смрад, будто из разверзшейся могилы.
«Мантикора!» — задрожала Лира, представив, как три ряда зубов чудовища рвут на части ее тело.
Она знала, что эти звери живут в горах, даже видела издалека, но никогда не сталкивалась с ними так близко. И уж тем более не предполагала, что встретится с одной из них в недрах королевского дворца.
Лира теперь не сомневалась — она все еще во дворце Тирниталь. Лишь королевские псы войны, с их выучкой и хваткой, могли осмелиться на дерзость — пленить саму мантикору, заточить яростное чудовище в клетку.
Но зверь не спешил насладиться добычей. Он опустил веки, на миг погружая камеру в бездну, но тут же распахнул их. Глаза запылали огнем
— А-р-р-р, — прокатился по помещению приглушенный рык, словно рокот преисподней.
Лиру обдало волной спертого дыхания, зловонным смрадом. Она вжалась спиной в прутья, бежать некуда: впереди оскал мантикоры, сзади — холодная сталь решетки.
Зверь пошевелился, поднялся во весь рост и практически занял собой все пространство. Теперь он возвышался над Лирой, и ей пришлось задрать голову, чтобы не пропустить момент атаки.
Но ее не случилось.
Мантикора вытянула лапу, словно играючи коснулась плеча Лиры, затем расправила крылья, почти лишив девушку воздуха. И тут же спрятала их, скрыв мощь под складками на спине.
— Отпусти меня, — прошептала Лира, с ужасом осознавая — чудовище играет, упивается страхом жертвы, словно кот с мышью.
Земля уходила из-под ног. Хотелось рухнуть, обратиться тенью, пауком, юркнуть в щель, в забытье, подальше от ужаса, что застыл напротив нее. Бороться не было смысла. Лучше отдаться року и встретить смерть лицом к лицу, без мольбы и унижения. То, что зверь разорвет ее, как только пресытится игрой, Лира не сомневалась.
Паника поглотила сознание. Лира всхлипнула и тоненько заплакала.
«Пой! — внезапно прозвучал в голове властный, ледяной голос разума. — Ты же можешь управлять миром магией своего голоса. Пой!»
И девушка запела.
Сначала тихо, едва слышно, но постепенно песня набирала силу, поднималась все выше и выше. Вот зазвучали уже другие ноты, сильные, отчаянные. Лира пела, не осознавая слов, не помня мелодии. Просто выплескивала свою боль, свою глубочайшую тоску, которая жила в ней. Звук собственного голоса выворачивал ее душу наизнанку.
Зверь, готовившийся к прыжку, внезапно замер, словно каменная статуя. В его глазах, до этого полных хищного голода, промелькнуло что-то похожее на изумление. Он слушал, склонив голову, словно понимал каждое слово этой безумной песни, и даже урчал в такт, словно подпевал.
Лира встряхнулась, выпрямилась, расправила плечи, вдохнула полной грудью. Теперь песня без слов лилась уже свободно, она поднималась под своды, кружилась и падала. Мантикора качала головой в такт.
Вдруг сквозь эту какофонию звуков Лира расслышала шаги. Кто-то бежал издалека, дробно стуча каблуками. Девушка замолчала, насторожилась. Она мучительно вглядывалась в темноту, и тут почувствовала рядом с ногой дрожащее тело.
— Ты тоже боишься? — изумленно прошептала она.
Мантикора прижалась к ней еще сильнее, свет ее глаз стал ярче. Теперь темнота уже не казалась такой непроницаемой, Лира увидела, как вдалеке появились бледные огоньки, и они стремительно приближались. Контуры становились все более отчетливыми, и девушка узнала стражей. Их был целый отряд, а впереди несся командир.
— Что здесь происходит? — выдохнул он, замерев возле клетки. — Как придворная дама высшего состава оказалась в подземелье?
«Придворная дама? О небеса!» — Лира вспомнила, что на ней форменное платье.
Получается, ее притащили сюда прямо из купальни.
Стражи, сверкая вспотевшими лицами, столпились позади командира. Они изумленно смотрели на Лиру, на чудовище, прижимавшееся к ней.
— Это я у вас хотела спросить, любезный, — высокомерно задрала подбородок она. — Вы плохо обучаете своих людей, раз те не заметили врагов. Или заметили, но пропустили. Вот и разберитесь в своей семье! И немедленно откройте дверь!
— Эрих! — рявкнул командир.
Страж, к которому он обратился, с опаской подошел к двери. Мантикора тут же выпрямилась, встала на лапы, расправила крылья, и с рыком бросилась к решетке, чуть не задушив огромным телом маленькую травницу.
Охранник отпрыгнул в сторону, остальные тоже бросились к противоположной стене.
— Тихо, милая, тихо! Не мешай этим добрым людям выполнять свою работу.
И, хотя Лира до дрожи в коленках испугалась злобного порыва зверя, она уже почувствовала свою власть над ним. Просто положила ладонь на лапу чудовищу, провела пальцами по шерсти, зацепила ее в горсть и слегка дернула.
И мантикора превратилась в послушную кошку: легла рядом, довольно заурчала.
— Дай ключи! — приказал командир.
— Ваша Милость, опасно, — едва выговорил страж, но протянул начальнику связку.
Замок загрохотал, задвижка поехала в сторону.
— Ваша Светлость, может, не надо? — не успокаивался страж. — А вдруг даму заперли в клетке по приказу самого короля?
Задвижка вернулась на место, Лира, напряженно ждавшая свободы, чуть не сплюнула с досады. Она могла снова запеть и парализовать охрану, но открыть самостоятельно дверь с противоположной стороны не могла.
«Думай, думай! — приказала она себе мысленно.
И память тут же дала подсказку. Лира видела подобную униформу на придворных дамах самой королевы. Одни прислуживали в зале невестам, а другие, как раз те, на ком были наряды с золотым шитьем, раздавали команды.
— Нет! Это случайность! — взвизгнула она. — По поручению Ее Величества я навестила мантикору. Зашла к ней, чтобы проверить, как за ней ухаживают, а кто-то захлопнул дверь и дернул задвижку. Вы же прибежали сюда на мой зов, не так ли?
Она придумывала на ходу, не представляя даже, знает ли вообще королева о подземелье и о чудовище, спрятанном там. Расчет был только на то, что и простым стражам это неведомо.
Ее надежда оправдалась. Стражники недоуменно переглянулись.
— Я услышал, как кто-то поет, — сказал один.
— А меня будто на веревке потянуло сюда.
— И меня.
— Вот видите! И потом, если бы я не была знакома мантикоре, она бы напала на меня и съела.
— Тоже верно.
— Открывайте!
Командир открыл задвижку и распахнул дверь.
— Прошу вас, дама…
— Ольха. Спасибо, вы очень любезны.
Лира намеренно назвалась именем матери. Она шагнула к выходу, и тут мантикора со стоном бросилась ей под ноги и чуть не опрокинула на землю.
— Держите чудовище! — закричал командир.
Стражи выставили перед собой пики, создали из них острый частокол.
— Не надо, — Лира наклонилась и, задыхаясь от смрада, прошептала на ухо зверю: — Отпусти меня. Я скоро приду за тобой.
Она погладила мантикору по голове, почесала за ухом и вышла из клетки. Командир закрыл дверь. Лира шла по коридору в сопровождении стражников, а вслед ей несся протяжный вой, полный боли и страдания.
«Я приду за тобой! — твердила про себя девушка. — Обязательно приду!»
Стражники вывели ее во двор. Лира огляделась: это было совсем незнакомое место, и куда двигаться дальше, она не знала. Рядом остановился командир, крылья его носа затрепетали. Лира увидела, что он задерживает дыхание, словно от нее шел неприятный запах.
— Куда вас проводить, госпожа? — поинтересовался он.
— К покоям Ее Величества, конечно, — быстро ответила Лира. — Но сначала… — она сделала вид, что смутилась, — я хотела бы помыться. Мантикора, понимаете ли, не розами пахнет. И… не найдется ли у вас плаща, чтобы я не смущала других своим видом и запахом?
— Да уж, душок еще тот, — поморщился командир. — Эрих!
Стражники засмеялись, высокий худощавый паренек убежал внутрь здания и вернулся с накидкой, у которой был глубокий капюшон. Лира облегченно вздохнула и попросила: 
— Сопроводите меня в купальни, пожалуйста, я где-то потеряла свой фонарь, — Лира беспомощно развела руками, намекая на ночь на дворе, темноту и свою беспомощность, — я буду вам за это очень благодарна.
— Прошу вас, госпожа… Эрих…

Глава 28


Бал у матушки прошел совершенно не так, как мечталось Ирнису. События, случившиеся в зале, сорвали все его планы. Он так и не понял, скрывается ли за маской Авроры его Аэра.
Да, от дочери министра шел тот же дивный запах, что и от любимой. Но такими духами пользовались многие девушки.
Да, Аврора продолжала шутки теми же словами, что и раньше, но это могло быть простым совпадением.
Принц хотел провести еще две личные проверки: посмотреть на походку девушки и пригласить ее на танец, чтобы попытаться нащупать на ее спине кожистые складки, указывавшие на принадлежность к роду драконидов.
Да и главная проверка была на подходе: королева отправила гонца за первым министром, который должен был опознать свою дочь. И все это провалилось из-за волшебного пения незнакомки. Оно ввело в ступор всех присутствующих в зале, а у Айлера и вовсе отключило сознание.
Ирнис вздохнул. Он находился в гостиной в своих покоях, куда приказал принести и друга. Айлер спал на диване, принц сидел напротив в кресле, оберегая его сон, и размышлял. Приятель, когда очнулся, ничего не помнил. Он удивился, что не в зале, выслушал рассказ о своем падении и снова отключился.
Позади Ирниса скрипнула дверь. Он оглянулся: рыжеволосая Санита выскользнула на цыпочках из спальни.
— Ваше Высочество, малыш Аэрис уснул, — промурлыкала она, лукаво блеснув глазами. — Какой же он непоседа!
Но улыбка ее была адресована вовсе не младенцу. Санита смотрела на принца с вызывающим огоньком, словно манила в дерзкую игру.
Ирниса будто ледяной волной окатило. Неприязнь кольнула сердце. При виде этой служанки в груди поднималась одна досада. Слишком вольно Санита вела себя с ним, слишком много позволяла себе лишнего. Этот трепет ресниц, призывные взгляды, мурлыканье в голосе и намеренное растягивание слов злили принца не на шутку.
«Надо избавиться от нее, выслать из дворца», — подумал он, но тут же замялся. Санита была предана его сыну, заботилась о нем, как о родном.
— Ты проводила леди Лиру в купальни? — спросил он, лишь бы вырваться из тягостного плена ее взгляда.
— Разумеется, Ваше Высочество! Леди освежилась и вернулась в общежитие.
— Так скоро?
Новость кольнула Ирниса острее, чем он ожидал. Неужели Лира, так трепетно переживавшая за Айлера и Дарию, ушла, не удостоверившись в их благополучии?
— Да. Если вам угодно видеть эту кандидатку, я немедленно позову ее.
— Не стоит. А как леди Дария? Как она себя чувствует?
— Я… я не ведаю, — растерялась Санита. — Сразу поспешила к вам.
Ирнис поднялся, прошелся по покоям, бросил взгляд на мирно спящего в колыбели Айлера. Необъяснимая тревога терзала душу, не давала покоя, словно ядовитый шип. Он пошел к смотровой площадке. У арки остановился.
— Побудь с моим сыном еще немного, — попросил он. — Я быстро вернусь.
— С удовольствием, — расплылась в улыбке Санита.
Но что-то хищное мелькнуло в ее взгляде, что-то такое, что мороз пробежал по спине принца.
Он расправил крылья, взмыл в воздух, и чернота ночи сразу поглотила его. Сначала он навестил лечебницу. Главный лекарь, кланяясь на ходу и зевая, бросился ему навстречу.
— Как леди Дария? — спросил Ирнис.
— Все хорошо, Ваше Высочество. Ваша невеста успела помочь вовремя.
— Она использовала магию? — нахмурился принц и тронул пояс, который все еще был на нем.
— Девушка остановила кровотечение порошком из сердца-цветка, а наложением рук запустила процесс восстановления тканей. Считать ли это магией, вам решать. Но, если бы не она, леди Дария погибла бы.
Это принц понимал и без слов старика лекаря. Лира все больше удивляла его. Она обладала мощным и многогранным даром. Он не сомневался, что пела в зале тоже она и заворожила своим голосом присутствующих.
— Скажи, любезный, чем же леди Дария так сильно повредила сосуд?
— Вряд ли это сделала она сама. Ее шею проткнули острым и узким кинжалом.
— Кинжал? Но всех невест проверяли перед входом в зал. Плюс ко всему он был накрыт защитным куполом от магии. Как получилось, что никто не заметил ни кинжала, ни нападения?
— Вариантов для анализа немного, — пожал плечами старик. — Либо в зале был очень сильный маг, способный пробить невидимый купол, либо кто-то заранее снял защиту. А не заметили атаку, потому что все невесты и кавалеры кружились в танце.
«Пробить купол. Пробить купол, — размышлял Ирнис, кружась над столицей. — Может, это Лира пением случайно сняла защиту? Но почему опасность не поняли жрецы? Или наоборот. Кто-то заранее снял защиту, поэтому пение Лиры оказалось таким волшебным. Надо в этом вопросе разобраться».
Ему очень хотелось верить, что это нелепая случайность. Он не допускал даже мысли, что в сердце королевского дворца, заполненного стражами, караульными, дознавателями и магами, есть предатели.
Он посмотрел на землю. Город уже спал и видел десятый сон, только ярко светились огни Дома Утех да фонарщики бродили по улицам, загоняя в дома опоздавших горожан. Ирнис сложил крылья и штопором полетел вниз.
У широкого крыльца Дома Утех его встретила сама мадам Хилера. Она сияла улыбкой и была так свежа и бодра, словно не знала усталости.
— Ваше Высочество! — важно склонила голову она. — Ваш друг лорд Дахор уже гостит у нас. Вас проводить к нему?
— Нет, я сам найду дорогу.
Ирнис легко взлетел по ступенькам, пробежал по галерее и свернул в знакомую комнату. Дахор возлежал на подушках, окруженный толпой полуголых девиц, и наслаждался их ласками и покоем.
Увидев принца, он оттолкнул руки прелестницы, делавшей ему массаж, и резко сел. Запахнул на груди халат, махнул всем девушкам, и те мгновенно поняли сигнал и исчезли.
— Что-то случилось? — нахмурился он. — Рассказывай!
Ирнис откинулся на подушки, схватил бокал и одним глотком осушил его до дна. В горле пересохло, как в пустыне. Он замешкался, не зная, с чего начать исповедь, но вскоре слова сами хлынули из него бурным потоком.
— Сверна всех забери! — взревел Дахор, обрушив кулак на стол с такой яростью, что графин с багровым напитком опрокинулся.
Принц неотрывно следил, как алая жидкость растекается по столешнице зловещей лужей, и в памяти вновь всплывали картины недавних событий.
— Ты поможешь мне? — с надеждой спросил он друга, ища поддержки в его взгляде.
— В любой момент! — пробасил Дахор. — Говори, с чего начнем эту игру?
— Я хочу навестить первого министра…
— Забудь об этом, Ирнис. Наша с Айлером дневная разведка провалилась с треском. А сейчас… в этот час?
Он многозначительно указал взглядом на окно, за которым простиралась беспросветная чернота ночи, лишенная даже намека на лунный свет или робкое мерцание звезд.
— Да, сейчас самый раз. Никто не ждет наследного принца в час ночной у своего крыльца. Хочу нагрянуть как гром среди ясного неба.
— Но у первого министра целая рать стражников. Нас и к воротам не подпустят.
— А если обернуться драконами да перемахнуть через ограду?
— Хотите превратиться в ежа, Ваше Высочество? — расхохотался Дахор. — Лучники превратят нас в решето в мгновение ока.
— Что же делать?
— Выслать официального гонца.
— Уже посылали. Министр явился на бал, я хотел застать его врасплох, посмотреть, как он отреагирует на дочь, которая по всем признакам должна сидеть дома, а не на балу у королевы. Но тут случилось нападение на одну из невест, и задумка провалилась.
— Остается лишь одно: королевский пропуск.
Ирнис задумался, нахмурив брови. Он прекрасно понимал, что без отцовского благословения пропуск ему не видать, а просить его… ох, как не хотелось!
— Ладно, слетаем на разведку, а там будем действовать по обстоятельствам, — предложил он, махнув рукой.
Ему надо было действовать. Он не мог ни спать, ни есть. Неизвестность сжигала изнутри, мешала спать и жить. Да и время, отведенное отцом на поиски Аэры, истекало.
Но Дахор оказался прав: стража поместья первого министра не дала им даже приблизиться к дому. Стрелы засвистели со всех сторон, одна лишь чудом не задела многострадальный нос Ирниса, пролетев в опасной близости. Принц едва успел увернуться.
— Придется подождать до утра, — развел руками Дахор.
— Возвращаемся.
— Я с тобой. Заберу Айлера, пусть дома отсыпается.
Друзья приземлились на смотровой площадке покоев Ирниса. Санита выглянула из спальни и расплылась в дежурной улыбке.
— Ты свободна! — выпалил принц и показал на дверь.
— Но… Ваше Высочество, Аэрис спит беспокойно, ему нужна няня.
— Я сам присмотрю за ним, — он повернулся к Дахору. — Айлер на тебе, глаз с него не спускай.
— Слушаюсь, господин!
— И лучше оставь его здесь до утра. Он сейчас не в состоянии летать.
Дахор шутливо поклонился, огляделся, заметил в углу большое кресло, обитое рыжей кожей, легко поднял его и притащил к дивану. Сел в него, длинные ноги водрузил на пуфик и довольно ухмыльнулся.
— Эх, еще бы сюда кувшинчик медовухи, и жизнь показалась бы раем.
— Обойдешься!
Буря в душе Ирниса немного утихла. Он уже направился к спальне, как Дахор вскрикнул.
— Слушай, а что это?
Принц побежал обратно. Друг держал в руке ладонь Айлера, развернутую тыльной стороной. На ней красовалась свежая царапина.
— Не знаю. Я не видел, — нахмурился Ирнис.
Смутное воспоминание мелькнуло в голове. Лира, когда Айлер упал, бросилась на помощь, хотела что-то сказать, даже вытащила медальон, но он, Ирнис, не позволил ей.
— Ранка выглядит воспаленной, — покачал головой Дахор. — Смотри, края даже почернели.
— Думаешь, это яд?
— Возможно.
Ирнис бросился к выходу, позвал дворецкого Гавра, приказал привести лекаря с серебряными иглами. Пока тот не появился, места себе не находил, болтался из угла в угол по гостиной, ни разу даже к сыну не заглянул.
Старик лекарь прибежал, запыхавшись. Пот застилал его лицо, чемоданчик в руке дрожал. Еще бы! Он оказывал помощь Айлеру, а рану не заметил. За такой недогляд ему грозила смертная казнь.
— Проверь, нет ли в ране яда! — резко сказал Ирнис.
Кончик серебряной иглы, опущенный в царапину, почернел.
— Что же это получается, — пробормотал Дахор. — Айлера отравили? Не магическое пение незнакомки подействовало на него, а обыкновенный яд?
— Вполне вероятно, — задрожал лекарь. Он торопливо перебирал склянки в своем саквояже. Что-то нашел и радостно вскрикнул: — Есть! Есть противоядие!
Он открыл флакончик, взял ладонь Айлера и уже хотел капнуть на ранку тягучей жидкостью, как принц перехватил его руку.
— Ты уверен, старик? Это именно то, что поможет моему другу?
— Да. По всем признакам это яд щитовика, только тот, кто хотел навредить лорду Айлеру, не успел его ввести, лишь слегка задел кожу.
— Так что ты медлишь, старик! Поторопись!
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Лира шла следом за стражником Эрихом и оглядывалась, пытаясь запомнить дорогу. Дворец Тирниталь разросся до масштабов города и состоял из укромных зданий, служебных покоев, общежитий для прислуги и фрейлин, перемежающихся дворами и садами. Извилистые дорожки, коварные повороты, затейливые арки, калитки и ограды, увитые зеленью, — все это сплеталось в запутанный узор, где легко было заблудиться.
«О Небеса! Как в этой темноте я найду свое общежитие? — расстраивалась Лира. — Мне точно нужен фонарь!»
Но это желание было лишь мелкой рябью на поверхности бушующего моря тревог, особенно после ужаса подземелья и встречи со злобным чудовищем. Кто осмелился бросить её в пасть мантикоры?
Аврора?
И тут же Лиру терзали сомнения. Не может эта надменная девица обладать такой властью при дворе. Пусть она и дочь всемогущего первого министра, но даже он не настолько глуп, чтобы рисковать благополучием семьи ради каприза вздорной дочери. Да и действовать министр мог по-другому. Тесная связь с Его Величеством и родовитое происхождение вполне позволяли ему заключить брачный договор напрямую, без тайн, загадок и отбора.
«Стоп! — мысли потекли в другом направлении. — Церимойнимейстер объявил о приходе первого министра, и именно в этот момент упала Дария. А если эти два события тесно связаны? Да и принц…»
Лира вспомнила навязчивое внимание Ирниса к Авроре. Он кружил возле неё, словно мотылек вокруг пламени, внимал лишь её ответам на загадки, и даже тайком втягивал воздух, пытаясь уловить аромат её кожи.
А танцы? Изначально они не планировались, это было хорошо видно по удивленному лицу королевы. Именно принц настоял на таком развлечении.
Зачем?
Ответ был на поверхности: под маской пристойности и протокола он стремился приблизиться к Авроре, чтобы подтвердить или опровергнуть свои смутные подозрения. Неужели Аврора — это и есть Аэра, таинственная возлюбленная?
Все встало на свои места.
Злобная блондинка методично избавлялась от соперниц, представляющих угрозу её амбициям. Сначала она попыталась устранить её, Лиру, но потерпела неудачу. Затем подстроила коварную ловушку Оляне, и на этот раз её интрига увенчалась успехом. И даже нападение на экипаж Рины по дороге домой теперь казалось не трагической случайностью, а частью зловещего плана.
Осталось четыре золотые невесты, претендующие на руку и сердце Его Высочества: она, Лира, Дария, Саяна и сама Аврора. Да, есть еще серебряные и бронзовые. Они могут рассчитывать на успех, но вряд ли дойдут до конца отбора. Слабый магический дар, скромное происхождение — эти оковы не позволят им достичь вершины. Скорее всего, они покинут отбор уже на следующем этапе, если, конечно, он вообще состоится после всего произошедшего.
Что же случилось на балу?
«Я очень хотела петь, — думала Лира. — Звуки прямо рвались из груди, словно кто-то со стороны управлял мной. Может, это Аврора как-то влияла на меня с помощью магии? Но во дворце был защитный купол, никто из невест не мог воспользоваться своим даром. Получается, купол исчез, раз моя песня околдовала всех? То-то эта змея обрадовалась и заявила, что в зале магия».
Лира остановилась. Ей казалось, что она вот-вот сделает важное открытие, ещё чуть-чуть, и раскроет правду. Порыв ветра бросил в лицо капли дождя, и девушка встряхнулась. Она огляделась и поняла, что Эрих ушел далеко от неё. Вот он свернул в проход между двумя небольшими дворцами и пропал.
— Стой! Подожди меня! — крикнула она, подхватила юбки и прибавила шагу. — Нам ещё далеко?
— Нет, уже почти пришли, — ответил стражник. — Только, госпожа, во дворце не принято кричать. Охрана может насторожиться, лучники на башнях никогда не спят, реагируют на любой звук. Ну, вы-то это должны знать!
Он с подозрением покосился на нее, Лира невольно испугалась, что выдала себя. Она вскинула подбородок, окинула стража высокомерным взглядом и заявила:
— Я боюсь темноты, вот и вырвалось.
Теперь они пошли рядом, и в голове девушки вдруг вспыхнула идея.
«А вдруг не мое пение отключило сознание лорду Айлеру, а что-то другое?»
Перед глазами появилась картинка: Айлер приближается к Авроре, берет ее за руку и уходит. Короткое, едва заметное касание, но на его ладони появляется царапина.
«Точно! Наверняка это тоже сделала Аврора! — озарило Лиру. — Но с какой целью?»
Ответ был на поверхности: пение Лиры не оказало заметного воздействия на людей, обвинить ее в использовании магии было невозможно, значит надо помочь. Вот она и помогла: слегка ранила Айлера, а тот потерял сознание.
«Ведьма! Настоящая злобная ведьма! — кипела девушка от возмущения. — Так, предположим, что Аврора — это Аэра — возлюбленная принца. Тогда понятно её желание стать единственной кандидаткой и не встречаться с первым министром. Он сразу поймет, что перед ним не дочь, даже если Аврора приняла чужой облик. А что для этого нужно сделать? Устроить суматоху. Айлера уже унесли, вот она и ударила кинжалом Дарию. Потом договорилась со служанкой Санитой, и та отравила меня и бросила в клетку к мантикоре. Так Аврора разом избавилась от сильных соперниц».
Ключевые события сложились в стройную цепочку. Теперь Лира не сомневалась, что все неприятности невестам и ей устроила именно Аврора. Единственное чего она не могла понять, зачем блондинка попыталась избавиться от неё таким сложным способом. Не проще ли убить, отравить, или сделать еще что-то подобное, чтобы убрать помеху наверняка?
— Леди Ольха, мы пришли, — напомнил о себе Эрих.
Травница вздрогнула и посмотрела на здание, к которому привел ее стражник, и не узнала его. В первый раз она побывала в купальнях, когда только приехала во дворец. Но тогда был день, светило солнышко, Лира шла в колонне невест следом за наставницей, все вокруг было таким интересным и незнакомым, что ей и в голову не пришло запомнить путь.
Второй раз в купальни ее привели сегодня из дворца королевы, а унесли уже в беспамятстве.
«Ну погоди, Санита! Узнаю, кто тебе это приказал, мало не покажется!» — вскипела про себя Лира.
— Слушай, друг любезный, — девушка посмотрела на стражника, потом перевела взгляд на купальни, — там же темно. Как я найду свой фонарь? Помоги, пожалуйста!
Эрих вздохнул и пошел впереди. Они миновали несколько коридоров и поворотов, прежде чем оказались на месте. Охранники провожали их удивленными взглядами, дежурные слуги выскакивали из комнат, но, увидев придворную даму с золотым шитьем на платье, тут же скрывались обратно.
В купальнях Лира огляделась. Здесь ей не понадобился фонарь, Эрих зажег на стенах горелки, и теплый свет мягко освещал все вокруг. Волновало ее совсем другое. Она вдруг вспомнила, что на ее шее было ожерелье, подаренное королевой, а после купания оно исчезло.
В ее душе теплилась надежда, что украшение куда-то упало, пока Санита помогала ей искупаться, одеться и сделать прическу, но, увы, нигде даже признаков ожерелья не было. Лира заглядывала под лавки, смотрела на полках, перебирала сложенное белье и купальные принадлежности.
Вода бассейна блестела под лучами светильников, парила и притягивала взгляд. А вдруг ожерелье там? Травницу так и подмывало лечь на пол и вглядеться в глубину, но Эрих топтался у входа, странно косился на нее, словно начал подозревать неладное.
— Ты можешь идти, любезный, — высокомерно заявила девушка. — Дальше я сама справлюсь.
— Но… вы же хотели найти свой фонарь. Разве это не он?
Эрих показал на стол у стены, где стояло несколько фонарей.
«Чтоб тебе пусто было!» — скрипнула зубами Лира, но вслух спокойно сказала:
— Я хотела ещё помыться. Ты же сам морщишься от запаха, который идёт от меня. Выйди, я при тебе не буду раздеваться.
Страж закрыл дверь, но шагов его не было слышно, будто он стоял у косяка и прислушивался. Лира набрала ковшиком воду из большого ведра и шумно начала плескаться. Потом сообразила, поставила ковш на стол, слегка наклонила его так, чтобы вода выливалась потихоньку, а сама бросилась к бассейну. Обежала его вокруг, вглядываясь в воду, но нигде красного камня, который был в центре ожерелья, не нашла.
Какой-то странный стук снаружи застал её врасплох. Лира вздрогнула, заметалась в поисках лазейки, куда можно было спрятаться. Но вовремя опомнилась и с трудом, но взяла себя в руки. Она на цыпочках приблизилась к выходу, уже схватилась за ручку, но прислушалась: с другой стороны доносилось чье-то шумное дыхание. Тогда Лира резко распахнула дверь и чуть не столкнулась нос к носу со стражем.
— Ты чего здесь стоишь? — рявкнула она, краем глаза заметив упавшее копье.
— Я подумал, что вам ещё понадоблюсь, госпожа, — смутился Эрих и дернулся к оружию, чтобы поднять его.
— И правильно подумал, — отрубила она и пошла в атаку: — А скажи-ка мне, любезный, где я в этот час смогу найти служанку Саниту?
Вот теперь Эрих растерялся. Лире казалось, что она постоянно сбивала стража с толку. С одной стороны, его смущала одежда знатной фрейлины, а с другой, удивляло, что она не знает дворца. Да и наверняка гадает, почему раньше ее не видел, а впервые встретил в подземелье в клетке с мантикорой.
Вот и получалось, что Эрих, приставленный к госпоже командиром, вроде бы должен неукоснительно выполнять ее команды, но он сомневался, мучился этими сомнениями, и Лира считывала эти эмоции с его лица.
— Но, госпожа О-ольха, вы лучше меня знаете, где работают фрейлины и служанки.
Лира чуть не сплюнула с досады. Она торопилась, боясь, что скоро даже такой несообразительный страж, как Эрих, догадается, что перед ним вовсе не придворная дама. А из-за спешки нервничала и ошибалась.
— Конечно, знаю! Но дворец большой, я не могу уследить за каждой служанкой. Ты же страж, ходишь с ночным дозором, всех видишь.
— Санита иногда присматривает за сыном Его Высочества. Может, она в его покоях?
«Молодец, раскрылся наконец! — возликовала Лира, и тут же ее настроение скатилось на пол. — А где покои принца?»
Но спросить у Эриха она не рискнула, решила выкручиваться сама. Просто зажгла фонарь и выскочила из купален. Пока страж гасил горелки, она выбежала из здания, нырнула в первый попавшийся проход и побежала по темной аллее, не оглядываясь. Только свернув за поворот, она остановилась. Прижалась к стене какого-то темного дворца и замерла, размышляя.
Принц, принц, принц…
Где же ты живешь?
И тут из-за туч выглянула лепешка луны. Она осветила призрачным светом крыши зданий. И вдруг над головой что-то прошелестело. Лира посмотрела вверх и увидела двух драконов, опускавшихся на смотровую площадку одного из дворцов.
Она погасила фонарь, чтобы не привлекать к себе внимание, и побежала в ту сторону.
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Обмануть стражей, охранявших вход во дворец наследника, оказалось несложно: платье знатной фрейлины действовало как магический пропуск. И хотя Лира видела хмурые выражения лиц, потому что охрана не узнавала ее, это ее не останавливало.
— Именем Ее Величества королевы, — важно сказала она, и ее тут же пропустили внутрь.
Травница ворвалась в здание, пересекла холл, выскочила во внутренний дворик и застыла: а куда идти дальше? В центре дворика журчал струями круглый фонтан, от которого в разные стороны расходились дорожки. Все они вели в отдельные покои. Какие из них принца, догадаться сразу было невозможно.
Лире пришлось исследовать все пути. Каждый ее шаг гулко отзывался эхом, которое поднималось под высокие своды и пугало ее до паники. Удивительное дело, но ни одного слуги или стражника она не увидела, словно все разом растворились в воздухе.
Наконец, зайдя в очередной проход, Лира прислушалась: откуда-то доносились голоса. Перебегая от одного дивана к другому, испуганно приседая и прячась в тени от каждого шороха, она пошла на эти звуки. Они становились все громче и ближе. Разговаривали несколько мужчин. Один басисто рокотал, другой сердито вторил. Девушка узнала голоса принца, его друга Дахора и еще один незнакомый.
«Скверна вас забери! — чертыхнулась она про себя.
Встречаться с ними не было никакого желания. Она просто хотела найти Саниту, разобраться с ней и выяснить, куда пропало ожерелье королевы. Все! Другие приключения в ночные планы Лиры не входили. Она и без того переживала, что наставница, потеряв ее из виду, уже бросилась на поиски. И только небесам известно, где сейчас находится команда следопытов и стражей, кто ее возглавляет и какие выводы они сделают, не найдя золотую невесту.
— Так что ты медлишь, старик! Поторопись!
Лира вздрогнула от сердитого выкрика принца, даже подалась назад, намереваясь сбежать, но опять застыла: ей показалось, что с противоположной стороны кто-то идет. Девушка нырнула за диван и замерла там, стараясь ничем не выдать свое присутствие, даже не дышала.
В холл, где она находилась, ворвались слуги. Они несли что-то длинное, состоявшее из двух жердей, между которыми свисала ткань.
«Носилки!» — догадалась травница, она видела такие в лекарне деда Евдея, и тут же задалась вопросом: — А для кого они?»
Ответ получила сразу, как только слуги открыли дверь в покои. В проеме Лира увидела, что на диване лежит лорд Айлер. Вот слуги положили его на носилки и вынесли из комнаты. Дахор вихрем пронесся мимо Лиры следом за ними, но вдруг остановился и крикнул:
— Ирнис, ты остаешься?
— Да, — глухо ответил принц. — Ребенок один.
— Так, я пришлю к твоему сыну Саниту. Сейчас распоряжусь.
«Давай, зови!»— возликовала Лира. Предвкушение допроса зловредной служанки уже щекотало ладони нетерпеливым зудом.
— Я сам справлюсь. А ты ни на шаг не отходи от Айлера. Отвечаешь за него головой.
— Да понял я все! — с досадой ответил Дахор.
Он уже было двинулся к выходу, но замер, словно наткнулся на невидимую преграду. Огляделся, нахмурился, повел носом, будто ловил ускользающий аромат.
«Неужели почу́ял?» — ужас ледяной волной окатил Лиру, заставив затаить дыхание.
Драконы — существа с обостренным слухом и тончайшим чутьем, способные различить чужое дыхание за многие лиги. Но Дахор лишь встрепенулся и помчался догонять слуг, уносивших его друга. Тяжелые двери захлопнулись, и холл погрузился в густую, непроглядную темноту. Лира жадно вдохнула, ловя ускользающий воздух, и вытерла со лба липкий пот. Мелкая дрожь била ознобом, но счастье от миновавшей опасности пьянило.
Она выбралась из-за дивана и на цыпочках побежала к выходу, решив, что лучше дождется утра, чем будет гулять одна по ночному дворцу. Выскочила во дворик, подставила разгоряченное лицо прохладному воздуху.
И вдруг острая боль пронзила тело. Лира почувствовала, будто ее проткнул клинок воина или случайная стрела, выпущенная охраной. Но рядом не было ни одной живой души. Она согнулась, схватилась за грудь, потом упала на колени. В голове раздался тонкий протяжный крик, словно кто-то невидимый звал и звал ее на помощь.
— Мамочка моя, — простонала девушка, сходя с ума от этого пронзительного зова.
Он выкручивал мозги, отзывался стоном в каждой клетке, туманил сознание. Ни разу в жизни Лира не испытывала ничего подобного. Даже когда матушка тяжело заболела лихорадкой и чуть не умерла. Даже когда лавина засыпала брата в горах.
Медленно, держась за колонну, преодолевая нестерпимую боль, она встала. Зов шел с той стороны, откуда она только что пришла. Лира, едва переставляя ноги, поплелась обратно. В комнатах по-прежнему было темно и пусто. Но, чем ближе она подходила к покоям принца, тем слабее становился приступ.
Она остановилась у дверей, уже полностью придя в себя, прислушалась и различила протяжный глухой стон. Тогда распахнула дверь, осторожно заглянула внутрь и тут же сорвалась с места. Принц ничком лежал на полу и не шевелился.
То, что он еще жив, Лира поняла по едва слышному стону и хриплому дыханию.
Она упала перед Ирнисом на колени, окинула быстрым взглядом, но ничего подозрительного не увидела. В который раз за этот вечер ей пришлось вспомнить, что она травница и оказать помощь.
— Ваше Высочество, что с вами?
Лира осторожно тронула его за плечо, и он закричал, словно она его ударила. А за ним ребенок в люльке зашелся пронзительным плачем. Ничего не понимая, девушка кинулась к малышу, но принц вскрикнул, Лира услышала за спиной шорох, увидела, что он силится отползти подальше от люльки, и кинулась к нему.
— П-помоги, — прошептал он, и раскрыл глаза.
Лира вскрикнула и отшатнулась.

Глаза принца были полны ужаса, зрачки расширены до неестественных размеров, а белки налиты кровью. Но не это напугало Лиру больше всего. В самом центре, в глубине его зрачков, она увидела отблеск нечеловеческого, потустороннего огня, как будто в его глазах отражался сам ад.
Девушка бросилась к светильнику, подняла его выше. Ей показалось этого мало, она кинулась зажигать все оставшиеся свечи. Наконец комната ярко осветилась, и только сейчас Лира увидела, что и лицо Ирниса побагровело и увеличилось вдвое от сильнейшего отека. Также ужасно выглядело и его тело.
Воротник рубашки впился в шею, кожа синюшными валиками нависла сверху. Тут Ирнис закатил глаза и отключился. Огонь, на миг парализовавший Лиру, исчез. Она очнулась, расстегнула тугой воротник, освободила шею и грудь принца, дала возможность притоку воздуха наполнить его легкие.
Случайно она задела край рубашки и испуганно отдернула руку. Судорога пробежала по спине, свела лопатки воедино. Травница увидела, что в том месте, где она прикоснулась к плечу Ирниса, разлилось чёрное пятно, и эта чернота расползалась всё дальше.
— О небеса! Что же тут случилось? — простонала девушка, отчаянно оглядываясь.
Неужели ее лекарский дар принес такой вред? Вместо того чтобы лечить, она покалечила кронпринца.
От ужаса волосы зашевелились на голове.
За такое казнят!
Четвертуют!
Лишат головы, а то и вовсе сожгут заживо на костре.
Страшные картины замелькали перед глазами. Прошло совсем мало времени с того момента, как слуги унесли тело Айлера, в покоях никого больше не было, это Лира точно знала. Она не понимала, что произошло за те несколько минут, пока она добралась до дворика.
Она побежала к выходу, распахнула дверь и закричала:
— Люди! Есть тут кто-то!
— Н-н-е-е-е-т… — раздался протяжный хрип.
Лира оглянулась: принц поднял руку, но лишь миг удерживал ее на весу, и тут же с глухим стуком она упала на пол.
— Ваше Высочество… — Лира метнулась обратно. — Как же это? Надо же… помощь… слуги…
Она растерянно заметалась, паника не давала мыслить ясно.
— Н-нет… нельзя… — раздался тихий хрип. — П-пояс… дверь…
— Дверь? Пояс? — встрепенулась Лира.
Она бросилась к двери, захлопнула ее, окинула взглядом спальню и тут же заметила свой подарок с утками-павлинами, валявшийся на полу возле кровати.
Точно! Пояс!
Когда она сшила его, все время думала, чем же может удивить нищая безродная травница такого высокородного лорда, как кронпринц. Она тихо напевала себе под нос, вспоминая слова, когда-то сказанные ей дедом Евдеем. Обучая ее лекарской премудрости, старик часто повторял: «Если хочешь, чтобы твоя магия стала настоящим спасением для людей, наполни ею каждый вздох, каждый звук, каждый жест».
Вот Лира и наполняла своей силой слова песни, делая стежки, даже не думая, что это принесет пользу.
Она кинулась к поясу, схватила и понеслась обратно к Ирнису. Поднять тяжелое тело, чтобы просунуть ткань под спину принцу, оказалось нелегким делом, но она справилась. Обернула кушак вокруг его торса, завязала на животе.
Потом села, откинулась на руки, тяжело дыша. И вдруг увидела, как на глазах исчезает синюшный оттенок кожи. Черное пятно, от плеча расползшееся грязной кляксой по шее и груди Ирниса, тоже начало уменьшаться, отек пропадать.
«Что это? — мелькнула потрясенная мысль. — Это работает мой пояс? Но… как же?»
Она не верила своим глазам и ощущениям, но то, что сейчас происходило перед ней, казалось настоящим чудом. Внутри крутился настоящий тайфун из мыслей и чувств. С одной стороны, она была безумно рада, что оказалась рядом с принцем в нужный момент и смогла помочь ему, а с другой, боялась, что именно ее могут обвинить в нападении.
Принц пошевелился, попытался тоже сесть. Лира кинулась к нему, помогла добраться до кровати. Он упал на нее спиной, бледный, с влажно блестевшей от пота кожей.
— Как вы, Ваше Высочество?
— Н-норма…
Он не договорил, попытался махнуть рукой, но только пошевелил пальцами. Лира смочила салфетку, благо на столике у люльки было все необходимое для ухода, приложила ее ко лбу Ирниса, слегка надавила. Капли воды побежали по его щекам. Он вытянулся, слизнул языком одну. Пересохшие и потрескавшиеся губы жадно втянули ее. Лира налила в кубок воды, поднесла к губам Ирниса, он сделал несколько глотков и откинулся на подушки.
Она машинально ухаживала за принцем, а сама сходила с ума от вопросов, раз за разом вспыхивавшим в сознании.
Что случилось?
Почему?
Кто виноват?
«Так, опомнись, дуреха! — Лира ударила себя ладонью по щеке и вздрогнула от резкого звука и боли. Но этот прием неожиданно помог: мозги очистились, словно избавились от густого, как кисель, тумана, и голова стала ясной. — На теле принца нет ран, значит, это или его собственная болезнь, или… яд».
А что, если и принц, и Айлер пострадали одинаково и враг у них один?
Друг Ирниса получил на балу порез, принц ухаживал за лордом Айлером, мог перенести яд на себя. Предположение было абсолютно безумным. Количества яда было ничтожно мало, чтобы свалить двух человек. Да и выглядели друзья по-разному. Айлер потерял сознание, но внешне казался здоровым. Ирнис же испытывал жесткие боли, синел, отекал и мучился.
Нет, не может быть?
Но все же надо проверить.

Глава 31

Лира вскочила, бросилась к столу, где лежали принадлежности для малыша и посуда. Быстро осмотрела все, заметила на полке корзинку с шитьем, кем-то оставленную, а в ней — иглу, торчавшую в катушке ниток. Та серебристо блестела в лучах светильников.
«Серебро или нет?»
Но раздумывать было некогда: Лира схватила иглу и вернулась к кровати.
— Ваше Высочество, не дергайтесь, я проверю, откройте рот.
Принц поднял веки, посмотрел на нее мутным взглядом. Он еще не полностью оправился, но огонь из зрачков исчез. Сейчас это были глаза сильно уставшего и больного человека, а не демона.
Он молча выслушал Лиру и открыл рот. Девушка с трепетом положила иглу на его язык, но та не почернела, осталась такой же светлой и блестящей.
— Думаешь, это яд? — тихо спросил Ирнис.
— Увы, не подтвердилось, — пожала плечами Лира.
— Раз не яд, значит, магия. Ты тоже напитала ею мой пояс…
— Тише, Ваше Высочество! — внезапно испугалась девушка.
Она испуганно оглянулась и рефлекторно закрыла рот принца ладонью. Тут же поняла, что сделала что-то неправильное, убрала руку. Но Ирнис успел ухватить ее за пальцы и дернуть на себя. Она потеряла равновесие и упала прямо к нему на грудь. Вскрикнула, попыталась вырваться, но неожиданно почувствовала силу в его руке и замерла. Воевать с кронпринцем — попрощаться с жизнью. Она и без того наделала уже столько ошибок, что полжизни не хватит, чтобы их разгрести.
— Полежи немного со мной, — прошептал Ирнис ей на ухо. Горячее дыхание обожгло кожу, разбежалось мурашками по всему телу. — Мне становится легче, когда ты рядом.
Лира застыла, не зная, как реагировать. Сердце колотилось так сильно, что, казалось, вот-вот выпрыгнет из груди. Она почувствовала его слабое дыхание, его руку, крепко сжимающую ее пальцы, вспомнила про его демонические глаза, силу, которую она видела в нем ранее, и страх снова пробрался в ее душу.
— Ваше Высочество… — прошептала она, пытаясь осторожно высвободить руку. — Я должна…
— Пожалуйста, — перебил ее Ирнис, его голос звучал хрипло и устало. — Просто немного. Мне так плохо.
Лира замерла. В его голосе звучала такая искренняя боль, что она не посмела сопротивляться и осталась лежать на его груди, чувствуя его слабое сердцебиение. Комната погрузилась в тишину, нарушаемую лишь их дыханием. Лира чувствовала, как напряжение постепенно покидает ее тело, сменяясь странным спокойствием.
Минуты тянулись медленно. Лира лежала, мечтая оказаться где угодно, только не в постели наследника престола. Она смотрела в потолок, пытаясь ни о чем не думать. Но мысли сами собой лезли в голову: о магии, о проклятии, о том, что она натворила. И, конечно, о принце, который сейчас лежал рядом с ней, такой уязвимый и слабый. Она представляла, как утром их увидят слуги, когда придут утром в эти покои, как разнесут сплетни по всему дворцу, и ужас наполнял ее сознание.
Вот дыхание Ирниса стало ровнее, его рука постепенно ослабила хватку. Лира осторожно вытащила свои пальцы, перекатилась набок и села. Но встать не успела: принц тоже повернулся и опять дернул ее на себя.
«Да чтоб тебя скверна побрала!» — беззвучно простонала она, но вслух сказала другое:
— Мне надо идти, Ваше Высочество. Меня уже разыскивают по всему дворцу.
— Спасибо, — прошептал он. — Мне действительно стало лучше. Но тебе лучше остаться здесь. Стражи вряд ли станут разбираться, что за фрейлина гуляет ночью без сопровождения. Они схватят и отправят в темницу.
— К мантикоре? — вырвалось у Лиры.
— К какой мантикоре? — принц открыл глаза и приподнял голову.
Они столкнулись взглядами. Золото радужки принца словно опалило Лиру огнем. Она отшатнулась, но принц внезапно ласково провел по ее щеке. Трепетное касание мурашками пробежало по коже, откликнулось теплом, разлилось где-то глубоко внутри, обожгло и испугало своей новизной. Она хотела отстраниться, внезапно испугавшись предательского тела, но застыла, боясь выдать себя.
В глазах Ирниса тоже заметалось смятение, смешанное с… чем-то еще. Желанием? Страстью? Лира не знала, как назвать этот огонь, но он притягивал ее, сковывал мысли и движения, словно самая сильная магия.
«Нельзя говорить о несчастном чудовище! — вдруг осознала она. — Нельзя!»
— Я пошутила, — выдавила она, чувствуя, как щеки заливаются краской. — Просто… говорят, в подземельях держат мантикору.
Принц нахмурился, словно пытаясь припомнить что-то.
— Мантикора… Нет, не думаю. Это всего лишь слухи. В подземельях хранят старые доспехи и оружие. И держат тех, кто нарушает закон. Но мантикор там точно нет.
Он снова сомкнул веки, и его дыхание стало ровным. Лира облегченно выдохнула. Так было легче. Когда он спит, можно не бояться собственных эмоций и не краснеть от его пронзительного взгляда. Она осторожно высвободилась из его объятий, поднялась. Нужно уйти. Пока она снова не натворила глупостей.
И тут ребенок снова напомнил о себе. Он заворочался в люльке, начал раскачивать ее. Звонкий плач прорезал воздух. Он был таким пронзительным, что Лира застонала и закрыла в ужасе уши. Она вскочила и побежала к люльке. Наклонилась к малышу, взглянула на него и отшатнулась…
Вместо младенца на нее смотрел горящим взглядом маленький монстр. Его кожа пылала, а распахнутый в беззвучном вопле рот ощетинился мириадами мельчайших, но смертоносных зубов. Крохотные пальчики преобразились в загнутые, хищные коготки, а от тонкой, будто бы фарфоровой, шейки тянулись извивающиеся черно-красные щупальца, похожие на змей.
— Мамочка святая! — выдохнула Лира, потрясенная до глубины души. — Кто… это?
В мгновение ока щупальца, словно подчиняясь невидимой команде, резко удлинились и метнулись в ее сторону. Девушка взвизгнула, отпрянула, споткнулась о предательскую ножку ночного столика и потеряла равновесие. Миг дезориентации — и в поле зрения возникла извивающаяся красная змея. Лира, повинуясь инстинкту, шустро отползла в сторону, чувствуя, как липкий ужас сковывает ее движения.
— Лира, сюда! — прохрипел принц.
Он скатился с кровати, но встать не смог, так и полз к ней, помогая себе руками и ногами. Щупальца развернулись и ринулись к Ирнису.
— Нет! — взвизгнула Лира. — Сюда! Идите сюда!
Она вскочила, замахала руками, привлекая внимание, запрыгала. Но красные змейки не реагировали. Они свились в воздухе в клубок и закрутились над головой принца, разбрызгивая во все стороны огоньки, которые раздувались и лопались с легким треском.
Иногда одна из змеек вырывалась из стаи, дергалась к Ирнису, зависала над ним. Тогда он приподнимался, словно зависал в воздухе, не в силах сопротивляться. Но активной атаки не следовало: что-то мешало щупальцам дружно напасть на него.
Лира усилием воли преодолела панику и ужас и пошла к принцу. Ей казалось, будто она продавливает своим телом густой кисель, настолько воздух был упругим и плотным.
Но щупальца заметили ее маневр, заволновались. Потрескивания слились в единый шум. Он нагонял панику, мешал думать, действовать. Лира трясла головой, пытаясь избавиться от назойливого жужжания, мозг отказывался работать, парализованный страхом и адским шумом.
И тут Лира увидела, что ребенок поднялся над кроваткой. Его крохотный рот распахнулся, и из него вырвался яростный визг. Он оглушил, забрался в каждую клетку. Травница зажала уши ладонями, закружилась на месте.
— Лира, пой! — едва слышно донеслось издалека.
И будто ветерок коснулся разгоряченной кожи девушки. Она встряхнулась, прогнала наваждение, вызванное змейками. Но единственное, что она могла, — это кричать. Отчаянный, полный боли и ужаса крик вырвался из ее груди, сотрясая стены комнаты. А за криком появилась мелодия. Она просто рождалась глубоко внутри девушки, выливалась неспешно, словно раздумывая, надо ли ей быть услышанной кем-то. Но уже через минуту голос Лиры окреп, и песня без слов зазвучала сильно и мощно.
И вдруг случилось невероятное. Песня, пронзительная и мощная, рассекла воздух. Щупальца замерли, будто пораженные ударом молнии. Маленький монстр в колыбели затих, его пылающая кожа потускнела, а изо рта исчезли смертоносные зубы. Жужжание смолкло, оставив после себя лишь звенящую тишину.
Лира, задыхаясь, смотрела на происходящее, не веря своим глазам. Щупальца, словно подчиняясь новой команде, отпрянули от Ирниса и медленно втянулись обратно в шейку младенца. Тело принца обмякло, и он безвольно упал на пол. В колыбели лежал обычный ребенок, мирно посапывающий во сне.
Лира, шатаясь, подошла к Ирнису. Его лицо было бледным, но он дышал. Она опустилась на колени рядом с ним, дрожащими руками ощупывая его тело. Кажется, все цело.
Но что это было? Что произошло? Она не могла понять. В голове пустота, а в сердце — леденящий ужас.
— Ваше Высочество, как вы? — звала она Ирниса дрожащими губами.
Она продолжала ощупывать принца, словно не веря, что он жив и невредим. Ее пальцы дрожали, а в глазах стояли слезы. Что это был за монстр? И почему он напал на принца, а главное, почему отпустил?
Лицо Ирниса порозовело, дыхание выровнялось. Лира попыталась его поднять, но сразу поняла, что ей не по силам даже сдвинуть с места тело мощного дракона.
Она встала, подошла к колыбели, осторожно заглянула в нее. Там, словно ничего и не было, мирно посапывал младенец. Его щечки порозовели, а лицо выражало умиротворение. На его шейке темнело родимое пятно в форме бабочки.
Лира коснулась пальцем кожи младенца. Обычная теплая, нежная, шелковистая кожа, ни шероховатостей, ни изъянов. Лира наклонилась ниже, принюхалась, пахнуло молоком и еще чем-то невероятно сладким, тем незабываемым ароматом, которым пахнут все малыши. Он недовольно поморщился, почмокал губами, но не проснулся. Невозможно было поверить, что несколько минут назад из этого милого создания лезли смертоносные щупальца. Лира покачала головой, стараясь собраться с мыслями. Ей нужно было что-то делать, но что?
Ирнис застонал, травница бросилась к нему. Он открыл глаза, но взгляд был мутным, словно у слепого человека.
— Лира… — прошептали пересохшие губы. — Помоги… пить…
Лира бросилась к кувшину и замерла на полпути, а что, если…
Она развернулась и кинулась к выходу. Распахнула дверь, и первый луч солнца ударил в глаза. В холле уже не было темноты, раннее утро наполнило воздух призрачным светом. И, уже не боясь, что ее обнаружат в спальне принца, Лира закричала во весь голос:
— Люди, сюда! Немедленно! На помощь!
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Слуги прибежали быстро. Они возникли словно из ниоткуда, увидели Ирниса, лежавшего на полу, и дружно засуетились. Лира так и не поняла, почему, когда помощь была столь необходима, никого рядом не было, а теперь, по первому же ее зову, они явились незамедлительно.
В этой суете никто не обратил на травницу внимания. Ее оттеснили в сторону, сразу забыв о ее существовании. Воспользовавшись этим мимолетным просчетом, она вышла из покоев принца, никем не замеченной, миновала внутренний дворик, а потом и вовсе проскользнула за ворота дворца. Петляя лабиринтами узких улочек Тирниталя, мучительно вспоминая дорогу и стараясь не попадаться на глаза стражам, она, измученная, наконец добралась до общежития невест.
У входа ее путь преградила стража. Несколько человек по периметру охраняли здание. Двое шагнули навстречу девушке и скрестили пики.
— Кто такая? Куда направляешься? К кому? — строго поинтересовался командир, высокий мужчина с густыми усами. — Фрейлинам и служанкам здесь не место, невестам они не нужны.
Уставшая до изнеможения от бессонной ночи и пережитых приключений, она не сразу осознала смысл слов усача.
— Я… я одна из золотых невест. Мое платье оказалось испорчено, и я вынуждена была переодеться в наряд придворной дамы.
— Знаем мы вас, — отрезал командир, — каждый день кто-то пытается проникнуть внутрь.
— Хорошо, не пропускайте, но позовите госпожу Алайру. Она меня знает, — взмолилась Лира, и взгляд ее был полон такой мольбы, что даже суровый стражник смутился.
Пока он, постоянно оглядываясь, совещался с напарником, Лира стояла, еле держась на ногах. Усталость сковала ее так, что она не смогла бы ни убежать от внезапно появившихся преследователей, ни оказать малейшего сопротивления.
— Лира, наконец-то!
Девушка вздрогнула всем телом от неожиданного крика и подняла глаза. Увидев наставницу, выбежавшую из дверей общежития, она не сдержала слез.
— Госпожа Алайра… госпожа…
— О, небеса! Дитя мое, что с тобой случилось?
Эльфийка обняла Лиру за плечи и бережно повела внутрь. Дальше все происходило словно в тумане. Она не осознавала, как ее раздевали, умывали, как укладывали в постель. Лира лишь безмолвно плакала, послушно поднимала руки и ноги, подставляла голову под прохладный шелк ночной рубашки.
— Спасибо… спасибо, — шептала искусанными губами.
Едва коснувшись подушки затылком, она провалилась в глубокий, беспробудный сон. Последнее, что она услышала, было:
— Спи, девочка моя, потом поговорим.
Лира проснулась уже ближе к вечеру. В комнате, где она спала, был полумрак. Она с хрустом потянулась, откинула ногами одеяло и села.
— Как хорошо! — радостно вскрикнула она и захлопнула рот ладонью, испуганно оглядываясь.
Но в спальне, кроме нее, никого не было. Да и комната показалась незнакомой. Лира не увидела на столике ни своих принадлежностей для ухода, ни знакомых вещей.
— Так, спасибо этому дому, но я хочу вернуться к себе в деревню, — пробормотала она себе под нос, вспомнив о маме и Василе и о том, что осталось мало времени на подготовку ко второму этапу отбора.
«Хоть бы его отменили! — мелькнула досадная мысль. — Пусть принц уже найдет свою возлюбленную, женится на ней и оставит нас всех в покое».
Но тут же она вспомнила ужасного младенца, который якобы был сыном принца, представила самку, которая его родила, и засомневалась в своих желаниях. Отчего-то стало неуютно. За это время она привыкла к Ирнису, узнала его ближе, он уже не казался ей заносчивым высокородным засранцем.
Раз за разом он доказывал Лире свою признательность.
Принц не отреагировал на провокацию Лиры у таверны. Он и его друзья вытащили Василя из завала и доставили на своих спинах в деревню. Да, Ирнис приказал сломать Арку Познания, но, пойманный на противоправном действе, не заупрямился, а дал шанс кандидаткам пройти Арку еще раз.
Он мог бы с позором выгнать Лиру из дворца за кривой и кустарный подарок, но не сделал этого. Наоборот, надел ее пояс на тело и носил его, прекрасно зная, что тот пропитан магией. И не выдал Лиру, ни разу не упрекнул ее за нарушение правил. Никто же не поверит, что она и сама не знала, когда вышивала, что ее песня обладает целебным свойством.
Ирнис не дал Лире помочь своему другу, но не препятствовал, когда она спасала Дарию. Он знал, что пение травницы влияет на окружающих как мощная магическая волна, парализуя их волю, но ни разу не выдал ее. А этой ночью даже сам попросил воспользоваться даром, чтобы спастись от монстра.
После всего, что случилось с ними двумя за эти дни, Лира не могла представить Ирниса в объятиях другой женщины. Судьба словно намеренно постоянно сталкивала их, толкала друг к другу. Его пронзительный золотой взгляд, проникавший в самое сердце, его запах, дурманивший сознание, его крепкие объятия все еще будоражили память, будили скрытые желания девушки.
«Вот бы он выбрал меня!» — мелькнула шальная мысль, Лира даже потрясла головой, отгоняя ее прочь.
— Что ж, мечтать полезно, вредно не мечтать, — засмеялась она и прислушалась к себе: отдохнувший организм вел себя идеально. Разве что желудок напомнил о себе голодной трелью.
Девушка вскочила, умылась, переоделась. Отметила, что ее золотое платье, выстиранное и выглаженное, висит на распорках, и мысленно поблагодарила наставницу за заботу.
В последний раз окинула взглядом комнату, не забыла ли чего, распахнула дверь и отшатнулась…
В ярко освещенном факелами коридоре стоял командир гвардейцев Коэр с поднятой рукой, словно собирался постучать в створку, а за его спиной виднелись стражники, облаченные в парадные мундиры.
Лира испуганно подалась назад. Сердце в груди зашлось безумным стуком.
«Это конец! — мелькнула паническая мысль. — Они пришли за мной!»
— Леди Лира, — обратился к ней Коэр. — Ее Величество приглашает вас к себе на аудиенцию.
— Меня? — растерялась травница.
Ее взгляд перебегал с одного сурового лица на другое, внутри дрожью разливалась паника, а в голове крутились вопросы.
«Зачем вызывает меня королева? Я испортила вчера бал, поэтому хочет наказать? Или она узнала о пропавшем ожерелье? О нет! Это Ирнис рассказал о безумной ночи! Неужели свои неприятности свалил на меня? Точно! Это он! Подлый трус! Он же видел только щупальца, но не знал, что они тянулись из тела его ребенка-монстра. Наверняка подумал, что ему стало плохо именно потому, что я появилась в его покоях».
Но она тут же отказалась от этой идеи. Принц сам попросил ее надеть ему пояс, удержал ее возле себя в кровати, поблагодарил за помощь.
Нет, он не мог.
Или все же мог?
Сомнения сводили с ума, любое предположение казалось ужасным и грозило сильнейшим наказанием.
— Да, вас. Прошу…
Командир сделал шаг в сторону. Лира несмело вышла в коридор, все равно бежать было некуда. Она шла вдоль ряда стражников, видела их суровые неулыбчивые лица и просто умирала от страха.
Внезапно в груди родилась мелодия. Не тихая и спокойная, как раньше, а настоящий военный марш. Ноты так и рвались из горла. Лира уже твердо знала: если она запоет, все люди вокруг либо замрут неподвижно, либо упадут на колени. Так работала ее магия, так она управляла всеми живущими в стране. Она легко могла скрыться, и никто не остановил бы ее: ни злобное чудовище мантикора, ни драконы, ни монстр в облике младенца.
Да, могла скрыться. А что дальше? Вряд ли ее побег спасет мать и брата. Да и от деревни останутся одни обломки. Правитель королевства Блуокс страшен в гневе.
У выхода из общежития к Лире присоединилась наставница Алайра.
— Я еду с тобой, — тихо сказала она.
Девушка так обрадовалась, что чуть не бросилась эльфийке на шею. Едва сдержала порыв, лишь выдавила из себя удивленный вопрос:
— Мы поедем?
Но ответить наставница не успела: Лира вышла из здания и сразу увидела большую повозку, богато украшенную цветными шнурами и лентами и запряженную парой лошадей. Кучер сидел на козлах, заметив её, тронул поводья. Кони задрали головы и всхрапнули.
— Прошу вас, леди Лира.
Коэр опустил ступеньки, подал ей руку в перчатке. Лира секунду подумала, но приняла помощь и вошла в повозку. Страх немного отступил. Если бы её арестовали и повезли в тюрьму, вряд ли предложили бы такой роскошный экипаж и сопровождение.
Эльфийка забралась следом и села напротив Лиры.
— Госпожа Алайра, — зашептала девушка, как только повозка тронулась. — Зачем меня вызывает королева? Я очень боюсь.
— Я не знаю, — подняла брови дама. — Ни одной из невест ещё не предлагали такой пышный выезд. Наверняка готовится для тебя что-то торжественное и серьезное, — она весело подмигнула, ее острые ушки, торчавшие из строгой прически, зашевелились. — Признавайся, шалунья, околдовала ночью Его Высочество?
— Я? Нет, что вы! — взмахнула руками Лира. — Наследник даже не посмотрит в мою сторону, когда есть такие барышни, как леди Аврора.
— Ой, не вспоминай о ней! Только не о ней! — помрачнела вдруг Алайра. — Из-за этой девицы все неприятности.
— А где ты была всю ночь? После бала мы отправили тебя в купальню, но оттуда ты не вернулась.
— И вы даже не разыскивали меня?
— Разыскивали, но красотка Аврора решила, что она важнее тебя, и потребовала все внимание себе.
— А где она сейчас?
— Вернулась после бала домой. И все невесты, живущие в столице, тоже отправились по своим поместьям. В общежитии ночевала только ты одна. Но где ты была?
Лира посмотрела на строгий профиль наставницы: «Рассказать ей все или промолчать? Рассказать или нет?»
Она мучилась сомнениями, не знала, кто ее друг, а кто враг, терялась в догадках и не смела ни малейшего представления, с кем поделиться своими мыслями и предположениями. Наконец она глубоко вздохнула и выпалила самую безобидную, на ее взгляд, информацию:
— Я потеряла ожерелье, которое подарила мне Ее Величество.
— Как? Где?
— Я не знаю, вот и разыскивала его во дворце.
— Нашла?
— Н-нет.
— Ну, что же ты! — Алайра обняла Лиру за плечи. — Надо было сразу мне рассказать. Думаешь, тебя вызывают во дворец из-за него?
— А разве не так?
— С таким роскошным выездом? — наставница покачала головой. — Вряд ли. Но ты держись, я буду рядом.
Теплое участие так тронуло сердце Лиры, что комок стянул спазмом горло, и она чуть не заплакала. Но вместо этого спросила:
— Госпожа Алайра, вы тоже видели, что случилось на балу?
— Что видела? — тут же насторожилась эльфийка.
«Что сказать? — заметались в голове мысли? — Что?»
— Ну, как леди Аврора порезала руку лорду Айлеру, — все же рискнула Лира и замерла в ожидании ответа.

Глава 33


Но наставница молчала. Лира посмотрела в окно на пробегавшие мимо огоньки фонарей, машинально отметила, что уже вечер и она проспала весь день. А за это время могло случиться все, что угодно. И вообще…
— Да, видела, — внезапно ответила Алайра, и травница вздрогнула. — Но совсем не важно то, что мы видели.
— В ранке был яд, — тихо сказала Лира.
— А ты откуда это знаешь?
— Игла почернела. Я… сама проверяла.
Лира глубоко вздохнула и рассказала все, что случилось этой ночью с ней, принцем и его другом.
Наставница слушала молча, лишь под конец истории с силой сжала пальцы Лиры.
— Ты в большой опасности, моя девочка, в очень большой! — с нажимом прошептала она. — Никому об этом больше не рассказывай. Никому, слышала?
— Д-да, — пробормотала Лира.
Вот теперь она окончательно растерялась. После всех этих приключений при королевском дворе ее жизнь буквально держалась на волоске. Наставница наклонилась ниже и зашептала едва слышно:
— Я слышала, во дворце происходило что-то странное. Всю ночь кто-то выл так страшно, что слуги боялись выйти из дворцов. Получается, это была мантикора?
— Наверное. Я не знаю.
Кучер что-то крикнул гортанно, кони всхрапнули, и экипаж остановился.
— Приехали, — уже спокойно сказала Алайра. — Не волнуйся, наша королева очень милосердна. Не думаю, что она заметит, что у тебя нет ее колье.
— Но куда оно исчезло? В купальнях со мной была только Санита. Я хотела ее разыскать, но тут и случилось это...
Лира судорожно вздохнула. Очень хотелось положить голову на плечо наставнице, обнять ее, переложить часть своих проблем и боли на взрослого человека. Но, увы…
— Думаешь, это она украла колье?
Но ответить Лира не успела: командир Коэр распахнул дверцу и протянул ей руку. Она оперлась на нее, спустилась по ступенькам и чуть не вскрикнула, потому что оказалась в совершенно незнакомом месте.
Колени подогнулись, травница дрожала и чуть не упала, но Алайра обняла ее за талию. Лира со слезами благодарности на глазах взглянула на нее. Не каждой девчонке в восемнадцать лет довелось пережить столько испытаний.
— Прошу вас, леди!
Коэр поклонился и указал на дорожку, выложенную каменными плитами. Лира ступила на нее и испуганно огляделась, увидела позолоченные башни дворца и облегченно вздохнула. Хотя они находились достаточно далеко от нее, уже то, что она по-прежнему находится на территории дворца, успокаивало. Но зачем нужна эта таинственность, вот в чем вопрос?
Здесь шумел раскидистыми кронами прекрасный сад, к пруду которого и вела дорожка. От нее к островку в центре водоема раскинулся дугой горбатый мостик. Коэр ступил на него и оглянулся. Лира в сопровождении охраны пошла следом.
Королева ждала в большой беседке, ярко освещенной фонарями. Лира осторожно ступила на пробковый пол и низко поклонилась. Загадочная атмосфера вызывала невольный трепет в душе девушки. Она не знала, зачем ее пригласила мать наследника, и волновалась.
— Не стой у входа, дитя мое, проходи, — пригласила королева широким жестом. — Девушки…
Свита мгновенно покинула беседку. Рядом с королевой и Лирой осталась Алайра и еще одна пожилая придворная дама. Лира увидела, что стол накрыт на две персоны, и задрожала. Одно дело нанести визит царственной особе в компании других невест, и совсем другое — оказаться в тесном помещении один на один. Лира терялась в догадках.
— Благодарю вас, Ваше Высочество, — пробормотала она.
И тут внезапно испугалась, что это было невежливо с ее стороны, дернулась, зацепила край скатерти, чуть не опрокинула весь стол. Кровь мощной волной ударила в голову, опалила огнем уши и щеки.
— Все хорошо, — засмеялась королева. — Садись без церемоний, я не кусаюсь. Правда, девочки?
Она посмотрела на фрейлин, и те тоже заулыбались. Лира села, сложила руки на коленях, но не могла расслабиться. Ароматы, исходящие от яств, дразнили обоняние, манили обещанием наслаждения, и желудок отозвался на это голодной мольбой.
Королева, словно уловив её смятение, деликатно положила ароматный кусочек мяса на тарелку перед Лирой. Наставница заботливо наполнила кубок искрящимся напитком, а служанка приблизила блюдо с пышущими жаром лепешками.
Лира несмело подцепила вилкой кусочек яства и приблизила ко рту. Мясо было редким гостем на столе в её горной деревушке — лишь по большим праздникам мать варила бульон, и то куриные ножки и крылышки неизменно доставались брату.
— Он наша надежда, — твердила Ольха, заботливо наполняя тарелку беспутного отпрыска. — Женится на богатой невесте — заживем!
«Ага, как же! — мысленно ворчала Лира, обгладывая косточки. — Этот пьяница и лентяй даже жену себе нормальную не найдет».
Мясо оказалось восхитительным, тающим во рту. Лира не заметила, как съела весь кусок, а затем и второй. Опомнилась лишь тогда, когда увидела перед собой предательски пустую тарелку. Смущение вспыхнуло на её щеках ярким румянцем.
— П-простите, Ваше Величество, мою невоспитанность, — пролепетала она, вскакивая с кресла и неловко сгибаясь в поклоне.
— Сядь, дитя мое, — тихо повелела королева. — Девушки, оставьте нас.
Лира, вновь опустившись в кресло, ощутила нарастающую тревогу. Беседка была нежно освещена мягким светом фонарей, легкий ветерок ласково шелестел листвой плюща, а в распахнутый проём двери виднелась зеркальная гладь пруда. Тихий, обманчиво спокойный вечер, который, казалось, таил в себе предвестие грядущих неприятностей.
Сердце травницы болезненно сжалось, словно предчувствуя беду.
И развязка не заставила себя ждать.
— Неужели, милая девушка, вы решили тайком соблазнить моего сына? — словно гром среди ясного неба, прозвучал вопрос королевы.
— Что? — Лира вздрогнула, словно от пощечины, и невольно икнула. Схватив кубок, она торопливо сделала несколько глотков воды. — Я? Ни за что!
— Тогда что вы делали в его покоях этой ночью?
Приветливое выражение лица королевы мгновенно исчезло, сменившись ледяной надменностью. Она смотрела на съежившуюся Лиру сверху вниз, а в ее глазах плясали злые огоньки.
— Я… так получилось… случайно… я заблудилась…
— Хм, весьма странно! Незнакомая девица разгуливает ночью по дворцу, и никто ее не останавливает, не задерживает. Чего же вы добиваетесь на самом деле?
— Я? Ничего… Меня не остановили, потому что после купания я накинула одно из платьев придворных дам. Мой золотой наряд… был безнадежно испачкан… на балу.
Лира говорила тихо, почти шепотом, ощущая зыбкость почвы под ногами. Одно неверное слово — и она провалится в бездну.
— Мне известно об этом, и… благодарю вас за спасение леди Дарии.
— Она жива?
— Родители уже забрали ее домой. Не знаю, воспользовались ли вы магией, или помог ваш чудодейственный порошок, но в любом случае — спасибо.
— Нет, не магией! — испуганно воскликнула Лира. — В зале был защитный купол… я не могла…
— Однако леди Аврора утверждала обратное.
— Но откуда ей знать о магии, если она сама не могла воспользоваться своим даром? — выпалила травница и тут же втянула голову в плечи, словно ожидая неминуемого удара.
Королева бросила на нее быстрый, изучающий взгляд, затем сжала в пальцах салфетку и с силой бросила ее на стол.
— А ведь вы правы, дитя мое. Получается, леди Аврора лишь предположила, что лорд Айлер потерял сознание от пения незнакомки?
«Нет, не предположила, — едва не выкрикнула Лира. — Она намеренно спровоцировала панику, чтобы избежать встречи с первым министром».
Но она до боли прикусила нижнюю губу, сдерживая рвущиеся из горла обвинения в адрес коварной блондинки, и лишь тихо спросила:
— Господин первый министр забрал дочь домой?
— Хм, — королева нахмурилась. — Странно, но в суматохе они разминулись. Лорд Рагинет клялся, что его дочь не могла присутствовать на балу, поскольку дома готовилась к обряду посвящения в небесные жрицы. Похоже, отец не знает истинных желаний своей дочери.
Мать Ирниса запрокинула голову и заливисто рассмеялась. Лира выдавила подобие улыбки. Но расслабиться она не могла. В этой светской беседе чувствовалась игра, полная подводных камней и опасных течений. Так и не поняв истинной цели этого ужина, она набралась смелости.
— Ваше Величество, простите, я потеряла… ваше ожерелье, — выдохнула она, ощущая, как мир вокруг сжимается, а пол уходит из-под ног.
Слова повисли в воздухе, словно предвестник неминуемой катастрофы. Королева вскинула брови, в ее взгляде мелькнуло удивление, смешанное с подозрением.
— Ах, вот как? И ты, разумеется, решила поискать его в покоях Его Высочества?
— Нет! Всё не так…
Лира всхлипнула, с ужасом осознавая, в какую изощренную ловушку она угодила. Вежливый прием, изысканный ужин, атмосфера благожелательности — всё это притупило её бдительность, заставило расслабиться. Она и подумать не могла, что разговор примет такой оборот. Куда ни кинь, всюду клин.
Попробовать рассказать правду — поведать о ночном кошмаре, о подземельях и чудовище? Королева сочтет её безумной. Признаться, что действительно рыскала по дворцу в поисках пропавшего ожерелья? Звучит не менее нелепо.
— Я жду ответа, — голос королевы, прежде мягкий и приветливый, теперь звенел холодом стали.
«Что же делать? О небеса, помогите!» — в голове Лиры вихрем носились обрывки мыслей, но ни одна не складывалась в спасительный план.
Почему её не схватили сразу? Зачем понадобилось устраивать этот спектакль с приглашением на ужин? Чего добивается королева? Девушка лихорадочно анализировала каждое свое действие, каждое оброненное слово, пытаясь отыскать роковую ошибку. В отличие от своей августейшей собеседницы, Лира не обладала даром дипломатии, не умела читать между строк, понимать намеки, улавливать оттенки во взглядах.
«Она что-то хочет от меня, — наконец осенило ее. — Но что?»
— Ваше Величество, а что говорит кронпринц? — выпалила она, словно хватаясь за соломинку. — Он же знает, что случилось в его покоях.
— После встречи с вами Ирнис слег. Уже целый день не выходит из своей комнаты, никого к себе не пускает.
— Даже лекарей? — воскликнула Лира, и этот вопрос сорвался с губ хриплым шепотом.
Волнение сдавило горло. Что, если ребенок-монстр снова напал на принца? Лира сцепила пальцы до побелевших костяшек, готовая сорваться с места, бежать на помощь. За эти дни Ирнис стал для неё самым близким человеком.
— Даже лекарей.
— Я могу помочь. Он меня послушается. Ваше Величество, прошу вас!
Лира забыла обо всем: о собственных проблемах, о мантикоре, о подземелье, о потерянном ожерелье, о кознях Авроры. Всё это казалось такой незначительной ерундой по сравнению с болезнью Ирниса. Все ее мысли были сейчас в покоях принца. Какой смысл сидеть здесь, в этой холодной и враждебной обстановке, если он там, наедине с чудовищем, которое в любую минуту может лишить его жизни?
Она вскочила, но тут же осела на место, пронзенная тяжелым, испытующим взглядом королевы.
— Ты любишь моего сына? — спросила та прямо, без обиняков.


Глава 34

Лира икнула и захлопала ресницами. Беседа приняла такой неожиданный поворот, что она окончательно растерялась.
Что ответить? Сказать, что — нет, а вдруг королева обидится? Но и ответить «да» тоже нельзя.
— Э-э… Ваше Величество, я…
Лира запнулась, чувствуя, как щеки заливаются краской. Ей вдруг стало нестерпимо жарко, словно она стояла перед раскаленной печью. Сердце бешено колотилось, отбивая какой-то безумный ритм.
— Продолжай…
Королева ждала, ее взгляд был твердым и испытующим. Лира понимала, что от ее ответа сейчас зависит многое, возможно, даже ее жизнь. Но как можно ответить на такой вопрос?
— Я очень уважаю принца Ирниса, Ваше Величество, — наконец проговорила Лира, тщательно подбирая слова. — Он добрый, смелый и справедливый человек. Мне очень приятно находиться в его обществе, — королева нахмурилась, но не перебила. Лира продолжила, собравшись с духом: — Но любовь… любовь, как мне кажется, это нечто большее. Это не просто уважение и симпатия. Это глубокая привязанность, преданность, желание быть рядом всегда, в радости и в горе. И я… я не уверена, что чувствую это к Его Высочеству.
В комнате повисла тишина, густая и давящая, словно предгрозовая туча. Лира не смела поднять взор на королеву, опасаясь увидеть в ее глазах гнев и разочарование. Но вместо этого услышала тихий, печальный вздох, словно улетающую надежду.
— Как жаль… А я ведь надеялась… ты же добровольно приняла участие в отборе.
«Надеялась? — ужаснулась Лира. — На что она надеялась?»
Мысль о том, что именно она, скромная травница из далекой провинции, лишенная благородного происхождения и несметных богатств, может стать избранницей будущего короля, казалась ей дерзкой фантазией, немыслимой даже в самых смелых мечтах.
— Да, Ваше Величество, я явилась на отбор, как и сотни других девушек… — едва слышно прошептала она. Ее пальцы нервно терзали край золотого платья, сминая нежный шелк и тут же расправляя его на коленях. Она боялась даже украдкой взглянуть на мать принца. — Его Величество обещал щедрую награду.
— Но я наблюдала за вами… мне казалось, что между тобой и моим сыном промелькнула искра, нечто большее, чем просто интерес. Он даже твой пояс носит, не снимая. Разве это не знак симпатии?
— Что вы, Ваше Величество! — Травница вскинула руки в испуге, словно отталкивая саму мысль, и судорожно сжала пальцы в замок. — Я наполнила пояс целебными травами. Он хорошо снимает боль. Видимо, принц Ирнис понял это. Да и знакомы мы совсем недолго.
Королева насторожилась, услышав сбивчивые объяснения Лиры. А та торопилась, боялась запутаться в словах, сказать что-то лишнее, потому что придумывала на ходу оправдания, и маленькая ложь все множилась.
— И где же, позволь узнать, могла безродная девушка познакомиться с наследником престола? — наконец спросила королева, нахмурясь. — Неужели в Доме Утех мадам Хилеры?
— Где? — Лира растерялась. — Какая мадам? Я прибыла в столицу только ради королевского отбора.
— В таком случае, не представляю, где вы могли встретиться… но я вижу, что между тобой и моим сыном сложилась какая-то особая связь.
— Особая? В каком смысле? — Голос Лиры сорвался на едва слышный шепот. — Его Высочество лишь дразнит меня и задевает, но, полагаю, ему просто доставляет удовольствие играть в кошки-мышки с наивной провинциалкой.
Лира ощущала, как ускользает почва из-под ног, как разум окутывает пелена безумия. Но королева откинулась на спинку кресла и вдруг весело рассмеялась. Ее лицо мгновенно преобразилось, словно солнце выглянуло из-за туч. Вокруг глаз рассыпались лучики морщин. Наконец, вытерев выступившие слезы, она произнесла:
— Ну, Ирнис не из тех, кто станет дразнить ради пустой забавы. Скорее всего, ты ему действительно приглянулась. Именно поэтому я и решила поговорить с тобой наедине, чтобы понять, кто ты и чем живешь. Поведай мне о своей семье.
— Но, Ваше Величество, как же принц? — всполошилась Лира. — Он же болен. Ему отчаянно нужна помощь. Я могу… он меня послушает.
— Послушает, говоришь? Это просто замечательно! Может, тогда он забудет свою леди Аэру.
Истошный вой, словно рожденный в самой утробе земли, вначале едва слышный, призрачный, вдруг обрушился на дворец оглушительным, всепоглощающим шквалом звуков. И тут же массивные двери распахнулись, и в будуар королевы ворвались слуги и придворные дамы.
— Ваше Величество… беда!
Перепуганные подданные дружно упали на колени.
— Что случилось, отвечайте немедля! — прогремел голос королевы.
Лира встрепенулась, словно от удара, инстинктивно скрестив руки на груди. Сердце бешено колотилось, отравленное зловещим предчувствием.
— Мантикора! В припадке ярости она терзает прутья клетки, никого не подпуская, — прозвенел в воздухе взволнованный голос.
Лира присмотрелась.
Санита! Наконец-то! Ей пришлось подавить клокочущее в груди желание подлететь к этой рыжей змее и вытрясти из нее все секреты.
Но служанка уже заметила ее. Глаза ее расширились от ужаса, она метнулась в сторону, словно испуганная мышь, и скрылась за широкими юбками придворных дам.
— Успокойте ее! Призовите жрецов, пусть накинут магические сети, погрузят в сон! Не мне вас учить!
— Ваше Величество, никто не может совладать с ней, — пролепетала пожилая фрейлина. Седая голова ее тряслась, словно от порыва ветра, и, казалось, она вот-вот рухнет на пол. Лира бросилась к ней на помощь.
— Госпожа, позвольте мне помочь вам.
— Что ты творишь, девчонка! — прошипела фрейлина, сверкнув злобными глазами. — За нарушение дворцового этикета полагается смерть!
— Не ворчи, Гаринда, — отмахнулась королева. — Подними ее, Лира. И вы все… встаньте!
Служанки и фрейлины, словно по команде, выстроились в два печальных ряда. Головы их были понуро опущены, словно это они были виноваты в ярости заточенного в подземелье чудовища.
В этот момент Лира краем глаза заметила движение. Санита пыталась незаметно проскользнуть к выходу.
— Ваше Величество! — воскликнула Лира. — Я смогу успокоить мантикору!
— Ты? Как? Если великие жрецы не справились…
— А я смогу, — Лира гордо вскинула голову. — Этой ночью мы стали… подругами.
Придворные дамы застыли, устремив на Лиру взгляды, полные нескрываемого изумления, словно видели перед собой заморскую диковину. Сам факт, что чужеземка, дерзнувшая проникнуть в святая святых — мрачное подземелье дворца, поверг их в оцепенение.
— Что ты делала ночью в темнице? — вопрос королевы прозвучал, как удар хлыста.
— Не знаю, — Лира бросила мимолетный взгляд на Саниту, стоявшую неподвижно, словно изваяние из камня. «Так тебе и надо, змея! Трясись, трясись от страха!» — подумала она, совершенно не чувствуя жалости к подлой служанке. — Ваше Величество, вы спрашивали, куда я исчезла после бала, и я не знала, что ответить. Так вот, после купания я пришла в себя в клетке мантикоры. Кто и как перенес меня туда, остается для меня загадкой. Но это несчастное животное, к моему удивлению, приласкалось ко мне, словно котенок, и…
— И что случилось? — выдохнула королева дрожащим голосом.
— И мы провели ночь в тихой беседе. Мантикора рассказала мне о своей тоске по вольным равнинам и звездам, о разлуке с сородичами и о боли от неволи. Я же поведала ей о своем одиночестве в этом чужом дворце, о непонимании и страхе перед завтрашним днем.
— Но… чудовище не умеет говорить.
Лире показалось, что королева, сидевшая до этой минуты свободно, даже вдавилась в спинку кресла, чтобы быть подальше от опасной собеседницы.
— Я понимала ее без слов, — улыбнулась уголками губ Лира, довольная произведенным эффектом. — Потому и утверждаю, что смогу успокоить чудовище.
— Конечно, конечно! — королева встала. — Мы все пойдем с тобой.
— Нет, что вы! — Лира даже выставила перед собой ладони.— Это опасно. Но…
— Что? Проси все что хочешь!
— Мне понадобится помощник, молодой и сильный.
— Стража, сюда!
Гаринда затрясла колокольчиком, в будуар ворвался Коэр.
— Ваше Величество, я к вашим услугам.
— Нет, такие помощники мне не нужны, — замахала руками Лира. — Я возьму с собой вот эту служанку. Вы не против?
Она показала на Саниту. Придворные дамы расступились, и девушка не знала, куда спрятаться от смущения.
— Ее? Но почему ее? Она присматривает за моим внуком.
— Но сейчас-то она здесь, а с маленьким (Лира чуть не ляпнула «монстром», вовремя прикусила язык) находится его отец.
— Ты права. Бери ее с собой. Санита…
Рыжеволосая служанка так побледнела, что стала видна каждая крапинка на ее лице. Лира поклонилась и пошла к двери. Проходя мимо Саниты, она прошипела:
— За мной!
— Госпожа, пожалуйста, — заторопилась служанка. — Я выполняла приказ.
— Вот по дороге и расскажешь, чей приказ ты выполняла и за какую награду!
Они покинули дворец, пересекли обширную площадь и нырнули в узкую боковую улочку. Путь указывал командир гвардейцев, чья фигура маячила в нескольких метрах впереди, словно призрак. Позади, торопливо перебирая ногами, следовала королева в сопровождении своей свиты. Лира и Санита брели вдвоем, словно две заблудшие души.
— Госпожа, — проскулила служанка, словно загнанный зверек.
Лира вцепилась в ее локоть, сжав кость с такой силой, что Санита вздрогнула и попыталась вырваться. Но травница, злая, как стая разъяренных драконидов, не собиралась отступать. Ее глаза метали молнии.
— Говори, стерва, где мое ожерелье? Иначе доложу Ее Величеству, и тогда тебе не сдобровать.
— Я не брала его, — взвизгнула Санита, испуганно оглядываясь по сторонам, словно ожидая удара в спину.
— А кто брал? Кто посмел?
Они приближались к мрачным воротам темницы, зияющим, как пасть чудовища. Стражники охраняли вход, но, завидев процессию во главе с королевой, согнулись в низком поклоне.
— Ее Величество желает навестить свою мантикору, — важно объявил Коэр.
— Да-да, — пролепетали караульные, мгновенно распахивая ворота.
И тут новый приступ воя, словно раскаленная игла, пронзил воздух над двором темницы. Он ввинчивался в сознание, парализуя волю, лишая способности мыслить. Свита зажала уши ладонями, пытаясь укрыться от нестерпимого звука. Гаринда, как встревоженная наседка, забегала вокруг королевы, предлагая ей какие-то заглушки для ушей, словно это могло помочь.
Из ворот, задыхаясь, выбежал командир караульных.
— Ваше Королевское Величество, — засуетился. — Нельзя! Там опасно. Мантикора вот-вот вырвется из клетки!
Обеспокоенный взгляд метался от одного важного лица к другому, и вдруг упал на Лиру. Его лицо исказилось, подбородок напрягся, а губы сжались в тонкую, дрожащую линию. Сегодня она была одета не в наряд придворной дамы, а в золотое платье невесты, сияющее, как солнце, поэтому Лира понимала причину его нервозности. И тут он совершил нечто неожиданное: одним стремительным движением выхватил меч из ножен и выставил его перед собой, преграждая путь.
— Ты спятил! — рявкнула старшая фрейлина и затрясла седой головой. — Как смеешь, смерд, обнажать оружие перед Ее Величеством?
— Будет тебе, Гаринда, — отмахнулась королева. — О небеса, как страдает моя девочка! Сердце мое разрывается!
Мантикора, словно и правда расслышав голос хозяйки, издала новый, еще более душераздирающий вопль, полный тоски и боли.
— Позвольте нам пройти! — решительно заявила Лира, в ее голосе звучала сталь.
— Нам? Кому? — нахмурился командир, окинув ее недоверчивым взглядом.
Лира кивнула на Саниту и крепче сжала ее локоть. Она видела, что служанка находится в полуобморочном состоянии, трясется, как осиновый лист, но это не остановило ее. Охранники, получив молчаливый приказ командира, расступились, пропуская их. Травница первой шагнула во двор темницы и потащила девчонку за собой. Служанка уперлась каблуками в землю, сопротивляясь и тормозя.
— Иди, зараза! Иначе… — прошипела Лира, и злобный взгляд, которым она окинула Саниту, заставил служанку всхлипнуть и покорно пойти следом.
Лира распахнула дверь темницы и шагнула в мрачный сырой коридор.
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И, хотя в первый раз Лира оказалась в подземелье ночью, она шла уверенно. Ноги сами вели ее на стон животного, который становился все ближе, но тише, словно чудовище теряло силы.
За спиной слышался торопливый топот множества ног, но Лира не оборачивалась. Сейчас её мысли были сосредоточены на двух вещах: надо было разговорить Саниту и успокоить мантикору.
Исход этих двух задач определял её ближайшее будущее. Она надеялась завоевать расположение королевы и вернуться домой, обретя друзей (пусть это и прозвучит слишком громко), а не нажив врагов.
О приближении к логову мантикоры свидетельствовал и отвратительный запах, который становился всё более невыносимым. Санита задыхалась. Она жадно ловила ртом зловонный воздух, закашливалась и всем своим видом демонстрировала, как ей плохо.
Лира крепко держала её за руку, понимая, что девчонка не притворяется, но лишь упрямо поджимала губы. Если Санита не признается, кто заставил её опоить невесту, запереть её в клетке с мантикорой и украсть ожерелье, все усилия обратятся в прах.
Из коридора они попали в небольшой квадратный каменный зал, из которого лучами расходились в разные стороны проходы. Зал был хорошо освещен нещадно чадившими факелами, а коридоры утопали в темноте. В каком из них мантикора, Лира не знала.
На миг она растерялась, тем более, что королева со свитой отстали. Видимо, Коэр не позволил им идти дальше, и сейчас они с Санитой находились в мрачном зале совершенно одни.
Лира кинулась к одному проходу, прислушалась, бросилась к другому. И всюду тащила за собой Саниту.
— Пожалуйста, умоляю! — простонала Санита, не выдержав этих метаний. — Я отдам ожерелье. Только не ведите меня туда!
Лира остановилась и повернулась к ней. Они стояли уже совсем близко от чудовища. До их слуха доносилось его тяжёлое дыхание, казалось, сами стены пропитались мускусным запахом животного страха. Травница силой своего лекарского дара поняла, что мантикора не просто страдала, она боялась. Но чего?
— Значит, это ты украла ожерелье?
— Нет. Мне его отдали в награду за услугу.
— Какую?
— Ну, надо было…
Лира занервничала и напряжённо прислушалась. Отчего-то в груди вырос тревожный ком, который перекрывал дыхание, мешал мыслить здраво. Она почувствовала присутствие чужой магии, но что это было, никак не могла сообразить, мысли путались.
— Говори, живо! — прошипела она, желая избавиться хотя бы от одной головной боли.
Она вглядывалась в тёмную даль, откуда доносился странный звук, словно кто-то грохотал и гремел цепями, хотя Лира знала, что мантикора не прикована к стене.
— Меня попросила расправиться с вами леди Аврора. Но… — Санита вдруг испуганно съёжилась, и в её глазах заплескалась паника. — Я не убила вас.
— Т-а-а-к, — протянула Лира. — То, что это заказ Авроры, я не удивлена. А вот то, что ты не выполнила его, это уже интересно! Рассказывай всё, если хочешь жить!
— Я… я… не успела, — пролепетала Санита. — Пробил час Крысы, вот-вот в купальню должны были прийти уборщики, я уже слышала их шаги и разговор. Я спрятала вас в корзину с грязным бельём. Её унесли на кухню, к очагу для вываривания. А там стояла бадья с едой для мантикоры. Ну, я и перетащила вас туда. Едва успела спрятаться, как явились тюремщики и забрали бадью. Я думала, что вы уже… того… А потом вы появились на ужине у королевы…
Теперь всё стало ясно. Не сумев подставить Лиру на балу, Аврора нашла более радикальный способ избавиться от опасной соперницы. Золотых невест в отборе почти не осталось. Пышка Сияна не смогла бы встать у Авроры на пути.
Грохот цепей становился все громче, и последние слова Санита почти кричала. Лира уже хотела бросить ее и бежать спасать мантикору, как еще одна мысль пронзила голову.
— Ты же присматриваешь за ребенком принца? — резко спросила она.
— Д-да.
— Почему? Это не входит в твои обязанности.
— Ну…
Служанка замялась, закашлялась, согнулась пополам, словно ее выворачивало наизнанку. Лира и сама почувствовала себя плохо. Что-то влияло на них, что-то мощное и ядовитое.
— Мне поручила это леди Аврора, — прошептала служанка, едва шевеля губами.
— Как? Почему? Кто ты вообще, драконий хвост тебе в глаз?! — закричала Лира и так встряхнула служанку за плечи, что та лязгнула зубами.
— Я потомок драконидов, — прохрипела Санита. — Мой род идет из древности.
— Дракониды?
Мысли заскакали, как мыши: Лира пыталась вспомнить, где она слышала о драконидах. И тут словно яркая вспышка на миг ослепила ее. Точно! Возлюбленная принца была принцессой королевства драконидов. Так, может, Санита знала ее?
Только она хотела расспросить служанку об этом, а заодно выяснить, почему малыш превращается в монстра, как воздух взорвался звоном и грохотом. Стены задрожали, на головы девушек посыпались осколки камней. Один из узких проходов заполнила какая-то безобразная масса, которая начала выдавливаться в зал.
Девушки закричали от ужаса, бросились бежать, но Лира вспомнила, что за спиной королева и ее многочисленная свита, и остановилась. Она оттолкнула Саниту в сторону и выставила перед собой ладони. Удары сердца отзывались в ушах, но в душе горел решительный огонь. Она не собиралась сдаваться без боя.
Безобразная масса переливалась всеми оттенками гнили. От нее исходил тошнотворный запах разложения, заставляющий слезиться глаза. Слизь медленно, но верно выползала в зал, оставляя за собой влажный след, а в ее центре горели два красных глаза.
Это было так жутко, что Лира попятилась, наткнулась на Сабину, исступленно причитавшую, и замерла, оценивая ситуацию. И вдруг слизняк как-то странно хрюкнул и на мгновение опал. Лира узнала мантикору, только раздувшуюся до невероятных размеров. Чудовище тоже узнало девушку. Оно собрало остатки сил, поднялось и издало протяжный вопль.
— Убегай! — крикнула травница и обернулась к служанке.
Что-то мелькнуло перед ее глазами, резкая боль пронзила грудь, и Лира провалилась в забытье.
Очнулась она не сразу. Сначала различила далекий звук. Он звенел колокольчиками, то рассыпаясь серебряными монетками, то ухая набатом. С трудом приподняв веки, Лира увидела расплывчатое изображение высокой крыши. Тонкие лучи солнца пробивались сквозь щели в пучках соломы, разливая в воздухе танцующие полосы света и тени.
Голова раскалывалась, словно ее наполнили горячим свинцом. Травница попыталась пошевелиться, но острая боль в груди заставила ее замереть.
Где она? Что произошло? Воспоминания возвращались фрагментами. Огромный слизняк, служанка… крик… боль… Ярость. Лира прикусила губу, стараясь унять дрожь. Она не помнила лицо нападавшего. Она вообще ничего не помнила. Только резкий свет в глаза и боль.
Постепенно зрение прояснилось. Лира осмотрелась. Она лежала на жестком матрасе в маленькой, плохо освещенной комнате. Стены были сложены из грубых камней, а окон вообще не было. В углу потрескивал небольшой очаг, над которым висел закопченный котелок. Запах трав и дыма наполнял воздух, знакомый и успокаивающий.
Где-то далеко капала вода. Этот звук, такой привычный и знакомый, напоминал что-то. Лира напряглась и вдруг сообразила: она в пещере. Но не в той роскошной пещере, которая была у принца, а в маленькой, и скромной.
Сердце ухнуло в пятки, а потом пошло маршировать по ребрам, отзываясь резкой болью. Травница откинулась на подушку и застонала. Пересохшее горло отозвалось скрипом и хрипом. Лира заметила у ее ложа колченогий столик, а на нем кувшин и кружку для воды. Пить захотелось нестерпимо.
Она предприняла еще одну попытку сесть, на этот раз осторожнее. Боль все еще была сильной, но терпимой. С большим трудом Лира перекатилась на бок и, опираясь на руку, потянулась к воде. Глотала жадно, проливая воду. Она текла по подбородку, по шее, капли закатывались за ворот. Но живительная влага немного облегчила ее страдания.
За стеной послышались шаги. Лира замерла, прислушиваясь. Кто это? Враг или спаситель? Она знала одно: ей нужно быть готовой ко всему. Сжала тяжелую кружку в руке — единственное ее оружие, потому что рассчитывать на осипший голос не приходилось.
Она все еще не видела вошедшего. Он, тяжело ступая, прошелся вдоль дальней стены, подбросил дрова в очаг, помешал что-то в котелке. Перед глазами мелькала треугольная спина в длинном плаще, голова была скрыта под глубоким капюшоном.
Но долго лежать в неудобном положении, опираясь на локоть и сжимая в ладони тяжелую кружку, Лира не могла. Стараясь не стонать, она опустилась на подушку, но кружка вывалилась из ослабевших пальцев и упала на каменный пол. Грохот оглушил на мгновениее, паника ударила в голову. Девушка испуганно зажмурилась.
— Очнулась? — произнес знакомый голос. — Вот и славно.
Она осторожно открыла глаза: возле ее ложа стоял Ирнис и широко улыбался. Сейчас он был без плаща, но в руках держал поднос, уставленный черепками и рулонами ткани.
— Ваше Высочество! — охнула Лира и почувствовала, как краска заливает лицо. — Где я? Что со мной?
— Все расскажу, не торопись, но сначала я должен тебя перевязать.
— Меня? Нет! Но…
Лира подняла обеяло и посмотрела на себя. Только сейчас заметила, что на ней надета обычная белая рубашка, и в распахнутый ворот виднелись яблочки груди.
— Не спорь! — принц поставил поднос, присел на край ложа и потянул на себя одеяло. — Я делаю это вот уже семь дней.
— Семь?! — вскрикнула Лира. Голос дал петуха, и она и закашлялась. — Но… к-как?
— Леди, не капризничайте! — погрозил пальцем Ирнис и улыбнулся.
Лира впервые увидела улыбку дракона. Она осветила его лицо, сделала его милым и чертовски привлекательным. Луч света упал на золотую радужку, и девушке показалось, будто сияние полилось из глаз наследника.
— Я не понимаю… ничего не понимаю. Я не могу… вы мужчина…
— Ну, нашла о чем переживать! — расхохотался Ирнис. — Ты моя невеста. Или забыла? А все невесты наследника престола — его собственность. Что хочу с ними, то и делаю.
— Ваше Высочество, как вы можете! — простонала Лира и неловко дернулась.
Боль тут же опоясала грудь, девушка застонала, в уголках глаз показались слезы.
— Ты хочешь, чтобы я тебя снова усыпил?
На этот раз принц говорил строго и смотрел серьезно.
— Нет.
— Тогда отбрось стеснение. Мы все равно скоро поженимся.
— П-поженимся? — Лира сглотнула. — А как же отбор.
— Ты его прошла.
— Я? Но должен быть еще один этап… или два…
— Нет смысла. Я понял, что мне нужна только ты.
— Погодите! Вы же искали возлюбленную. У вас ребенок-монстр. И вообще, вы были больны.
Она была настолько потрясена, что ничего не понимала.
— Лира, позволь мне тебя перевязать. Неужели для такой простой задачи мне нужно собрать всех врачей королевства.
— Н-нет.
— А потом я тебе все расскажу…

Глава 36

С тяжёлым вздохом Лира откинула одеяло. Ирнис бережно помог ей сесть, повернуться набок, подложил под спину ворох мягких подушек. Простое движение отняло последние силы. Она прикрыла веки, судорожно вдохнула и тут же закашлялась, острая, нестерпимая боль сжала грудь. На глазах выступили слёзы.
— Осторожно, не торопись, — прошептал принц, поднося к её лицу пузырёк с целительным снадобьем.
Знакомый аромат ударил в нос, наполнил лёгкие живительной силой. Лира жадно вдохнула.
— Сердце-цветок? — прохрипела она.
— Да. Он тебя и спас. Кинжал угодил в медальон, разрубил его, и порошок впитался в рану. Если бы не он… даже представить страшно.
— Но что произошло? Мы с Санитой были в подземелье. Мантикора вырвалась из клетки, потом вспышка света, удар… и я очнулась здесь.
— У тебя рана в груди, задето лёгкое. Кинжал был отравлен.
— Как? Кто?
— Служанка Санита. Можно?
Ирнис потянул на себя белое одеяние, в которое была запеленута девушка. Лира покраснела до корней волос, но кивнула. Он тур за туром начал разматывать ткань, придерживая девушку под спину. Она чувствовала его теплые ладони на обнаженной коже и думала вовсе не о своем беспомощном положении. Какой-то внутренний трепет пробегал по напряженным сосудам, обдавая все тело жаром.
Это было настоящее наваждение. Никогда в своей жизни Лира не испытывала подобного. Она боялась пошевелиться, задерживала дыхание каждый раз, когда Ирнис касался ее, и мечтала, чтобы эта сладостная мука наконец-то закончилась.
Даже в самом безумном сне ей не могло привидеться, что наследный принц-дракон окажется здесь, рядом с простой деревенской травницей. А уж то, что он лично, с трепетом в глазах, будет за ней ухаживать…
Разум плавился, как воск на солнце, Лира захлебывалась в волнах непонимания и благоговейного шока.
— Я ничего не понимаю, — встряхнулась она и вернулась в реальность. — Зачем Саните меня убивать?
— По приказу своей хозяйки.
— А кто ее хозяйка? Аврора?
— Да… но не совсем она.
Принц обошел кровать с противоположной стороны и сел на край. Теперь он был очень близко. Так близко, что Лира и вовсе забыла, как дышать. И сразу боль ушла, испарилась, словно ее и не было, по телу разлилось тепло, а в животе затрепетали крыльями феи.
Ирнис тоже замер, его пальцы остановились на последнем слое ткани. Лира видела, как напряглись его плечи, как сжались губы в тонкую линию. Он поднял на нее взгляд, и в его глазах плескалась такая буря эмоций, что Лира судорожно вздохнула.
— Аврора — лишь марионетка, — глухо произнес принц. — За ниточки ее дергала та, кого мы все считали погибшей.
— Аэра?
— Да, это она.
— Не может быть! Она же…
Но взгляд Ирниса не лгал. В нем была не только боль, но и какая-то обреченность.
— Она воспользовалась тем, что дочь министра не покидала дом, завладела ее личностью и внешностью.
В груди у Лиры словно взорвалась бомба. Аэра, возлюбленная Ирниса, жива? И она хочет ее, Лиры, деревенской травницы, смерти? Невозможно. Это какая-то чудовищная ошибка. Кто такая Лира на пути могущественной принцессы драконидов?
— Р-разве я представляю опасность для вашей возлюбленной? Вы ее так долго искали, теперь воссоединитесь. И вообще, я в полной растерянности, — Лира всхлипнула. — П-почему леди Аэра пошла таким сложным путем? Гораздо проще было предстать перед вами.— Я тоже не понимал, зачем все эти сложности, пока не сопоставил все факты. Подброшенный ребенок, появление Аэры под чужим лицом, участие в отборе, провалы участниц — все наводило на мысль, что у принцессы есть какая-то цель.
— И какая? Я не понимаю, почему вы здесь, со мной, а не с ней?
Ирнис не ответил. Он снова коснулся ткани, но не отдернул ее, а наоборот, медленно сдвинул вниз, открывая белую кожу и нежные полушария груди. Лира зажмурилась, не в силах вынести его взгляда. Ей казалось, что он видит ее насквозь, читает все ее потаенные мысли и желания.
Перевязка, казалось, длилась бесконечно. Мысли вихрем кружились в голове девушки, то сплетаясь в толстый шнур, то распадаясь на отдельные нити. Почему Ирнис с ней? Зачем прячет в незнакомой пещере?
«Он что-то скрывает от меня», — наконец догадалась она.
Но едва она успела подумать об этом, как перед глазами всё поплыло, и сознание ускользнуло в бездну.
В следующий раз Лира проснулась вечером. Она лежала неподвижно, скованная страхом. В другом конце пещеры слабо мерцал светильник, а над её ложем царила кромешная тьма.
Вдруг послышался шорох, чьи-то шаги. Лира быстро притворилась спящей.
— Лира, — тихо позвал голос принца, и в его голосе слышалась такая нежность, что девушка невольно открыла глаза. — Я же знал, что ты проснулась.
— Но… откуда?
— Мы связаны с тобой судьбой.
— Что? — растерялась девушка. — Как? Мы познакомились совсем недавно.
— Это судьба нас и свела, такой вывод по звездам сделали предсказатели. Не зря я весь год провел в горах.
— Вы искали свою возлюбленную.
— Да, так я думал. Оказалось, ошибался. Звезды вели нас навстречу друг другу. Можно, я присяду?
Лира кивнула. Она чувствовала, как кружится голова от новостей, как сознание готовится отключиться еще на какое-то время, чтобы не принимать реальность.
Принц молчал. Он лишь смотрел на Лиру с такой любовью и тревогой, что у нее перехватило дыхание.
— Но… у вас сын, Ваше Высочество, и Аэра… — брякнула она, лишь бы что-то сказать.
— Аэра… да, я любил ее. Сильно! Буквально сходил по ней с ума, а когда надел твой пояс с утками...
— С павлинами…
— С утками! — Ирнис положил палец на ее губы, не давая сказать ни слова. — И не спорь со мной! Более безобразной вещицы в моем гардеробе нет!
Лира обиженно дернула головой, принц засмеялся. Но она тут же забыла об обиде и спросила, сгорая от нетерпения:
— И что сделал мой пояс?
— Он показал истинную суть моего положения. Ребенок, которого я считал своим сыном, не принимал меня. Он нападал на меня, кусал. Помнишь, синяк на носу?
— Д-да. Это он?
— Агу. И в своих покоях мне становилось плохо, я чуть не умирал. А как только я надевал твой пояс, ранка затягивалась, отек пропадал, я мог жить.
— Но это не нравилось ребенку?
— Да.
— Это не младенец, а демон какой-то.
Лира передернулась всем телом, вспомнив пережитый ужас и свое отчаянное пение.
— Он и есть демон, — ответил Ирнис так тихо, что ей показалось, будто она ослышалась.
— Как, демон? — ахнула громко и испуганно огляделась.
Но в пещере по-прежнему было тихо, только потрескивали дрова в очаге, да шуршал соломой на потолке какой-то зверек. Лира не чувствовала от него ауры опасности, поэтому не обращала внимания.
— Мы планировали с Аэрой свадьбу, — начал рассказывать принц. — Родители договорились о дате, были разосланы приглашения. Потянулись караваны с подарками из разных стран. Аэра радовалась, разглядывая диковинные вещицы, а я был счастлив, глядя на нее.
— Ой, а это что? — спросила она и показала мне ожерелье из неизвестных камней.
Они переливались всеми цветами радуги, и их сияние буквально завораживало. Невозможно было отвести взгляда.
— Это подарок от правителя Темного царства, — неожиданно ответил гонец, стоявший с подносом в руках.
Я взглянул на него и отшатнулся: его глаза мерцали зловещим фиолетовым светом, искры которого проникали в душу и парализовывали волю.
— Но мы не приглашали на свадьбу Темного короля и его свиту, — только и нашелся что сказать я в ответ.
— Темный правитель приходит сам, — усмехнулся гонец, развернулся и пошел к выходу из зала. И только тогда я заметил, что все слуги стояли, не шевелясь, а моя любимая Аэра молчала с каменным лицом.
— Что с тобой?
Я коснулся ее руки, она вздрогнула, посмотрела на меня навидящим взглядом.
— В-все в порядке, — ответила тихо.
— Ее околдовали? — спросила Лира.
Она лежала, не дыша, поглощенная рассказом, и впитывала каждое слово принца. Будет потом что рассказать детям и внукам. Редко кому из деревенской глуши удается пережить такие невероятные приключения.
— Нет, но с этого дня Аэра потеряла интерес к свадьбе, подаркам и, как ни горько это признавать, ко мне. Я не понимал, что происходит, она лишь отмахивалась, а накануне свадьбы предложила мне прогулку в горы. Мы были как раз в том месте, где твой брат увидел магические следы.
— И что там случилось?
— Я и сам не понял. Аэра попросила поднять ее на утес, а когда мы приземлились, молча повернулась ко мне лицом, расправила руки, как крылья, и полетела вниз.
— Но… ты мог ее подхватить, не дать упасть.
— Мог, но меня будто парализовало: как я ни старался, не получалось обернуться драконом. Я только кричал, наблюдая, как моя любимая разбивается о камни.
— Она точно разбилась? Ты видел следы?
— Нет. Я пришел в себя, когда уже стемнело. Сразу поднял на ноги все королевство, много раз привозил в это место жрецов для поиска магического следа, но все тщетно.
Ирнис судорожно вздохнул, словно выныривая из глубокой воды. Лира видела, как каждая фраза дается ему с мучительным трудом. Она осторожно взяла его за руку, чувствуя под своими пальцами дрожь, пробиравшую его до костей.
— Как мне тебя жаль! — со слезами в голосе пробормотала она. — Это ужасно!
— Все в прошлом, — принц встряхнулся. — Хватит о грустном! Кстати, не только ты в вашей семье обладаешь даром. У Василя он тоже есть, но другой. А значит…
— Что? Что это значит? — Лира приподнялась на локте, но Ирнис ласково надавил ей на плечи и опустил на подушки.
— Это значит, что в вас течет кровь драконов. Кто был твой отец?
Смена темы разговора была такой внезапной, что Лира на миг растерялась.
— Мой отец — обычный солдат. Его тяжело ранили на войне, и он умер.
— А мать?
— Мама…
Лира замолчала. Могла ли она поведать наследнику престола семейную тайну? Мама предупреждала, какой опасностью им это грозило.
— Рассказывай! — Ирнис сжал ее пальцы. — Я же с тобой делюсь всем, что наболело.
— Мама была придворной дамой при вашей матушке, — пробормотала Лира, умирая от страха.
Ирнис отдернул руку, встал, отошел к столу.
«Все! Все пропало! — застонала про себя травница. — Проклятый мой язык!»
— Повтори, что ты сказала?
Голос Ирниса звучал глухо и властно, Лира невольно сжалась.
— Моя мама…
— Громче!
Лиру будто ударили хлыстом. Она резко села, не обращая внимания на боль, и выкрикнула:
— Мою мать звали Ольхой, она служила королеве, вернее, даже была ее подругой. Но после переворота Его Величество всех фрейлин выгнал из дворца…
Но Ирнис бросился к ней, коснулся пальцами ее щеки, нежно провел по скуле.
— Мы точно созданы друг для друга судьбой! То-то матушка, увидев тебя, сказала, что ты ей кого-то напоминаешь.
— Так и сказала?
— Да. Она и пригласила тебя к себе на ужин, чтобы разузнать подробнее о твоей жизни. А тут мантикора, подземелье, нападение на тебя… Знаешь, как матушка сейчас переживает!
— Королева помнит обо мне? — прошептала потрясенная Лира.
— Не только она, — принц на миг замолчал, потом продолжил стакой страстью, что у Лиры мурашки побежали по спине. — Я тоже долго жил прошлым, но теперь точно знаю, чего хочу на самом деле.
— И чего же?
Казалось, ее сердечко разорвется сейчас от волнения, и никакой волшебный сердце-цветок не спасет.
— Это ты, Лира. Ты — мое настоящее и будущее.
Лира молчала, не зная, что сказать. Слова Ирниса казались ей сказкой, нереальной, невероятной. Неужели он действительно испытывает к ней такие сильные чувства? Неужели он готов отказаться от своей возлюбленной, от принцессы, ради простой травницы?
— Не веришь? — прошептал Ирнис, видя ее сомнения.
Он наклонился ближе и нежно поцеловал ее в губы. Поцелуй был таким легким и трепетным, что Лира почувствовала, как ее сердце начинает биться чаще. В животе снова затрепетали крылышки фей, а боль в груди отступила, словно ее и не было.
Она ответила на его поцелуй, и мир вокруг перестал существовать. Остались только они двое, их любовь и надежда на счастливое будущее.



Эпилог

Солнце клонилось к закату, окрашивая небеса в оттенки алого и золотого. Наступила весна, которая незаметно перешла в лето, а затем — в осень. Свадебный пир, раскинувшийся под сенью вековых деревьев, достиг своего апогея. Смех, песни и музыкальные трели, казалось, вплелись в саму ткань воздуха, разносясь эхом по просторным залам и площадям дворца.
Лира, в золотом платье, сшитом из лунного шелка и украшенном драгоценными камнями, сидела рядом со своим мужем, принцем Ирнисом. Его нарядный камзол переливался в свете лучей солнца, а его взгляд сиял любовью и гордостью.
Они прошли через многое, чтобы быть вместе. Глазами, полными слез, Лира обводила зал. Король и королева сидели напротив новобрачных во главе стола и благословляли их союз.
Рядом с матерью Ирниса нашлось почетное место для Ольхи. Когда королева увидела свою давнюю подругу, она обняла ее и расплакалась. Несколько минут женщины стояли молча, каждая по-своему переживала эту встречу, а затем, словно не желая больше расставаться, не отходили друг от друга ни на шаг. Вместе готовили свадьбу детям, с любовью подбирая ткани для нарядов, сверкающие украшения и лучшее угощение для праздничного стола.
Король, осознав несправедливость, вернул Ольхе утраченный статус и удостоил ее чести стать старшей фрейлиной.
Не задержался в деревне и Борг. Он поехал следом за любимой Ольхой. Он, словно верный страж, замер за ее креслом, настороженно оглядывая все вокруг, готовый в любой момент защитить ее.
Веселый смех с другой стороны площади привлек внимание Лиры. В шатре чуть поодаль уединилась молодежь. Лира, приглядевшись, невольно улыбнулась. Ее брат, Василь, утопал в море девичьего внимания, словно яркий цветок в благоухающем цветнике. Он явно наслаждался всеобщим восторгом, сжимая в кулаке кубок с искрящимся квасом, заменившим ему крепкий эль.
— А что это у вас на шее, лорд Василь? — прозвучал звонкий девичий голосок.
— Медальон с сердце-цветком внутри, — с юношеским задором ответил братец.
— О-о-о, и от чего же исцеляет этот волшебный цветок?
— А это секрет, — рассмеялся Василь, лукаво блеснув глазами.
Лира почувствовала легкое прикосновение к своей руке и обернулась. Ирнис, одарив ее смеющимся взглядом, нежно сжал ее ладонь.
— Кажется, мы скоро и Василя женим, — подмигнул он.
— Ох, рано еще. Зеленый совсем. Пусть нагуляется.
— Ты хочешь, чтобы по дворцу носились десятки маленьких Василят?
Лира изобразила крайнюю степень ужаса, вытаращила глаза, а затем шутливо нахмурилась.
— Хм, пожалуй, я поговорю с Рози. Пусть возьмет парня в оборот. Он умеет отслеживать магический следы, а Розалинда левитирует и следов не оставляет.
И тут же, словно услышав ее слова, появилась Рози. Она шла, а казалось, будто летела, и шлейф ее серебряного платья развевался на ветру. Василь, заметив девушку, тут же стал серьезным. Он подвинул ей стул, подложил на тарелку лакомые кусочки.
«У этих тоже все сложится», — подумала Лира.
Супруги обменялись взглядами и рассмеялись, разделяя общую радость и предвкушение.
— У тебя ладони ледяные. Что-то тебя тревожит, любимая?
— Да. Я поверить не могу в эту благостную картину. Так и чудится, что появится леди Аэра со своим кинжалом.
— Не волнуйся, не появится. Король Скайдора забрал неразумную дочь домой, осознав всю глубину ее падения.
— А может, было бы проще…
Лира осеклась на полуслове, потупив взгляд. Она никогда не отличалась кровожадностью, но при воспоминании об этой злодейке ее охватывала леденящая дрожь.
— Царственную особу нельзя казнить как обычную преступницу, таковы законы.
— А ее ребенок-монстр? Как же хорошо, что он не твой, Ирнис!
— Ребенок — плод любви Аэры и того демона-гонца, в которого она безрассудно влюбилась.
— А он ее попросту бросил, как ненужную игрушку. Кстати, почему он так поступил?
— Он преследовал лишь одну цель: отомстить мне и отцу за то, что его правителя, владыку Темного королевства, не пригласили на нашу свадьбу.
— Какая печальная и запутанная судьба.
— Действительно печальная, — Ирнис погрузился в задумчивое молчание. — Поняв, что осталась совершенно одна, Аэра попыталась вернуться ко мне, вымолить прощение. Она подбросила младенца, наложив на него морок, скрывающий его истинную сущность, и оставила на его теле фальшивую родинку, чтобы выдать малыша за моего сына, наследника.
— А сама задумала пройти отбор невест?
— Именно так. Но на ее пути, словно стена, возникла ты, моя прекрасная Лира.
Ирнис нежно поднес руки жены к своему лицу, согревая их своим дыханием, и теплая волна мгновенно разлилась по телу Лиры, прогоняя остатки страха и сомнений. Она невольно задрожала от предвкушения.
— Не пора ли и нам задуматься о наследнике? — прошептал Ирнис ей на ухо, ласково касаясь ее щеки.
Мурашки, словно стайки бабочек, вспорхнули по спине травницы, и она, смутившись, спрятала пылающее лицо на плече мужа.
— А что скажут люди, Ирнис?
— Я — наследный принц этой страны, будущий король. Разве могут мне что-то запретить мои подданные, любимая? Ты со мной?
Ирнис встал и потянул жену за собой.
— Д-да, — ответила Лира так тихо, будто ветер зашелестел листвой.
Она была совершенно счастлива, безгранично и безоговорочно.
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